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Icons
1.) Standards/Normen

EN

EN 360:2023

2.) Fall arrest system, type overview/
Auffangsystem, Typeniibersicht

Abb. 1

Anchor point/
Anschlagpunkt

1 = Attachment eyelet/
Aufhangedse

2 = Housing/ Gehause

3 = Retractable lanyard/
einziehbares Verbindungsmittel

4 = Connecting element/
Verbindungselement




?MType I Typ

HK PLUS K

HK PLUS

Products/
Produkte
Certification body/ Zertifizie- NB 0408: TUV AUSTRIA GmbH,
| rungsstelle Deutschstrale 10, 1230 Wien, Austria

Production monitoring body/

NB 0123: TUV SUD Product Service

i max Benutzergewicht

| fertigungstiberwachende { GmbH, Zertifizierstelle, Ridlerstraiie 65, |

| Stelle 80339 Miinchen, Germany |
Lengths/ 63nTY;mm‘150Tn’ 3m,4m,5m,

i Langen 3 ‘15;n "1 6m,8m,10m
min user weight/

i min Benutzergewicht 50 kg S0kg
max user weight/ 100 kg 140 kg

material retractable lanyard/
Werkstoff einziehbares
Verbindungsmittel

galvanized steel/
verzinkter Stahl

r>0,5mm
no burrs/ gratfrei
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21) ,Exemplary representation of a product label“/
»Beispielhafte Darstellung einer Produktkennzeichnung“
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3.) Vertical use/Vertikale Anwendung

Abb. 2
Anchor point/Anschlagpunkt

@

<@unm

(max. 1,4 m)

Vb

1,0m

4.) Horizontal use/Horizontale Anwendung

Abb. 3
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Safety distance/
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5.) Application/Anwendung
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5.10 5.11 5.12
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6.) Marking/Kennzeichnung HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10
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GB Instruction for use

Usage okay
Proceed with caution during usage

Danger to life

General information

The instructions must always be available in the national language.
If these are not available, the seller must clarify this with SKYLOTEC
GmbH before resale. The instructions must be made available to
the user. The equipment may only be used by persons in good
physical and mental health. These persons must be trained in safe
use and have the necessary knowledge, or be under the supervision
of such a person. No modifications or additions may be made to the
equipment. Emergency or rescue plans must be in place for all
eventualities. It must be possible to carry out rescue operations as
quickly as possible.

1.) Standards (see Table 1)

2.) Fall arrest system EN 363, overview of types

Afall arrest system (Fig. 1) is made up of the individual components
shown and may only be used with tested and approved components
within the operating conditions described and for the intended
purpose. When a complete system is supplied, individual
components must not be replaced without the approval of the
manufacturer. When combining individual components, it must be
ensured that the safe function of each component and of the
assembled fall arrest system is always guaranteed, as there is a
danger to life and limb in the event of non-compliance. Only a
harness EN 361 (fall arrest eyelet marked ,A*) may be used in the
fall arrest system. The surface to which the anchor point is attached
and the connecting elements must be able to withstand the load.
The position of the anchor point must be chosen in such a way that
the fall height is kept to a minimum. Retractable type fall arresters
(hereinafter referred to as HSG) are used exclusively for the
protection of persons who are exposed to the risk of falling during
their work (e.g. on ladders, roofs, scaffolding, etc.). The user can
move freely during the ascent and descent. Due to the integrated
spring, the lanyard made of steel rope is automatically retracted
into the device.

In the event of a fall, the device locks. The force that occurs in the
event of a fall is absorbed by the spring. The force that occurs
during a fall is reduced to a maximum impact force of 6 kN. After a
fall, the HSG must be withdrawn from use and checked by a
competent person. If the test result is negative, the HSG must be
taken out of service immediately and disposed of!

HSGs must not be used over bulk material or similar materials in
which it is possible to sink. The required blocking speed will not be
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reached in such a case and the sinking cannot be stopped. (Fig.
5.15)

An HSG can be attached on the attachment side (fig. 1, item 1) by
means of karabiner EN 362 or by means of karabiner EN 362 and
lanyard EN 354, with a minimum breaking load of 22kN, to a
suitable attachment point according to EN 795 / EN 17235. The
housings (fig. 1, item 2) must not rest on edges. The extendable
lanyard (fig. 1, item 3) made of steel rope / webbing must not be
obstructed in the direction of movement and should under no
circumstances be guided over edges or deflections in order to
avoid slack rope formation (5.10).

Caution: To extend the anchor point, never use damping or other
components designed for deformation that have not been tested
together with the HSG. This could disable the blocking function of
the device!

2.1) Product labelling

. manufacturer incl. address

. max. length

. observe instructions

. relevant standards + year of issue

. type designation

. CE marking of the supervising body

. manufacturer

. QR code (device information)

. month and year of manufacture

10. internal barcode

11. article number

12. serial number

13. edge not permissible

13a.Marking ,Application horizontal“, min./max. nominal load, edge
permissible

13b.Vertical application“ marking, min./max. nominal load, edge
not permitted

14. pictogram fall indicator karabiner

15. pictogram alignment HSG

16. lateral offset pictogram

17. pictogram warning HSG under standing surface
18. min./max. nominal load

O©CoO~NOOOAPR,WN -

3.) Vertical use

The anchorage point should always be located vertically above the
user or at least at the level of the attachment point on the harness
in order to minimize the fall distance. If the anchorage point is
positioned laterally, there is a risk of a pendulum fall and impact
against lateral structures is possible. To minimize a pendulum fall,
the working area or the lateral movement relative to the central axis
must be limited (see 5.11/5.12). If this is not possible or if greater
lateral movements are required, horizontal rope or rail systems in
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accordance with EN 795 or EN 17235 should be used instead of
single anchorage points (the combination must be approved by the
manufacturer). The HSG and the glider of the horizontal system, if
present, must be able to align freely.

Before each use, it must be ensured that the required ground
clearance H is in any case sufficiently dimensioned to guarantee
the effectiveness of the system and to avoid impact with the ground
or other obstacles (Fig. 2):

Braking distance of the HSG Al (max. 1.4 m)

+ safety distance (1m)

+ if necessary, additional height VD (when working with a lateral
offset, (see 5.11/5.12)

+ if necessary, deflection of the other system components (refer to
the(observe the manufacturer’s instructions for use).

Attention: The greater the angle and the lateral offset, the more
clearance is required to prevent impact with the ground or other
obstacles. When working with lateral offset, it must be ensured that
for the pendulum effect additional clearance is available on the
opposite side due to the fall arrest distance.

Weight limits:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50-140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Horizontal use

The HK PLUS K/ HK PLUS 15 devices have been developed also

for horizontal use independent from the orientation. To protect the

marking and for better legibility during use, it is recommended to
place the device on the horizontal surface with the marking facing
upwards (Fig. 3). The edge suitability was proven by drop tests

over a grade-free edge made of steel with a radius r = 0.5 mm.

Based on these tests, the HikPEYS-devices are applicable in case

of a fall over edge. If there is a risk of falling over an edge, the

following must be taken into account regardless of these tests:

+  If the risk assessment carried out before starting work shows
that the edge is particularly ,sharp” (r < 0.5mm) and/ or ,not
free of burrs®,

— a fall over this edge must be prevented by technical or
organisational measures, or

— an edge protector must be fitted and used or

— the manufacturer must be contacted.

+  The anchor point must not be below the user's standing
surface, e.g. on a roof or platform.

«  The deflection at the edge must be at least 90°.

«  Slack rope is to be avoided.

+  When working laterally offset to the anchor point, care must be
taken to minimise the risk of a pendulum fall. If this is not
possible, other suitable anchorage devices, e.g. horizontal
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rope or rail systems in accordance with EN 795 or EN 17235,
must be used.

*  For the calculation of the required clear height (H ) below the
edge, the information in Fig. 3 must be observed.

*  Note: When used with a horizontal rope or rail system in
accordance with EN 795 or EN 17235, the combination must
be approved by the manufacturer and the deflection of this
system must be taken into account when calculating the
required ground clearance H, in the event of a fall. The
information in the corresponding instructions must be
observed.

* Note: In the event of a fall over an edge, there is a risk of
injury to the user through contact with the building / structure.

+  Additional rescue measures must be defined and trained for
this application.

Before each use, make sure that the required ground clearance H,,

is always sufficient to ensure the effectiveness of the system and to

avoid impact with the ground or other obstacles (Fig. 3):

Braking distance of the HSG Al (max. 2.0 m)

+ height of the fall arrest eyelet to the standing surface x (in m)
+ safety distance (1m)

+if applicable, additional height of 0.3 m for work with a maximum
lateral offset of 1.5 m

+ if necessary, deflection of the other system components
(observe the corresponding instructions for use of the
manufacturer)

Weight limits:
HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Use

A visual and functional check must be carried out before use. The

HSG, including the full length of the retractable lanyard, shall be

inspected for damage due to deformation, corrosion, fall loading or

wear and the fall indicator (on the lanyard karabiner) shall be

checked (5.4). If the fall indicator has been triggered, immediately

withdraw the HSG from use.

The retractable lanyard must be able to be pulled out and retracted

without difficulty.

Caution: Never let go of the lanyard and allow it to retract uncon-

trolled. (5.1)

To check the locking function (5.2), pull quickly and firmly on the

line to ensure that the HSG locks. Listen for any unusual noises.

The HSG shall be withdrawn from use and an inspection by an

expert shall be carried out if

+ the fall indicator has been triggered (5.4),

+  other faults are found, or

+ thereis the slightest doubt about the function or safe condition
of the device.
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The HSG must not be used near electrical lines (5.3). The
carabiners must always be correctly closed before use (5.5, 5.6). A
transverse or buckling load must be avoided in any case (5.7, 5.8).
The force applied to the structure in the event of a fall must not
exceed 6kN (5.9). Slack rope should be avoided (5.10). Do not knot
the retractable connector (5.13) and do not use it in the lacing gear
(5.14). Do not use over bulk material or similar substances in which
you can sink (5.15). Avoid contact with aggressive substances/
chemicals.

Note: Use the HSG only as intended and NOT e.g. as a holding
rope (i.e. do not hold onto or pull yourself up by the HSG) and NOT
for suspending/securing loads.

6.) Interchangeable marking (HK PLUS 3-10 only)

On the HK PLUS 3-10 units, the marking can be adjusted according
to the application (only vertical or horizontal+vertical). To do this,
use a screwdriver to lever the label with the type designation, the
min./max. nominal load and the edge suitability out of the lock (6.1-
6.2), turn it (6.3) and clip it back in according to the application
(6.4).

7.) Inspection and maintenance

The safety of the user depends on the effectiveness and durability
of the equipment. Before and after each use, check the product for
functionality, damage (e.g. kink or strand break in the wire rope,
wear) or alterations and for legibility of the marking (no additional
mechanical markings allowed). Regular inspections are necessary
and must be carried out at least once a year by a competent person
according to the manufacturer‘'s recommendations. After 5 years at
the latest, maintenance (documented disassembly and intensive
inspection) must be carried out, which may only be performed by
SKYLOTEC or a service company trained by SKYLOTEC. The
intervals for regular inspections and maintenance depend on the
frequency of use and the external conditions of use (dust, moisture,
heat, etc.) in which the HSG is used. If there is any doubt about
safe use or after a fall (fall indicator triggered), the product must be
withdrawn from use immediately until a competent person has
given written approval for further use.

Any repair of damaged and/or defective products or components is
prohibited!

Clean soiled products with lukewarm water (possibly with the
addition of neutral soap) and a soft brush. Dry the wet products
naturally and avoid direct exposure to heat.

8.) Storage and transport

Store the product in a dry place protected from direct sunlight.
Incorrect storage can have a negative effect on the service life of
the product! Transport the product/components in suitable
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containers, protected from direct sunlight and stress, to prevent
damage.

9.) Lifetime
The max. service life of 10 years (production date until ready for
discarding) results from the storage period before delivery to the
end consumer and the period of use.
With the storage period of max. 2 years before delivery to the end
consumer or before purchase, it must be noted that the products
are

- stored without extreme temperature fluctuations

- protected from UV radiation, moisture, chemicals and harmful/

aggressive environmental conditions and

- stored in undamaged original packaging.
The service life begins with the delivery to the end user and ends at
the latest with the expiry of the max. service life of 10 years. After
delivery to the end user (proof by e.g. purchase receipt/delivery
note with serial/batch number), regular inspections are required in
accordance with country-specific requirements.Regardless of the
max. service life, the discard age depends on the condition of the
product, its frequency of use and the external conditions of use.
Every PPE loses durability in the course of its service life. The
service life is determined by use, thermal, chemical, mechanical
and harmful/aggressive influences.

10.) Documentation
For each product a documentation is required that shall include
following information.

Individual information

*  Manufacturer + contact details
e  Product

+  Type/model

+  Serial-No.

+  Date of production

+  Date of purchase

. Date of first use

Regular inspections and maintenance

+ Date

*  Name and signature of the competent person
*  Reason for inspection

*  Information on work carried out

+  Date of next inspection

The full Declaration of Conformity can be accessed via the following
link: www.skylotec.com/downloads
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DE Gebrauchsanleitung

/ Nutzung in Ordnung
Vorsicht bei der Nutzung

NGB Lebensgefahr

Allgemeine Informationen

Die Anleitung muss immer in Landessprache vorhanden sein.
Sollte diese nicht vorliegen ist dies vor dem Weiterverkauf vom
Verkaufer mit der SKYLOTEC GmbH abzuklaren. Die Anleitung
muss dem Benutzer zur Verfligung gestellt werden. Die Ausriistung
darf nur von Personen in gutem korperlichem und geistigem
Gesundheitszustand benutzt werden. Diese missen in der
sicheren Benutzung ausgebildet sein und die notwendigen
Kenntnisse haben, oder unter Beaufsichtigung einer solchen
Person stehen. Es durfen keine Veranderungen oder Erganzungen
an der Ausriistung vorgenommen werden. Notfall- bzw. Rettungs-
plane missen fiir alle Eventualititen vorhanden sein.
RettungsmaRnahmen missen mdglichst schnell durchgefiihrt
werden kénnen.

1.) Normen (siehe Tabelle 1)

2.) Auffangsystem EN 363, Typeniibersicht

Ein Auffangsystem (Abb. 1) setzt sich aus den dargestellten
Einzelkomponenten zusammen und darf nur mit gepriften und
zugelassenen Komponenten innerhalb der beschriebenen
Einsatzbedingungenundfiirden vorgesehenen Verwendungszweck
benutzt werden. Bei der Lieferung eines vollstandigen Systems
dirfen einzelne Komponenten nicht ohne Freigabe durch den
Hersteller ersetzt werden. Bei der Kombination von Einzel-
komponenten ist darauf zu achten, dass die sichere Funktion jeder
Komponente und des zusammengesetzten Auffangsystems immer
gewahrleistet ist, da bei Nichteinhaltung Gefahr fiir Leib und Leben
droht. Im Auffangsystem darf nur ein Auffanggurt EN 361 (mit ,A*
gekennzeichnete Auffangdse) verwendet werden. Der Untergrund,
an dem der Anschlagpunkt befestigt wird, sowie die verbindenden
Elemente mussen der Belastung standhalten kénnen. Die Lage
des Anschlagpunktes ist so zu wahlen , dass die Absturzhéhe auf
ein Mindestmall beschrankt wird. Hbéhensicherungsgerate (im
Folgenden als HSG bezeichnet) dienen ausschlieflich zur
Absicherung von Personen, die wahrend lhrer Arbeit der Gefahr
eines Absturzes ausgesetzt sind (z. B. auf Leitern, Déachern,
Geriisten, usw.). Wahrend des Auf- und Absteigens kann sich der
Benutzer frei bewegen. Durch die integrierte Feder wird das
Verbindungsmittel aus Stahlseil selbststandig in das Geréat
eingezogen.
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Im Falle eines Absturzes blockiert das Gerét. Die bei einem Sturz
auftretende Kraft wird dabei auf einen maximalen FangstoR von 6
kN reduziert. Nach einem Sturz ist das HSG der Benutzung zu
entziehen und von einer sachkundigen Person zu (berpriifen. Bei
einem negativen Prifergebnis muss es umgehend aus dem
Verkehr gezogen und ensorgt werden!

Uber Schiittgut oder dhnliche Stoffe, in denen man versinken kann,
diirfen HSG's nicht eingesetzt werden. Die erforderliche Blockier-
geschwindigkeit wird in einem solchen Fall nicht erreicht und das
Versinken kann nicht gestoppt werden. (Abb. 5.15)

Ein HSG kann an der Anschlagseite (Abb. 1, Pos. 1) mittels
Karabiner EN 362 oder mittels Karabiner EN 362 und
Verbindungsmittel EN 354, mit einer Mindestbruchlast 22kN, an
einem geeigneten Anschlagpunkt nach EN 795 / EN 17235
angeschlagen werden. Die Gehause (Abb. 1, Pos. 2) diirfen nicht
auf Kanten aufliegen. Das ausziehbare Verbindungsmittel (Abb. 1,
Pos. 3) aus Stahlseil / Gurtband darf in der Bewegungsrichtung
nicht behindert werden und sollte keinesfalls (iber Kanten oder
Umlenkungen geflihrt werden, um eine Schiaffseilbildung zu
vermeiden (5.10).

Achtung: Um den Anschlagpunkt zu verlangern, niemals
dampfende oder andere fiir eine Verformung ausgelegte
Komponenten verwenden, die nicht gemeinsam mit dem HSG
gepruft wurden. Dies kdénnte die Blockierfunktion des Gerates
auler Kraft setzen!

2.1) Produktkennzeichnung

1. Hersteller inkl. Anschrift

2. max. Lange

3. Anleitung beachten

4. Relevante Normen + Ausgabejahr

5. Typbezeichnung

6. CE Kennzeichnung der iberwachenden Stelle
7. Hersteller

8. QR-Code (Gerateinformationen)

9. Monat und Jahr der Herstellung

10. Interner Barcode

11. Artikelnummer

12. Seriennummer

13. Kante nicht zulassig

13a. Kennzeichnung ,Anwendung horizontal“, min./max Nennlast,
Kante zulassig

13b. Kennzeichnung ,Anwendung vertikal®, min./max. Nennlast,
Kante nicht zul&ssig

14. Piktogramm Fallindikator Karabiner

15. Piktogramm Ausrichtung HSG

16. Piktogramm seitliche Versatz

17 Piktogramm Warnung HSG unter Standflache
18. min./max. Nennlast
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3.) Vertikale Verwendung
Der Anschlagpunkt sollte sich immer lotrecht oberhalb der Person
oder mindestens auf Hohe der Auffangése am Gurt befinden, um
die Fallhohe auf ein Mindestmal} zu begrenzen. Befindet sich der
Anschlagpunkt seitlich, besteht die Gefahr eines Pendelsturzes
und ein Anschlagen an seitliche Bauteile ist mdglich. Um einen
Pendelsturz zu minimieren, ist der Arbeitsbereich bzw.die seitliche
Bewegung zur Mittelachse zu begrenzen (siehe 5.11/5.12). Sollte
dies nicht mdglich sein oder groRere seitliche Bewegungen
erforderlich  sein, sollten anstatt Einzel-Anschlagpunkten
horizontale Seil- oder Schienensysteme nach EN 795 oder EN
17235 verwendet werden (die Kombination muss vom Hersteller
freigegeben werden). Das HSG und der Laufer des horizontalen
Systems, falls vorhanden, missen sich dabei frei ausrichten
kénnen.
Vor jedem Einsatz ist sicherzustellen , dass der benétigte Boden-
freiraum H,, in jedem Fall ausreichend bemessen wird, um die
Wirksamkeit des Systems zu gewéhrleisten und ein Aufprall auf
den Boden oder andere Hindernisse vermieden wird (Abb. 2):
Bremsstrecke des HSG Al (max. 1,4 m)
+ Sicherheitsabstand (1m)
+ ggf. zusatzliche Héhe VD bei Arbeiten mit einem seitlichen
Versatz (siehe 5.11/5.12)
+ ggf. Auslenkung der weiteren Systemkomponenten (die
entsprechende Gebrauchsanleitung des Herstellers beachten)
Achtung: Je groRer der Winkel und der seitliche Versatz, desto
mehr Freiraum wird bendtigt, um einen Aufprall auf den Boden
oder andere Hindernisse zu vermeiden. Bei Arbeiten mit
seitlichem Versatz ist zu beachten, dass aufgrund der
Auffangstrecke fir die Pendelwirkung mehr Freiraum auf der
gegenuberliegenden Seite vorhanden sein muss.

Gewichtsgrenzen:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Horizontale Verwendung

Die HK PLUS K / HK PLUS 15 Geréate wurden zusatzlich fiir die
lagenunabhéngige horizontale Nutzung entwickelt. Zum Schutz
der Kennzeichnung und zur besseren Lesbarkeit wahrend der
Anwendung wird empfohlen das Gerat mit der Kennzeichnung
nach oben auf die horizontale Flache zu legen (Abb. 3). Die
Kanteneignung wurde durch Fallversuche (lber eine gradfreie
Kante aus Stahl mit einem Radius r = 0,5 mm nachgewiesen. Auf
Grundlage dieser Tests sind die Gerate bei einem Sturz Gber Kante
anwendbar. Wenn die Gefahr besteht, tiber eine Kante zu stiirzen,
muss ungeachtet dieser Prifungen folgendes beriicksichtigt
werden:

20



Zeigt die durchgefihrte Risikobewertung vor Beginn der
Arbeit, dass die Kante besonders ,scharf* (r < 0,5mm) und/
oder ,nicht frei von Graten“ ist, muss
— ein Sturz Uber diese Kante durch technische oder
organisatorische Malinahmen verhindert werden oder
— ein Kantenschutz montiert und verwendet werden oder
— Kontakt mit dem Hersteller aufgenommen werden.
Der Anschlagpunkt darf sich nicht unterhalb der Standflache
des Benutzers befinden, z.B. auf einem Dach oder einer
Plattform.
Die Umlenkung an der Kante muss mindestens 90° sein.
Schlaffseil ist zu vermeiden.
Bei einem seitlich zum Anschlagpunkt versetzten Arbeiten ist
zu beachten, die Gefahr eines Pendelsturzes zu minimieren.
Ist dies nicht mdglich, sind andere geeignete
Anschlageinrichtungen, z.B.  horizontale  Seil- oder
Schienensysteme nach EN 795 oder EN 17235, zu verwenden.
Fir die Berechnung der erforderlichen lichten Héhe (H,)
unterhalb der Kante sind die Angaben in Abb. 3 zu beachten
Hinweis: Bei Verwendung mit einem horizontalen Seil- oder
Schienensysteme nach EN 795 oder EN 17235 muss die
Kombination vom Hersteller freigegeben werden und die
Auslenkung dieses Systems muss im Falle eines Absturzes
bei der Berechnung der erforderlichen lichten Héhe H|
berlicksichtigt werden. Die Angaben in der entsprechenden
Anleitung sind zu beachten.
Hinweis: Bei einem Sturz (iber eine Kante besteht ein Ver-
letzungsrisiko fiir den Benutzer durch Kontakt mit dem
Gebaude / der Konstruktion.
Fur diese Anwendung mussen zusétzliche
RettungsmaRnahmen festgelegt und trainiert werden.

Vor jedem Einsatz ist sicherzustellen , dass der benétigte Boden-
freiraum H, in jedem Fall ausreichend bemessen wird, um die
Wirksamkeit des Systems zu gewéhrleisten und ein Aufprall auf
den Boden oder andere Hindernisse vermieden wird (Abb. 3):

Bremsstrecke des HSG Al (max. 2,0 m)

+ Hohe der Auffangdse zur Standflache x (in m)

+ Sicherheitsabstand (1m)

+

ggf. zusatzliche Hohe 0,3 m flir Arbeiten mit max. 1,5 m

seitlichem Versatz

+

ggf. Auslenkung der weiteren Systemkomponenten (die

entsprechende Gebrauchsanleitung des Herstellers beachten)

Gewichtsgrenzen:

HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kg
5.) Anwendung
Vor der Verwendung muss eine Sicht- und Funktionspriifung

durchgefiihrt werden. Das HSG, einschlielflich der vollen Lange
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des einziehbaren Verbindungsmittels, ist auf Beschadigungen

durch Verformung, Korrosion, Sturzbelastung oder Abnutzung zu

Uberprifen und der Fallindikator (am Karabiner des

Verbindungsmittels) ist zu kontrollieren (5.4). Wurde der

Fallindikator ausgelost, ist das HSG sofort der Benutzung zu

entziehen.

Das einziehbare Verbindungsmittel muss sich problemlos heraus

und wieder einziehen lassen.

Achtung: Das Verbindungsmittel niemals loslassen und unkon-

trolliert einziehen lassen. (5.1)

Um die Blockierfunktion (5.2) zu (iberprifen, schnell und kraftig an

der Leine ziehen, um sicherzustellen, dass das HSG blockiert.

Dabei auf ungewdhnliche Gerausche achten. .

Das HSG ist der Benutzung zu entziehen und eine Uberpriifung

durch einen Sachkundigen ist durchzufiihren, wenn

+ der Fallindikator ausgelost wurde (5.4),

+ andere Fehler festgestellt werden oder

+ geringste Zweifel an der Funktion oder dem sicheren Zustand
des Gerétes bestehen.

Das HSG darf nicht in der Nahe von elektrischen Leitungen

verwendet werden (5.3). Die Karabiner miissen vor dem Einsatz

immer korrekt verschlossen sein (5.5, 5.6). Eine Quer- oder

Knickbelastung muss in jedem Fall vermieden werden (5.7, 5.8).

Die, im Falle eines Sturzes, in die Struktur eingeleitete Kraft betragt

max. 6kN (5.9). Schlaffseil ist zu vermeiden (5.10). Das einziehbare

Verbindungmittel nicht knoten (5.13) und nicht im Schniirgang

verwenden (5.14). Nicht Uber Schuttgut oder ahnliche Stoffe

anwenden, in denen man versinken kann (5.15). Kontakt mit

aggressiven Stoffen/ Chemikalien vermeiden.

Hinweis: Verwenden Sie das HSG nur bestimmungsgeman und

NICHT z.B. als Halteseil (d.h. halten Sie sich nicht an dem HSG

fest oder ziehen Sie sich daran hoch) und NICHT zum Anhangen/

Sichern von Lasten.

6.) Wechselkennzeichnung (nur HK PLUS 3-10)

Bei den HK PLUS 3-10 Geraten kann entsprechend der Anwendung
(nur vertikal oder horizontal+vertikal) die Kennzeichnung angepasst
werden. Dazu mit einem Schraubendreher das Schild mit der
Angabe der Typbezeichnung, min./max. Nennlast und der
Kanteneignung aus der Arrretierung hebeln (6.1-6.2), drehen (6.3)
und entsprechend der Anwendung wieder einklipsen (6.4).

7.) Uberpriifung und Wartung

Die Sicherheit des Benutzers ist abhangig von der Wirksamkeit
und Haltbarkeit der Ausrlistung. Uberpriifen Sie vor und nach
jedem Gebrauch das Produkt auf Funktionsfahigkeit, Schaden
(z.B. Knick oder Litzenbruch im Drahtseil, Verschleil) oder
Veranderungen und auf Lesbarkeit der Kennzeichnung (keine
zusatzlichen mechanischen Markierungen zuléssig). RegelméafRige
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Uberpriifungen sind notwendig und miissen mindestens einmal
jahrlich durch eine sachkundige Person nach den Empfehlungen
des Herstellers durchgefiinrt werden. Nach spatestens 5 Jahre
muss eine Wartung (dokumentierte Zerlegung und intensive
Uberpriifung) erfolgen, die nur durch SKYLOTEC oder einem von
SKYLOTEC geschulten Serviceunternehmen durchgefiihrt werden
darf. Die Intervalle fiir die regelmaRigen Uberpriifungen und
Wartungen richten sich nach der Einsatzhaufigkeit und den
auReren Einsatzbedingungen (Staub, Feuchtigkeit, Hitze, usw.) in
der das HSG eingesetzt wird. Sollten Zweifel hinsichtlich der
sichern Verwendung bestehen oder nach einer Sturzbelastung
(Fallindikator ausgeldst) ist das Produkt sofort der Benutzung zu
entziehen, bis eine sachkundige Person der weiteren Benutzung
schriftlich zugestimmt hat.

Jegliche Instandsetzungen von beschadigten und/oder defekten
Produkten oder Komponenten wird untersagt!

Verschmutzte Produkte mit handwarmen Wasser (evil. mit Zusatz
von Neutralseife) und einer weichen Blrste sdubern. Die nass
gewordenen Produkte auf natirliche Weise trocknen und direkte
Warmeeinwirkung vermeiden.

8.) Lagerung und Transport

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, vor direkter
Sonneneinstrahlung geschutzten Ort. Nicht korrekte Lagerung
kann die Lebensdauer des Produktes negativ beeinflussen!
Transportieren Sie das Produkt/ die Komponenten in dafir
geeigneten Behaltern, vor  direkter Sonneneinstrahlung und
Belastung geschiitzt, um Beschadigungen zu verhindern.

9.) Lebensdauer
Die max. Lebensdauer von 10 Jahren (Produktionsdatum bis zur
Ablegereife) ergibt sich aus der Lagerdauer vor der Abgabe an den
Endverbraucher und der Gebrauchsdauer.
Bei der Lagerdauer von max. 2 Jahren vor der Abgabe an den
Endverbraucher bzw. vor dem Kauf ist zu beachten, dass die
Produkte

- ohne extreme Temperaturschwankungen gelagert,

- vor UV-Strahlung, Feuchte, Chemikalien und schadlichen/

aggressiven Umgebungsbedingungen geschiitzt und

- in unbeschadigter Originalverpackung aufbewahrt werden.
Die GebrauchsdauerbeginntmitderAbgabe an den Endverbraucher
und endet spatestens mit Ablauf der max. Lebensdauer von 10
Jahren. Nach der Abgabe an den Endverbraucher (Nachweis durch
z.B. Kaufbeleg/ Lieferschein mit Serien-/Chargennummer) sind die
regelméRigen Uberpriifung nach landesspezifischen Vorgaben
erforderlich.
Unabhéngig von der max. Lebensdauer richtet sich die Ablegereife
nach dem Zustand des Produkts, dessen Einsatzhaufigkeit und
den auReren Einsatzbedingungen. Jede PSA verliert an Haltbarkeit
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im Laufe der Lebensdauer. Die Lebensdauer wird durch die
Nutzung/den Gebrauch, thermische, chemische, mechanische und
schadliche/aggressive Einfliisse bestimmt.

10.) Dokumentation
Fir jedes Produkt ist eine Dokumentation erforderlich, die folgende
Angaben enthalten muss.

Individuelle Informationen

. Hersteller + Kontaktinformationen
Produkt

Typ/Modell

Serien-Nr.

Herstellungsdatum

Kaufdatum

«  Datum Erstgebrauch

RegelmaRige Uberpriifungen und Instandsetzungen
Datum

Name und Unterschrift der sachkundigen Person
Grund der Uberpriifung

Angaben zu durchgefiihrten Arbeiten

«  Datum der nachsten Uberpriifung

Die vollstandige Konformitatserklarung kann unter folgendem Link
abgerufen werden: www.skylotec.com/downloads
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IT Istruzioni d‘uso

\/ Utilizzo okay
A Attenzione durante I‘utilizzo

\@» Pericolo di morte
~

Informazioni generali

Le istruzioni devono essere sempre disponibili nella lingua
nazionale. Se queste non sono disponibili, il venditore deve chiarirlo
con SKYLOTEC GmbH prima della rivendita. Le istruzioni devono
essere messe a disposizione dell‘'utente. L‘attrezzatura pud essere
utilizzata solo da persone in buona salute fisica e mentale. Queste
persone devono essere addestrate all'uso sicuro e avere le
conoscenze necessarie 0 essere sotto la supervisione di una tale
persona. Non si possono fare modifiche o aggiunte all‘attrezzatura.
Devono essere predisposti piani di emergenza o di salvataggio per
tutte le eventualita. Le operazioni di salvataggio devono poter
essere effettuate il pit rapidamente possibile.

1.) Norme (vedi tabella 1)

2.) Sistema anticaduta EN 363, panoramica dei tipi

Un sistema anticaduta (Fig. 1) e costituito dai singoli componenti
indicati e pud essere utilizzato solo con componenti testati e
approvati nelle condizioni di funzionamento descritte e per lo scopo
previsto. Quando viene fornito un sistema completo, i singoli
componenti non devono essere sostituiti senza I'approvazione del
produttore. Quando si combinano i singoli componenti, & necessario
assicurarsi che il funzionamento sicuro di ogni componente e del
sistema anticaduta assemblato sia sempre garantito, poiché in
caso di non conformita sussiste un pericolo per la vita e l'incolumita
fisica. Nel sistema anticaduta pud essere utilizzata solo
un‘imbracatura EN 361 (occhiello anticaduta marcato ,A‘). La
superficie su cui ¢ fissato il punto di ancoraggio e gli elementi di
collegamento devono essere in grado di sopportare il carico. La
posizione del punto di ancoraggio deve essere scelta in modo da
ridurre al minimo l‘altezza di caduta. | dispositivi di sicurezza in
altezza (di seguito denominati HSG) sono utilizzati esclusivamente
per la protezione delle persone che sono esposte al rischio di
caduta durante il loro lavoro (ad esempio su scale, tetti, impalcature,
ecc.). Durante la salita e la discesa, I'utilizzatore pud muoversi
liberamente. Grazie alla molla integrata, I'elemento di collegamento
in fune d’acciaio viene riavvolto automaticamente nel dispositivo.
Nel caso di caduta, il dispositivo si blocca. La forza generata
durante una caduta viene ridotta a una forza d’arresto massima di
6 kN. Dopo una caduta, I'HSG deve essere ritirato dall'uso e
controllato da una persona competente.

Se il risultato del test € negativo, 'HSG deve essere messo
immediatamente fuori servizio e smaltito!
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Le HSG non devono essere utilizzate su materiale sfuso o materiali
simili in cui & possibile affondare. In tal caso non si raggiunge la
velocita di bloccaggio richiesta e non si puo fermare I'affondamento.
(Fig. 5.15)

An HSG pud essere fissato sul lato di collegamento (Fig. 1, pos. 1)
mediante moschettone EN 362 oppure mediante moschettone EN
362 e cordino EN 354, con un carico minimo di rottura di 22 kN, a
un punto di ancoraggio idoneo secondo EN 795 / EN 17235. Gl
alloggiamenti (fig. 1, punto 2) non devono poggiare su spigoli. Il
cordino estensibile (fig. 1, pos. 3) in corda d‘acciaio / fettuccia non
deve essere ostacolato nella direzione del movimento e non deve
in nessun caso essere guidato su spigoli o deviazioni per evitare la
formazione di una corda allentata (5.10).

Attenzione: Per estendere il punto di ancoraggio, non utilizzare
mai ammortizzatori o altri componenti progettati per la deformazione
che non siano stati testati insieme all'HSG. Cio potrebbe disattivare
la funzione di bloccaggio dell‘apparecchio!

2.1) Etichettatura del prodotto

. produttore incl. indirizzo

. lunghezza max.

. osservare le istruzioni

. norme pertinenti + anno di emissione

. tipo di designazione

. Marchio CE dell‘'organismo di controllo

. produttore

. Codice QR (informazioni sul dispositivo)

. mese e anno di fabbricazione

10. codice a barre interno

11. numero di articolo

12. numero di serie

13. bordo non ammesso

13a.Marcatura ,Applicazione orizzontale“, carico nominale min./
max., bordo ammesso

13b.Marcatura ,Applicazione verticale®, carico nominale min./max.,
bordo non consentito

14. pittogramma indicatore di caduta moschettone

15. pittogramma allineamento HSG

16. pittogramma con spostamento laterale

17. pittogramma avvertimento HSG sotto la superficie in piedi
18. Carico nominale min./max.

O©CoONOOOTPWN -

3.) Uso verticale

Il punto di ancoraggio deve trovarsi sempre verticalmente sopra la
persona oppure almeno allaltezza dellanello anticaduta
dell'imbracatura, al fine di limitare al minimo I'altezza di caduta. Se
il punto di ancoraggio si trova lateralmente, sussiste il rischio di una
caduta con effetto pendolo ed & possibile urtare elementi laterali.
Per ridurre al minimo una caduta con effetto pendolo, I'area di
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lavoro ovvero il movimento laterale rispetto all'asse centrale deve
essere limitato (vedere 5.11/5.12). Se cid non ¢ possibile o se sono
necessari movimenti laterali maggiori, devono essere utilizzati, al
posto di punti di ancoraggio singoli, sistemi orizzontali a fune o0 a
rotaia conformi a EN 795 o EN 17235 (la combinazione deve
essere approvata dal produttore). LHSG e il carrello del sistema
orizzontale, se presente, devono potersi allineare liberamente.
Prima di ogni utilizzo ci si deve assicurare che la distanza dal suolo
H,, necessaria sia in ogni caso sufficientemente dimensionata per
garantire l'efficacia del sistema e per evitare Iimpatto con il terreno
o altri ostacoli (Fig. 2):

Spazio di frenata del’HSG Al (max. 1,4 m)

+ distanza di sicurezza (1m)

+ se necessario, altezza aggiuntiva VD (quando si lavora con uno
spostamento laterale, (vedere 5.11/5.12))

+ se necessario, deflessione degli altri componenti del sistema
(osservare le istruzioni per I'uso del produttore).

Attenzione: quanto maggiore € I'angolo e lo spostamento laterale,
tanto maggiore deve essere lo spazio libero necessario per evitare
un impatto con il suolo o altri ostacoli. quando si lavora con uno
spostamento laterale, deve essere garantito che sul lato opposto
sia disponibile uno spazio libero aggiuntivo a causa della distanza
di caduta necessaria per I'effetto pendolo.

Limiti di peso:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Uso orizzontale

Gli apparecchi HK PLUS K / HK PLUS 15 sono stati sviluppati

anche per l‘uso orizzontale indipendentemente dall‘orientamento.

Per proteggere la marcatura e per una migliore leggibilita durante

I'uso, si raccomanda di posizionare I'apparecchio sulla superficie

orizzontale con la marcatura rivolta verso l‘alto (Fig. 3). L‘idoneita

del bordo & stata provata da test di caduta su un bordo di acciaio

senza grado con un raggio r = 0,5 mm. Sulla base di questi test, i

dispositivi sono applicabili in caso di caduta dal bordo. Se c‘é il

rischio di caduta su uno spigolo, indipendentemente da questi test

si deve tener conto di quanto segue:

+  Se la valutazione dei rischi effettuata prima di iniziare il lavoro
mostra che il bordo & particolarmente ,tagliente (r < 0,5 mm)
elo ,non privo di bave“, deve essere
— impedita una caduta su tale bordo mediante misure

tecniche o organizzative oppure
— installata e utilizzata una protezione del bordo oppure
— contattato il produttore.

+ Il punto di ancoraggio non deve trovarsi sotto la superficie di
appoggio dell‘utente, ad esempio su un tetto o una piattaforma.

+  Laflessione sul bordo deve essere di almeno 90°.

27



+  Lacorda allentata deve essere evitata.

* Quando si lavora sfalsati lateralmente rispetto al punto di
ancoraggio fino a max. 1,5 m, bisogna fare attenzione a
ridurre al minimo il rischio di una caduta pendolare. Se cié non
€ possibile, devono essere utilizzati altri dispositivi di
ancoraggio idonei, ad esempio sistemi orizzontali a fune o0 a
rotaia conformi a EN 795 o EN 17235.

+  Peril calcolo dell'altezza libera necessaria (H,,) sotto il bordo,
si devono osservare le indicazioni della Fig. 3.

*  Nota: in caso di utilizzo con un sistema orizzontale a fune o a
rotaia conforme a EN 795 o EN 17235, la combinazione deve
essere approvata dal produttore e la deflessione di tale
sistema deve essere presa in considerazione nel calcolo
dell'altezza libera necessaria H,; in caso di caduta. Si devono
rispettare le indicazioni delle relative istruzioni.

* Nota: In caso di caduta su uno spigolo, sussiste il rischio di
lesioni per l'utente a causa del contatto con l‘edificio/la
struttura.

«  Per questa applicazione devono essere definite e addestrate
ulteriori misure di salvataggio.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la distanza da terra H, sia

sempre sufficiente per garantire I'efficacia del sistema e per evitare

I'impatto con il terreno o altri ostacoli (Fig. 3):

Distanza di frenata dell’HSG Al (max. 2,0 m)

+ altezza dell‘occhiello anticaduta rispetto alla superficie di
appoggio x (in m)

+ distanza di sicurezza (1m)

+ se necessario, altezza aggiuntiva di 0,3 m per lavori con uno
spostamento laterale massimo di 1,5 m

+ se necessario, deviazione degli altri componenti del sistema
(osservare le relative istruzioni per I'uso del produttore)

Limiti di peso:
HK PLUS K/HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Use

Un controllo visivo e funzionale deve essere effettuato prima
dell'uso. L'HSG, compresa tutta la lunghezza del cordino retrattile,
deve essere ispezionato per individuare eventuali danni dovuti a
deformazione, corrosione, carico di caduta o usura e deve essere
controllato I'indicatore di caduta (sul moschettone del cordino)
(5.4). Se l'indicatore di caduta & scattato, ritirare immediatamente
I'HSG dall‘uso.

Il cordino retrattile deve poter essere estratto e ritratto senza
difficolta.

Attenzione: Non lasciare mai andare il cordino e lasciare che si
ritragga senza essere tirato. (5.1)
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Per controllare la funzione di bloccaggio (5.2), tirare rapidamente e

fermamente il filo per assicurarsi che I'HSG si blocchi. Ascoltare

eventuali rumori insoliti.

L'HSG deve essere ritirato dall'uso e deve essere effettuata

un‘ispezione da parte di un esperto se

« & scattato l'indicatore di caduta (5.4)

*  vengono riscontrati altri guasti, o

* c'© il minimo dubbio sul funzionamento o sullo stato di
sicurezza del dispositivo.

L'HSG non deve essere usato vicino a linee elettriche (5.3). |

moschettoni devono essere sempre chiusi correttamente prima

dell'uso (5.5, 5.6). Un carico trasversale o di deformazione deve

essere evitato in ogni caso (5.7, 5.8). La forza applicata alla

struttura in caso di caduta non deve superare 6kN (5.9). La corda

allentata deve essere evitata (5.10). Non annodare il connettore

retrattile (5.13) e non utilizzarlo nel dispositivo di allacciamento

(5.14). Non utilizzare su materiale sfuso o sostanze simili in cui si

puo affondare (5.15). Evitare il contatto con sostanze aggressive/

chimiche.

Nota: Utilizzare I'HSG solo per I'uso previsto e NON come corda di

sostegno (cioeé non aggrapparsi o tirarsi su con I'HSG) e NON per

sospendere/assicurare carichi.

6.) Marcatura intercambiabile (solo HK PLUS 3-10)

Sulle unita HK PLUS 3-10, la marcatura pud essere regolata a
seconda dell‘applicazione (solo verticale o orizzontale+verticale).
Per fare cio, utilizzare un cacciavite per fare leva sull’etichetta con
la designazione del tipo, il carico nominale min./max. e l'idoneita al
bordo, estrarla dal dispositivo (6.1 6.2), ruotarla (6.3) e reinserirla a
scatto in base all’'applicazione (6.4).

7.) Ispezione e manutenzione

La sicurezza dell‘utilizzatore dipende dall‘efficacia e dalla durata
dell‘attrezzatura. Prima e dopo ogni utilizzo, controllare il prodotto
per verificare la funzionalita, i danni (ad es. piegatura o rottura del
trefolo nella fune metallica, usura) o alterazioni e la leggibilita della
marcatura (non sono ammesse marcature meccaniche aggiuntive).
Sono necessari controlli regolari che devono essere eseguiti
almeno una volta all‘anno da una persona competente secondo le
raccomandazioni del produttore. Al piu tardi dopo 5 anni deve
essere effettuata una manutenzione (smontaggio documentato e
controllo intensivo) che pud essere eseguita solo da SKYLOTEC o
da una societa di servizi addestrata da SKYLOTEC. Gli intervalli
per le ispezioni regolari e la manutenzione dipendono dalla
frequenza di utilizzo e dalle condizioni esterne di utilizzo (polvere,
umidita, calore, ecc.) in cui viene utilizzato il HSG. In caso di dubbi
sull'uso sicuro o dopo una caduta (indicatore di caduta attivato), il
prodotto deve essere immediatamente ritirato dall'uso fino a
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quando una persona competente non abbia dato I‘approvazione
scritta per un ulteriore uso.

E vietata qualsiasi riparazione di prodotti o componenti danneggiati
elo difettosi!

Pulire i prodotti sporchi con acqua tiepida (eventualmente con
I'aggiunta di sapone neutro) e una spazzola morbida. Asciugare i
prodotti bagnati in modo naturale ed evitare I'esposizione diretta al
calore.

8.) Stoccaggio e trasporto

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e protetto dalla luce
solare diretta. Uno stoccaggio errato puo avere un effetto negativo
sulla durata del prodotto! Trasportare il prodotto/componenti in
contenitori adatti, protetti dalla luce diretta del sole e dalle
sollecitazioni, per evitare danni.

9.) Durata della vita
La durata massima di 10 anni (dalla data di produzione fino al
momento in cui & pronto per essere scartato) risulta dal periodo di
stoccaggio prima della consegna al consumatore finale e dal
periodo di utilizzo.
Con il periodo di stoccaggio di max. 2 anni prima della consegna al
consumatore finale o prima dell'acquisto, si deve notare che i
prodotti sono

- conservati senza fluttuazioni estreme di temperatura

- protetti da radiazioni UV, umidita, prodotti chimici e condizioni

ambientali dannose/aggressive e

- conservati nell'imballaggio originale non danneggiato.
La vita utile inizia con la consegna all‘utente finale e termina al piu
tardi con la scadenza della vita utile massima di 10 anni. Dopo la
consegna all‘'utente finale (prova mediante, ad esempio, ricevuta
d‘acquisto/ bolla di consegna con numero di serie/lotto), sono
necessari controlli regolari in conformita con i requisiti specifici del
paese.Indipendentemente dalla durata massima, leta di
dismissione dipende dallo stato del prodotto, dalla sua frequenza
d'uso e dalle condizioni esterne di utilizzo. Ogni DPI perde
durevolezza nel corso della sua vita utile. La durata & determinata
dall'uso, dalle influenze termiche, chimiche, meccaniche e nocive/
aggressive.

10.) Documentazione
Per ogni prodotto € richiesta una documentazione che deve
includere le seguenti informazioni.

Informazioni individuali

. Produttore + dati di contatto
*  Prodotto

+  Tipo/modello

. N. di serie
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+  Data di produzione
+  Data di acquisto
+  Data del primo utilizzo

Ispezioni e manutenzione periodiche

+ Data

*  Nome e firma della persona competente
*  Motivo dell'ispezione

*  Informazioni sui lavori eseguiti

+  Data della prossima ispezione

La Dichiarazione di Conformita completa puo essere consultata
tramite il seguente link: www.skylotec.com/downloads
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FR Instructions d’utilisation

/" Utilisation ok
A Prudence durant I'utilisation

2. Danger de mort

Informations générales

Les instructions doivent toujours étre disponibles dans la langue
nationale. Si elles ne sont pas disponibles, le vendeur doit le
clarifier avec SKYLOTEC GmbH avant la revente. Les instructions
doivent étre mises a la disposition de I'utilisateur. L‘appareil ne doit
étre utilisé que par des personnes en bonne santé physique et
mentale. Ces personnes doivent étre formées a une utilisation slre
et disposer des connaissances nécessaires, ou étre sous la
surveillance d‘une telle personne. Aucune maodification ou
adjonction ne peut étre apportée a I'‘équipement. Des plans
d‘urgence ou de sauvetage doivent étre mis en place pour toutes
les éventualités. Les opérations de sauvetage doivent pouvoir étre
effectuées le plus rapidement possible.

1.) Normes (voir tableau 1)

2.) Systéeme d‘arrét des chutes EN 363, vue d‘ensemble des
types

Un systéme d‘arrét des chutes (Fig. 1) est constitué des composants
individuels indiqués et ne peut étre utilisé qu‘avec des composants
testés et approuvés dans les conditions de fonctionnement décrites
et pour l'usage prévu. Lorsqu‘un systéme complet est fourni, les
composants individuels ne doivent pas étre remplacés sans
I'approbation du fabricant. Lors de la combinaison de composants
individuels, il faut s‘assurer que le fonctionnement siir de chaque
composant et du systéme antichute assemblé est toujours garanti,
car il existe un danger pour la vie et l'intégrité physique en cas de
non-conformité. Seul un harnais EN 361 (ceillet antichute marqué
,A") peut étre utilisé dans le systeme d‘arrét des chutes. La surface
sur laquelle est fixé le point d‘ancrage et les éléments de liaison
doivent pouvoir résister & la charge. La position du point d‘ancrage
doit étre choisie de maniére a ce que la hauteur de chute soit
réduite au minimum. Les dispositifs de sécurité en hauteur (ci-
aprés dénommés HSG) sont utilisés exclusivement pour la
protection des personnes exposées a un risque de chute pendant
leur travail (par exemple, sur des échelles, des toits, des
échafaudages, etc.) Lors de la montée et de la descente, I'utilisateur
peut se déplacer librement. Grace au ressort intégré, I'élément de
liaison en cable d'acier est automatiquement rétracté dans le
dispositif.

En cas de chute, le dispositif se bloque. La force générée lors
d’une chute est réduite a une force d’arrét maximale de 6 kN.Aprés
une chute, le HSG doit étre mis hors service et contrdlé par une
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personne compétente. Si le résultat du contréle est négatif, la GV
doit &tre immédiatement mise hors service et éliminée !

Les GV ne doivent pas étre utilisés sur des matériaux en vrac ou
des matériaux similaires dans lesquels il est possible de s'enfoncer.
Dans ce cas, la vitesse de blocage requise ne sera pas atteinte et
I'enfoncement ne pourra pas étre arrété. (Fig. 5.15)

Un HSG peut étre fixé du c6té de connexion (fig.1, pos. 1) au
moyen d’un mousqueton EN 362 ou au moyen d’un mousqueton
EN 362 et d’'une longe EN 354, avec une charge de rupture
minimale de 22 kN, a un point d’'ancrage approprié selon EN 795 /
EN 17235. Les boitiers (fig. 1, pos. 2) ne doivent pas reposer sur
les bords. La longe extensible (fig. 1, pos. 3) en cable / sangle
d‘acier ne doit pas étre entravée dans le sens du mouvement et ne
doit en aucun cas étre guidée sur des arétes ou des déflexions afin
d‘éviter la formation de mou de cable (5.10).

Attention : Pour étendre le point d‘ancrage, n‘utilisez jamais
d‘amortisseurs ou d‘autres composants congus pour la déformation
qui n‘ont pas été testés avec le HSG. Cela pourrait désactiver la
fonction de blocage du dispositif !

2.1) L‘étiquetage des produits

1. fabricant, y compris l‘adresse

. longueur max.

. instructions a respecter

. normes pertinentes + année de publication

. désignation du type

. Marquage CE de I'organisme de controle

. fabricant

. Code QR (informations sur I'appareil)

. mois et année de fabrication

10. code-barres interne

11. numéro d'article

12. numéro de série

13. bord non autorisé

13a.Marquage ,Application horizontale“, charge nominale min./
max., bord autorisé

13b.Marquage ,Application verticale®, charge nominale min./max.,
bord non autorisé

14. pictogramme indicateur de chute mousqueton

15. pictogramme alignement HSG

16. pictogramme de décalage latéral

17. pictogramme d‘avertissement HSG sous la surface d‘appui
18. charge nominale min./max.

O©Co~NOoOOOPR,WN

3.) Utilisation verticale

Le point d’ancrage doit toujours se situer a la verticale au-dessus
de la personne ou au moins a la hauteur du point d’attache
antichute du harnais, afin de limiter au minimum la hauteur de
chute. Si le point d’ancrage est positionné latéralement, il existe un
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risque de chute pendulaire et un impact contre des éléments
latéraux est possible. Afin de réduire ce risque, la zone de travail ou
le déplacement latéral par rapport a I'axe central doit étre limité
(voir 5.11/5.12). Si cela n’est pas possible ou si des déplacements
latéraux plus importants sont nécessaires, il convient d'utiliser, au
lieu de points d’ancrage individuels, des systémes horizontaux a
cable ou a rail conformes aux normes EN 795 ou EN 17235 (la
combinaison doit étre validée par le fabricant). Le dispositif
antichute a rappel automatique (HSG) ainsi que le chariot du
systéme horizontal, le cas échéant, doivent pouvoir s’aligner
librement.

Avant chaque utilisation, il faut s‘assurer que la garde au sol
requise H, est en tout cas suffisamment dimensionnée pour
garantir 'efficacité du systéme et éviter les chocs avec le sol ou
d‘autres obstacles (Fig. 2) :

Distance de freinage du HSG Al (max. 1,4 m)

+ distance de sécurité (1m)

+ si nécessaire, hauteur supplémentaire VD (lors du travail avec un
décalage latéral, (voir 5.11/5.12))

+ si nécessaire, déviation des autres composants du systeme (se
reporter au(x) mode(s) d‘emploi du fabricant).

Attention: plus 'angle et le décalage latéral sont importants, plus
I'espace libre nécessaire doit étre grand afin d’éviter un impact
avec le sol ou d’autres obstacles. lors du travail avec un décalage
latéral, il doit étre garanti qu'un espace libre supplémentaire est
disponible du cbété opposé en raison de la hauteur de chute
nécessaire pour I'effet pendulaire.

Limites de poids :
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Utilisation horizontale
Les dispositifs HK PLUS K / HK PLUS 15 ont également été
développés pour une utilisation horizontale indépendamment de
I'orientation. Pour protéger le marquage et pour une meilleure
lisibilité pendant I‘utilisation, il est recommandé de placer I‘appareil
sur la surface horizontale avec le marquage vers le haut (Fig. 3).
L‘aptitude au bord a été prouvée par des tests de chute sur un bord
sans pente en acier avec un rayon r = 0,5 mm. Sur la base de ces
tests, les dispositifs sont applicables en cas de chute par-dessus
une aréte. S'il y a un risque de chute par-dessus une aréte, les
points suivants doivent étre pris en compte indépendamment de
ces tests :
+  Sil'évaluation des risques réalisée avant le début des travaux
montre que I'aréte est particulierement « tranchante » (r < 0,5
mm) et/ou « non exempte de bavures », il convient de
— empécher une chute sur cette aréte par des mesures
techniques ou organisationnelles ou
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— installer et utiliser une protection d’aréte ou
— prendre contact avec le fabricant.

*  Le point dancrage ne doit pas se trouver en dessous de la
surface sur laquelle se tient I'utilisateur, par exemple sur un
toit ou une plate-forme.

«  Ladéviation au niveau du bord doit étre d‘au moins 90°.

« I faut éviter que la corde soit détendue.

+ Si cela n'est pas possible, d’'autres dispositifs d’ancrage
appropriés doivent étre utilisés, par exemple des systemes
horizontaux a cable ou a rail conformes aux normes EN 795
ou EN 17235.

*  Pourle calcul de la hauteur libre requise (H,) sous le bord, les
informations de la Fig. 3 doivent étre respectées.

*  Remarque : en cas d'utilisation avec un systéme horizontal a
cable ou a rail conforme aux normes EN 795 ou EN 17235, la
combinaison doit étre validée par le fabricant et la déflexion
de ce systéme doit étre prise en compte dans le calcul de la
hauteur libre nécessaire H ,en cas de chute. Les informations
contenues dans les instructions correspondantes doivent étre
respectées.

*  Remarque: en cas de chute par-dessus une aréte, l‘utilisateur
risque de se blesser en entrant en contact avec le batiment /
la structure.

* Des mesures de sauvetage supplémentaires doivent étre
définies et formées pour cette application.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que la garde au sol H ; est

toujours suffisante pour garantir I'efficacité du systeme et éviter

tout choc avec le sol ou d'autres obstacles (Fig. 3) :
Distance de freinage du HSG Al (max. 2,0 m)
+ hauteur de l'oeillet antichute par rapport a la surface debout x
(en'm)
+ distance de sécurité (1m)
+ le cas échéant, hauteur supplémentaire de 0,3 m pour des
travaux avec un décalage latéral maximal de 1,5 m
+ si nécessaire, déviation des autres composants du systéme
(respecter les instructions d‘utilisation correspondantes du
fabricant).

Limites de poids :
HK PLUS K/HK PLUS 15 : 50-100 kg

5.) Utilisez

Un contrble visuel et fonctionnel doit étre effectué avant I'utilisation.
La GV, y compris toute la longueur de la longe rétractable, doit étre
inspectée pour détecter tout dommage di a la déformation, a la
corrosion, a la charge de chute ou a l‘usure et l'indicateur de chute
(sur le mousqueton de la longe) doit étre vérifié (5.4). Si l'indicateur
de chute s'est déclenché, retirez immédiatement la GVH de son
utilisation.
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La longe rétractable doit pouvoir étre tirée et rétractée sans
difficulté.

Attention : Ne lachez jamais la longe et ne la laissez pas s‘enrouler
sans la dérouler. (5.1)

Pour vérifier la fonction de verrouillage (5.2), tirez rapidement et
fermement sur la longe pour vous assurer que le HSG se verrouille.
Soyez attentif a tout bruit inhabituel.

La GV doit étre mise hors service et une inspection par un expert
doit étre effectuée si

« [lindicateur de chute a été déclenché (5.4),

. d‘autres défauts sont constatés, ou

* iy ale moindre doute sur le fonctionnement ou la sécurité de
I'appareil.

La HSG ne doit pas étre utilisée a proximité de lignes électriques
(5.3). Les mousquetons doivent toujours étre correctement fermés
avant utilisation (5.5, 5.6). Une charge transversale ou de flambage
doit étre évitée dans tous les cas (5.7, 5.8). La force appliquée a la
structure en cas de chute ne doit pas dépasser 6kN (5.9). Il faut
éviter que la corde soit détendue (5.10). Ne pas nouer le connecteur
rétractable (5.13) et ne pas l'utiliser dans le dispositif de lacage
(5.14). Ne pas utiliser sur des matériaux en vrac ou des substances
similaires dans lesquelles vous pouvez couler (5.15). Evitez tout
contact avec des substances/ produits chimiques agressifs.
Remarque : utilisez la HSG uniquement comme prévu et NON, par
exemple, comme une corde de maintien (c'est-a-dire ne vous
tenez pas ou ne vous tirez pas par la HSG) et NON pour suspendre/
assurer des charges.

6.) Marquage interchangeable (HK PLUS 3-10 seulement)

Sur les unités HK PLUS 3-10, le marquage peut étre ajusté en
fonction de I'application (uniquement vertical ou horizontal+vertical).
Pour ce faire, utiliser un tournevis pour faire levier sur I'étiquette
avec la désignation du type, la charge nominale min./max. et
I'aptitude aux arétes, la retirer du dispositif (6.1 6.2), la tourner (6.3)
et la reclipser en fonction de I'application (6.4).

7.) Inspection et entretien

La sécurité de I'utilisateur dépend de I'efficacité et de la durabilité
de I'équipement. Avant et apres chaque utilisation, vérifiez le
produit pour vous assurer qu'il n‘est pas fonctionnel, qu‘il n‘est pas
endommagé (par exemple, pli ou rupture de toron dans le cable
métallique, usure) ou altéré et que le marquage est lisible (aucun
marquage mécanique supplémentaire n‘est autorisé). Des
contréles réguliers sont nécessaires et doivent étre effectués au
moins une fois par an par une personne compétente selon les
recommandations du fabricant. Au plus tard aprés 5 ans, une
maintenance (démontage documenté et inspection intensive) doit
étre effectuée, qui ne peut étre réalisée que par SKYLOTEC ou
une entreprise de service formée par SKYLOTEC. Les intervalles
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d'inspection et d'entretien réguliers dépendent de la fréquence
d‘utilisation et des conditions extérieures d‘utilisation (poussiére,
humidité, chaleur, etc.) dans lesquelles le HSG est utilisé. En cas
de doute sur la sécurité d‘utilisation ou apres une chute (indicateur
de chute déclenché), le produit doit étre immédiatement retiré de
l'usage jusqu‘a ce qu‘une personne compétente ait donné son
accord écrit pour la poursuite de I'utilisation.

Toute réparation de produits ou composants endommagés et/ou
défectueux est interdite !

Nettoyer les produits souillés avec de I‘eau tiede (éventuellement
additionnée de savon neutre) et une brosse douce. Sécher les
produits mouillés naturellement et éviter I'exposition directe a la
chaleur.

8.) Stockage et transport

Store the product in a dry place protected from direct sunlight.
Incorrect storage can have a negative effect on the service life of
the product! Transport the product/components in suitable
containers, protected from direct sunlight and stress, to prevent
damage.

9.) Durée de vie
La durée de vie maximale de 10 ans (de la date de production
jusqu‘au moment de la mise au rebut) résulte de la période de
stockage avant la livraison au consommateur final et de la période
d‘utilisation.
Avec une période de stockage de max. 2 ans avant la livraison au
consommateur final ou avant I‘achat, il convient de noter que les
produits sont

- stockés sans fluctuations extrémes de température

- protégé des rayons UV, de I'humidité, des produits chimiques et

des conditions environnementales nuisibles/agressives et

- conservés dans leur emballage d‘origine intact.
La durée de vie commence a la livraison a I‘utilisateur final et se
termine au plus tard a I'expiration de la durée de vie maximale de
10 ans. Apreés la livraison a l‘utilisateur final (preuve par ex. ticket
de caisse/bordereau de livraison avec numéro de série/de lot), des
inspections régulieres sont requises conformément aux exigences
spécifiques du pays.Indépendamment de la durée de vie maximale,
I'dge de mise au rebut dépend de I‘état du produit, de sa fréquence
d‘utilisation et des conditions externes d'utilisation. Tout EPI perd
de sa durabilité au cours de sa durée de vie. La durée de vie est
déterminée par I'utilisation, les influences thermiques, chimiques,
mécaniques et nocives/agressives.

10.) Documentation
Pour chaque produit, une documentation est requise qui doit
inclure les informations suivantes.
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Informations individuelles

. Fabricant + coordonnées

. Produit

+  Type/modele

+  N°de série

«  Date de production

. Date d’achat

+  Date de premiére utilisation

Inspections régulieres et maintenance

* Date

*  Nom et signature de la personne compétente

*  Motif de l'inspection * Informations sur les travaux effectués
+  Date de la prochaine inspection

La Déclaration de Conformité compléte peut étre consultée via le
lien suivant: www.skylotec.com/downloads
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ES Instrucciones de uso

Uso correcto
Precauciones antes de utilizar

Peligro de muerte

Informacion general

Las instrucciones deben estar siempre disponibles en el idioma
nacional. Si no estan disponibles, el vendedor debe aclararlo con
SKYLOTEC GmbH antes de la reventa. Las instrucciones deben
estar a disposicion del usuario. El equipo solo puede ser utilizado
por personas con buena salud fisica y mental. Estas personas
deben estar formadas en el uso seguro y tener los conocimientos
necesarios, o estar bajo la supervisién de dicha persona. No se
pueden hacer modificaciones o adiciones al equipo. Deben existir
planes de emergencia o rescate para cualquier eventualidad. Las
operaciones de rescate deben poder realizarse con la mayor
rapidez posible.

1.) Normas (véase el cuadro 1)

2.) Sistema anticaida EN 363, resumen de tipos

Un sistema anticaidas (Fig. 1) esta formado por los componentes
individuales indicados y sélo puede utilizarse con componentes
probados y homologados en las condiciones de funcionamiento
descritas y para la finalidad prevista. Cuando se suministra un
sistema completo, los componentes individuales no deben ser
sustituidos sin la aprobacion del fabricante. Cuando se combinen
componentes individuales, debe garantizarse siempre el
funcionamiento seguro de cada componente y del sistema
anticaidas ensamblado, ya que existe un peligro para la vida y la
integridad fisica en caso de incumplimiento. En el sistema
anticaidas solo puede utilizarse un arnés EN 361 (ojal anticaidas
marcado con la letra ,A“). La superficie a la que se fija el punto de
anclaje y los elementos de conexién deben ser capaces de
soportar la carga. La posicion del punto de anclaje debe elegirse
de forma que la altura de la caida se mantenga al minimo. Los
dispositivos de seguridad en altura (en lo sucesivo denominados
HSG) se utilizan exclusivamente para la proteccion de las personas
expuestas al riesgo de caida durante su trabajo (por ejemplo, en
escaleras, tejados, andamios, etc.). Durante el ascenso y el
descenso, el usuario puede moverse liboremente. Gracias al muelle
integrado, el elemento de conexion de cable de acero se retrae
automaticamente en el dispositivo.

En caso de caida, el dispositivo se bloquea. La fuerza generada
durante una caida se reduce a una fuerza de detencién maxima de
6 kN. Después de una caida, el HSG debe ser retirado del uso y
comprobado por una persona competente. Si el resultado de la
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prueba es negativo, el HSG debe ser retirado del servicio
inmediatamente y eliminado.

Los HSG no deben utilizarse sobre material a granel o materiales
similares en los que sea posible hundirse. En tal caso no se
alcanzara la velocidad de bloqueo requerida y no se podra detener
el hundimiento. (Fig. 5.15)

Un HSG puede fijarse en el lado de conexion (Fig. 1, pos. 1)
mediante un mosquetdn EN 362 o mediante un mosqueton EN 362
y un elemento de amarre EN 354, con una carga minima de rotura
de 22 kN, a un punto de anclaje adecuado segun EN 795 / EN
17235. Las carcasas (fig. 1, punto 2) no deben apoyarse en los
bordes. El elemento de amarre extensible (fig. 1, pos. 3) de cable
de acero / cincha no debe ser obstruido en la direcciéon del
movimiento y no debe ser guiado en ninglin caso sobre bordes o
desviaciones para evitar la formacion de cuerda floja (5.10).
Precaucion: Para ampliar el punto de anclaje, no utilice nunca
amortiguadores u otros componentes disefiados para la
deformacién que no hayan sido probados junto con el HSG. jEsto
podria inhabilitar la funcién de bloqueo del dispositivo!

2.1) Etiquetado del producto

. fabricante, incluida la direccion

. longitud maxima

. observar las instrucciones

. normas pertinentes + afio de emision

. designacién del tipo

. Marcado CE del organismo supervisor

. fabricante

. Cddigo QR (informacion sobre el dispositivo)

. mes y afio de fabricacion

10. cbdigo de barras interno

11. numero de articulo

12. nimero de serie

13. borde no permitido

13a.Marcado ,Aplicacién horizontal, carga nominal min./max.,
borde permitido

13b.Marcado ,Aplicacién vertical”, carga nominal min./max., borde
no permitido

14. pictograma indicador de caida mosquetén

15. pictograma alineacion HSG

16. pictograma de desplazamiento lateral

17. pictograma advertencia HSG bajo superficie de apoyo
18. carga nominal minima/maxima

O©COoO~NO O, WN =

3.) Uso vertical

El punto de anclaje debe situarse siempre en posicion vertical por
encima de la persona o, al menos, a la altura del punto de enganche
anticaidas del arnés, con el fin de limitar al minimo la altura de
caida. Si el punto de anclaje se encuentra lateralmente, existe el
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riesgo de una caida pendular y es posible el impacto contra
elementos laterales. Para minimizar una caida pendular, el area de
trabajo o el movimiento lateral respecto al eje central debe limitarse
(véase 5.11/5.12). Si esto no es posible o si se requieren mayores
desplazamientos laterales, en lugar de puntos de anclaje
individuales deben utilizarse sistemas horizontales de cuerda o de
riel conforme a EN 795 o EN 17235 (la combinacion debe ser
aprobada por el fabricante). El HSG y el carro del sistema
horizontal, si lo hay, deben poder alinearse libremente.

Antes de cada uso, hay que asegurarse de que la distancia al
suelo requerida H, estd en cualquier caso suficientemente
dimensionada para garantizar la eficacia del sistema y evitar el
impacto con el suelo u otros obstaculos (Fig. 2):

Distancia de frenado del HSG Al (méx. 1,4 m)

+ distancia de seguridad (1m)

+ si es necesario, altura adicional VD (cuando se trabaja con un
desplazamiento lateral, (véase 5.11/5.12))

+ en caso necesario, desviacion de los demas componentes del
sistema (consulte el (observe las instrucciones de uso del
fabricante).

Atencion: cuanto mayor sea el angulo y el desplazamiento lateral,
mayor sera el espacio libre necesario para evitar un impacto contra
el suelo u otros obstaculos. cuando se trabaja con un
desplazamiento lateral, debe garantizarse que haya un espacio
libre adicional disponible en el lado opuesto debido al espacio de
caida necesario para el efecto pendular.

Limites de peso:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Uso horizontal
Los dispositivos HK PLUS K / HK PLUS 15 también han sido
desarrollados para el uso horizontal independientemente de la
orientacion. Para proteger el marcado y para una mejor legibilidad
durante el uso, se recomienda colocar el dispositivo en la superficie
horizontal con el marcado hacia arriba (Fig. 3). La idoneidad del
borde se ha comprobado mediante pruebas de caida sobre un
borde sin grado de acero con un radio r = 0,5 mm. Segun estas
pruebas, los dispositivos son aplicables en caso de caida sobre el
borde. En caso de riesgo de caida sobre un borde, debe tenerse
en cuenta lo siguiente, independientemente de estas pruebas:
+  Si la evaluacion de riesgos realizada antes del inicio del

trabajo muestra que el borde es particularmente “afilado” (r <

0,5 mm) y/o “no esta libre de rebabas”, debe

— evitarse una caida sobre dicho borde mediante medidas

técnicas u organizativas o
— instalarse y utilizarse una proteccién de borde o
— ponerse en contacto con el fabricante.
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«  El punto de anclaje no debe estar por debajo de la superficie
de apoyo del usuario, por ejemplo, en un techo o plataforma.

*  Ladesviacién en el borde debe ser de al menos 90°.

+  Debe evitarse que la cuerda esté floja.

*  Cuando se trabaje con un desplazamiento lateral respecto al
punto de anclaje, debe prestarse atencion a minimizar el
riesgo de una caida pendular. Si esto no es posible, deben
utilizarse otros dispositivos de anclaje adecuados, por ejemplo
sistemas horizontales de cuerda o de riel conforme a EN 795
0 EN 17235. Para el calculo de la altura libre requerida (H,)
por debajo del borde, debe observarse la informacion de la
Fig. 3.

*  Nota: en caso de uso con un sistema horizontal de cuerda o
de riel conforme a EN 795 o EN 17235, la combinacién debe
ser aprobada por el fabricante y la deflexién de este sistema
debe tenerse en cuenta en el calculo de la altura libre
necesaria H, en caso de caida. Deben respetarse las
indicaciones de las instrucciones correspondientes.

. Nota: En caso de caida sobre un borde, existe el riesgo de
que el usuario se lesione por contacto con el edificio/
estructura.

*  Deben definirse y formarse medidas de rescate adicionales
para esta aplicacion.

Antes de cada uso, asegurese de que la distancia al suelo

necesaria H , sea siempre suficiente para garantizar la eficacia del

sistema y evitar el impacto con el suelo u otros obstaculos (Fig. 3):

Distancia de frenado del HSG Al (max. 2,0 m)

+ altura del ojal anticaida a la superficie de apoyo x (en m)

+ distancia de seguridad (1m)

+ en su caso, altura adicional de 0,3 m para trabajos con un
desplazamiento lateral maximo de 1,5 m

+ si es necesario, desviacion de los otros componentes del
sistema (observar las correspondientes instrucciones de uso del
fabricante)

Limites de peso:
HK PLUS K/HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Utilice

Antes de su utilizacion, debera realizarse una comprobacion visual
y de funcionamiento. EI HSG, incluyendo toda la longitud del
elemento de amarre retractil, debera ser inspeccionado en busca
de dafios debidos a la deformacién, la corrosién, la carga de caida
o el desgaste y el indicador de caida (en el mosquetén del elemento
de amarre) debera ser comprobado (5.4). Si el indicador de caida
se ha disparado, retire inmediatamente el HSG de su uso.

El elemento de amarre retractil debe poder extraerse y retraerse
sin dificultad.
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Precaucion: No suelte nunca el elemento de amarre y permita que

se retraiga sin que esté enrollado. (5.1)

Para comprobar la funcién de bloqueo (6.2), tire rapida y firmemente

del cabo para asegurarse de que el HSG se bloquea. Escuche si

hay ruidos inusuales.

Se retirara el HSG del uso y se llevara a cabo una inspeccion por

parte de un experto si

*  se hadisparado el indicador de caida (5.4)

*  se detectan otros fallos, o

+ existe la mas minima duda sobre el funcionamiento o el
estado de seguridad del dispositivo.

El HSG no debe utilizarse cerca de lineas eléctricas (5.3). Los

mosquetones deben estar siempre correctamente cerrados antes

de su uso (5.5, 5.6). Debe evitarse en todo caso una carga

transversal o de pandeo (5.7, 5.8). La fuerza aplicada a la estructura

en caso de caida no debe superar los 6kN (5.9). Debe evitarse que

la cuerda quede floja (5.10). No anudar el conector retractil (5.13)

y no utilizarlo en el aparato de amarre (5.14). No utilizar sobre

material a granel o sustancias similares en las que pueda hundirse

(5.15). Evite el contacto con sustancias agresivas/quimicas.

Nota: Utilice el HSG sélo como esta previsto y NO, por ejemplo,

como cuerda de sujecion (es decir, no se sujete ni se levante por el

HSG) y NO para suspender/sujetar cargas.

6.) Marcado intercambiable (s6lo HK PLUS 3-10)

En las unidades HK PLUS 3-10, el marcado puede ajustarse segun
la aplicacion (solo vertical o horizontal+vertical). Para ello, utilice
un destornillador para hacer palanca en la etiqueta con la
designacion del tipo, la carga nominal min./max. y la idoneidad
para bordes, extraigala del dispositivo (6.1 6.2), girela (6.3) y
vuelva a encajarla segun la aplicacion (6.4).

7.) Inspeccion y mantenimiento

La seguridad del usuario depende de la eficacia y la durabilidad del
equipo. Antes y después de cada uso, compruebe si el producto
funciona, si tiene dafios (por ejemplo, si el cable de acero esta
doblado o roto, o si esta desgastado) o si hay alteraciones y si el
marcado es legible (no se permiten marcas mecanicas adicionales).
Es necesario realizar inspecciones periddicas, que deben ser
llevadas a cabo al menos una vez al afio por una persona
competente de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. A
mas tardar después de 5 afios, debe realizarse un mantenimiento
(desmontaje documentado e inspeccién intensiva), que so6lo puede
ser realizado por SKYLOTEC o por una empresa de servicios
formada por SKYLOTEC. Los intervalos de las inspecciones
periédicas y del mantenimiento dependen de la frecuencia de uso
y de las condiciones externas de uso (polvo, humedad, calor, etc.)
en las que se utiliza la HSG. En caso de duda sobre la seguridad
de uso o después de una caida (activacion del indicador de caida),
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el producto debe ser retirado inmediatamente del uso hasta que
una persona competente haya dado su aprobacién por escrito para
seguir utilizandolo.

Queda prohibida cualquier reparacion de productos o componentes
dafiados y/o defectuosos.

Limpie los productos sucios con agua tibia (eventualmente con
adicion de jabon neutro) y un cepillo suave. Seque los productos
mojados de forma natural y evite la exposicién directa al calor.

8.) Almacenamiento y transporte

Almacene el producto en un lugar seco y protegido de la luz solar
directa. Un almacenamiento incorrecto puede afectar
negativamente a la vida util del producto. Transportar el producto/
componentes en contenedores adecuados, protegidos de la luz
solar directa y del estrés, para evitar dafios.

9.) De por vida
La vida Gtil maxima de 10 afios (desde la fecha de produccion
hasta que esta listo para ser desechado) resulta del periodo de
almacenamiento antes de la entrega al consumidor final y del
periodo de uso.
Con el periodo de almacenamiento de max. 2 afios antes de la
entrega al consumidor final o antes de la compra, hay que tener en
cuenta que los productos son

- almacenados sin fluctuaciones extremas de temperatura

- protegidos de la radiacién UV, la humedad, los productos

quimicos y las condiciones ambientales perjudiciales/

agresivas y

- almacenados en su embalaje original sin dafios.
La vida util comienza con la entrega al usuario final y finaliza, a
mas tardar, con la expiracién de la vida util maxima de 10 afios.
Después de la entrega al usuario final (prueba mediante, por
ejemplo, el recibo de compra/albaran de entrega con el nimero de
serie/lote), se requieren inspecciones periddicas de acuerdo con
los requisitos especificos del pais.Independientemente de la vida
util maxima, la edad de desecho depende del estado del producto,
su frecuencia de uso y las condiciones externas de uso. Todo EPI
pierde durabilidad en el transcurso de su vida Util. La vida dtil viene
determinada por el uso, las influencias térmicas, quimicas,
mecanicas y nocivas/agresivas.

10.) Documentacion
Para cada producto se requiere una documentacion que debera
incluir la siguiente informacion.

Informacion individual

. Fabricante + datos de contacto
. Producto

*  Tipo/modelo
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*  N.°de serie

*  Fecha de produccion
*  Fecha de compra

*  Fecha de primer uso

Inspecciones periddicas y mantenimiento

+ Fecha

*  Nombre y firma de la persona competente
*  Motivo de la inspeccion

* Informacion sobre los trabajos realizados
*  Fecha de la proxima inspeccién

La Declaracion de Conformidad completa puede consultarse a
través del siguiente enlace: www.skylotec.com/downloads
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PT Instrugdes de servigo

Utilizagao OK
Cuidado durante a utilizagao

Perigo de morte

Informacgéo geral

As instrugdes devem estar sempre disponiveis na lingua nacional.
Se estas nao estiverem disponiveis, o vendedor deve esclarecé-
las com a SKYLOTEC GmbH antes da revenda. As instrugdes
devem ser disponibilizadas ao utilizador. O equipamento sé pode
ser utilizado por pessoas em boa salde fisica e mental. Estas
pessoas devem ter formagdo em utilizagdo segura e possuir os
conhecimentos necessarios, ou estar sob a supervisdo de tal
pessoa. Nao podem ser feitas modificagdes ou adigbes ao
equipamento. Devem ser estabelecidos planos de emergéncia ou
de salvamento para todas as eventualidades. Deve ser possivel
realizar operagdes de salvamento o mais rapidamente possivel.

1.) Normas (ver quadro 1)

2.) Sistema de detengdo de quedas EN 363, visdo geral dos
tipos

Um sistema de paragem de quedas (Fig. 1) € composto pelos
componentes individuais indicados e s6 pode ser utilizado com
componentes testados e aprovados dentro das condi¢bes de
funcionamento descritas e para o fim previsto. Quando um sistema
completo é fornecido, os componentes individuais ndo devem ser
substituidos sem a aprovacdo do fabricante. Ao combinar
componentes individuais, deve assegurar-se que o funcionamento
seguro de cada componente e do sistema de paragem de quedas
montado é sempre garantido, uma vez que existe perigo de vida e
membro em caso de ndo conformidade. Apenas um arnés EN 361
(ilh6 de paragem de quedas marcado com ,A“) pode ser utilizado
no sistema de paragem de quedas. A superficie a que o ponto de
ancoragem é fixado e os elementos de ligagdo devem ser capazes
de suportar a carga. A posi¢do do ponto de ancoragem deve ser
escolhida de modo a que a altura de queda seja mantida a um
nivel minimo. Os dispositivos de seguranga em altura (adiante
designados por HSG) s&o utilizados exclusivamente para a
protecgdo de pessoas expostas ao risco de queda durante o seu
trabalho (por exemplo, em escadas, telhados, andaimes, etc.).
Durante a subida e a descida, o utilizador pode mover-se
livremente. Gragas a mola integrada, o elemento de ligagdo em
cabo de ago é automaticamente recolhido no dispositivo.

Em caso de queda, o dispositivo bloqueia. A forga gerada durante
uma queda é reduzida a uma forga de impacto maxima de 6 kN.
Apobs uma queda, o HSG deve ser retirado de uso e verificado por
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uma pessoa competente. Se o resultado do teste for negativo, o
HSG deve ser imediatamente retirado de servigo e eliminado!

As HSG n&o devem ser utilizadas sobre material a granel ou
materiais semelhantes nos quais seja possivel afundar. A
velocidade de bloqueio necessaria ndo sera atingida em tal caso e
o afundamento nédo pode ser parado. (Fig. 5.15)

Um HSG pode ser fixado no lado de ligagao (Fig. 1, pos. 1) por
meio de um mosquetéo EN 362 ou por meio de um mosquetéo EN
362 e um talabarte EN 354, com uma carga minima de rutura de 22
kN, a um ponto de ancoragem adequado de acordo com EN 795 /
EN 17235. As caixas (fig. 1, item 2) ndo devem repousar sobre
arestas. O corddo extensivel (fig. 1, item 3) feito de corda de ago /
cinta ndo deve ser obstruido no sentido do movimento e ndo deve,
em circunstancia alguma, ser guiado sobre arestas ou deflexdes, a
fim de evitar a formag&o de corda frouxa (6.10).

Cuidado: Para estender o ponto de ancoragem, nunca utilizar
amortecedores ou outros componentes concebidos para
deformagéo que n&o tenham sido testados em conjunto com o
HSG. Isto poderia desactivar a fung&o de bloqueio do dispositivo!

2.1) Rotulagem de produtos

. fabricante incl. endereco

. comprimento maximo

. observar as instrugdes

. normas relevantes + ano de emissdo

. designac&o do tipo

. Marcacgédo CE do organismo de supervisdo

. fabricante

. Cddigo QR (informagéo do dispositivo)

. més e ano de fabrico

10. cddigo de barras interno

11. nimero do artigo

12. nimero de série

13. Borda ndo admissivel

13a.Marcagéo ,Aplicagdo horizontal®, carga nominal min./max.,
borda admissivel

13b.Aplicagéo vertical* marcagdo, carga nominal min./max., borda
n&o permitida

14. mosquetéo indicador de queda de pictograma
15. Alinhamento de pictogramas HSG

16. Pictograma de desvio lateral

17. Pictograma de aviso HSG sob a superficie em pé
18. min./max. carga nominal

O©CoO~NOOAPR,WN =

3.) Utilizagao vertical

O ponto de ancoragem deve situar-se sempre na vertical acima da
pessoa ou, pelo menos, a altura do ponto de fixagdo antiqueda do
arnés, de modo a limitar ao minimo a altura de queda. Se o ponto
de ancoragem estiver posicionado lateralmente, existe o risco de
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uma queda pendular e é possivel o impacto contra elementos
laterais. Para minimizar uma queda pendular, a area de trabalho
ou o movimento lateral em relagdo ao eixo central deve ser limitado
(ver 5.11/5.12). Se tal ndo for possivel ou se forem necessarios
maiores deslocamentos laterais, devem ser utilizados, em vez de
pontos de ancoragem individuais, sistemas horizontais de cabo ou
de carril conforme EN 795 ou EN 17235 (a combinagdo deve ser
aprovada pelo fabricante). O HSG e o carro do sistema horizontal,
se existente, devem poder alinhar-se livremente.

Antes de cada utilizagdo, deve assegurar-se que a distancia
necessaria ao solo H, é em qualquer caso, suficientemente
dimensionada para garantir a eficacia do sistema e para evitar
impactos com o solo ou outros obstaculos (Fig. 2):

Distancia de travagem do HSG Al (méx. 1,4 m)

+ distancia de seguranga (1m)

+ se necessario, altura adicional VD (ao trabalhar com um
deslocamento lateral, (ver 5.11/5.12))

+ se necessario, deflexdo dos outros componentes do sistema
(consultar as(observar as instrugdes de utilizagdo do fabricante).
Atengao: quanto maior for o angulo e o desvio lateral, maior sera
0 espaco livre necessario para evitar um impacto contra o solo ou
outros obstaculos. ao trabalhar com um deslocamento lateral,
deve ser garantido que esteja disponivel um espaco livre adicional
no lado oposto devido ao espago de queda necessario para o
efeito pendular.

Limites de peso:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50- 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Utilizagao horizontal

Os dispositivos HK PLUS K / HK PLUS 15 também foram

desenvolvidos para uso horizontal independentemente da

orientacédo. Para proteger a marcagao e para melhor legibilidade
durante a utilizagao, recomenda-se a colocagdo do dispositivo na

superficie horizontal com a marcag&o virada para cima (Fig. 3). A

aptidao do bordo foi comprovada através de testes de queda sobre

um bordo sem graduagao feito de ago com um raio r = 0,5 mm.

Com base nestes testes, os dispositivos sdo aplicaveis no caso de

uma queda sobre o bordo. Se houver risco de queda sobre uma

aresta, devem ser tidos em conta os seguintes aspectos,
independentemente destes testes:

+  Se aavaliagao de riscos realizada antes do inicio do trabalho
indicar que a aresta é particularmente “afiada” (r < 0,5 mm) e/
ou “ndo esta livre de rebarbas”, deve
— ser evitada uma queda sobre essa aresta através de

medidas técnicas ou organizacionais ou
— ser instalada e utilizada uma proteg&o de aresta ou
— ser contactado o fabricante.
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+ O ponto de ancoragem nao deve estar abaixo da superficie
de pé do utilizador, por exemplo, sobre um telhado ou
plataforma.

+  Adeflexao na borda deve ser de pelo menos 90°.

*  Acorda frouxa deve ser evitada.

* Ao trabalhar com um deslocamento lateral em relagdo ao
ponto de ancoragem, deve-se garantir a minimizagao do risco
de queda pendular. Se tal ndo for possivel, devem ser
utilizados outros dispositivos de ancoragem adequados, por
exemplo sistemas horizontais de cabo ou de carril conforme
EN 795 ou EN 17235.

+  Para o célculo da altura livre requerida (H,) abaixo da borda,
as informagdes da Fig. 3 devem ser observadas.

* Nota: em caso de utilizagdo com um sistema horizontal de
cabo ou de carril conforme EN 795 ou EN 17235, a
combinagdo deve ser aprovada pelo fabricante e a deflexdo
deste sistema deve ser tida em conta no calculo da altura livre
necessaria H ; em caso de queda. A informag&o contida nas
instrucdes correspondentes deve ser observada.

. Nota: No caso de uma queda sobre uma aresta, existe o risco
de ferimento do utilizador através do contacto com o edificio/
estrutura.

* Devem ser definidas e treinadas medidas de salvamento
adicionais para esta aplicagéo.

Antes de cada utilizag&o, certifique-se de que a distancia ao solo

requerida H,, é sempre suficiente para assegurar a eficacia do

sistema e para evitar impacto com o solo ou outros obstaculos

(Fig. 3):

Distancia de travagem do HSG Al (max. 2,0 m)

+ altura do ilhé de paragem de queda para a superficie de pé x
(em m)

+ distancia de seguranca (1m)

+ se necessario, altura adicional de 0,3 m para trabalhos com
um deslocamento lateral maximo de 1,5 m

+ se necessario, deflexdo dos outros componentes do sistema
(observar as correspondentes instrugdes de utilizagcdo do
fabricante)

Limites de peso:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Utilizar

Deve ser efectuado um controlo visual e funcional antes da
utilizagdo. O HSG, incluindo o comprimento total do mosquetao
retractil, deve ser inspeccionado quanto a danos devidos a
deformacao, corros&o, carga de queda ou desgaste e o indicador
de queda (no mosquetdo do mosquetdo) deve ser verificado (5.4).
Se o indicador de queda tiver sido accionado, retirar imediatamente
0 HSG da utilizagao.
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O cordao retractil deve poder ser puxado para fora e retraido sem

dificuldade.

Cuidado: Nunca soltar o cordéo de seguranga e permitir que este

se retraia sem ser enrolado. (5.1)

Para verificar a fung&o de bloqueio (5.2), puxar rapida e firmemente

sobre a linha para assegurar que o HSG fecha. Ouga quaisquer

ruidos invulgares.

O HSG deve ser retirado de uso e deve ser efectuada uma

inspecg&o por um perito se

« oindicador de queda foi accionado (5.4),

. sdo encontradas outras falhas, ou

+  existe a minima duvida sobre a fung&o ou o estado seguro do
dispositivo.

O HSG néo deve ser utilizado perto de linhas eléctricas (5.3). Os

mosquetdes devem ser sempre correctamente fechados antes da

sua utilizagdo (5.5, 5.6). Deve ser evitada, em qualquer caso, uma

carga transversal ou de encurvadura (5.7, 5.8). A forca aplicada a

estrutura em caso de queda ndo deve exceder 6kN (5.9). A corda

frouxa deve ser evitada (5.10). N&o atar o conector retractil (5.13)

e ndo o utilizar na engrenagem de amarragdo (5.14). Nao utilizar

sobre material a granel ou substancias semelhantes nas quais se

possa afundar (5.15). Evitar o contacto com substancias/quimicos

agressivos.

Nota: Utilize o HSG apenas como pretendido e NAO, por exemplo,

como uma corda de retengdo (isto &, ndo se agarre ou puxe para

cima pelo HSG) e NAO para suspender/segurar cargas.

6.) Marcagao intercambiavel (apenas HK PLUS 3-10)

Nas unidades HK PLUS 3-10, a marcag&o pode ser ajustada de
acordo com a aplicagéo (apenas vertical ou horizontal+vertical).
Para isso, utilize uma chave de fenda para fazer alavanca na
etiqueta com a designagao do tipo, a carga nominal min./max. e a
adequacao a arestas, retire-a do dispositivo (6.1 6.2), rode-a (6.3)
e volte a encaixa-la de acordo com a aplicagéo (6.4).

7.) Inspecgédo e manutengao

A segurangca do utilizador depende da eficacia e da durabilidade do
equipamento. Antes e depois de cada utilizagdo, verificar a
funcionalidade do produto, danos (por exemplo, dobra ou quebra
do fio de arame, desgaste) ou alteragbes e a legibilidade da
marcacgdo (ndo séo permitidas marcagdes mecanicas adicionais).
Sao0 necessarias inspecgdes regulares e devem ser efectuadas
pelo menos uma vez por ano por uma pessoa competente, de
acordo com as recomendagdes do fabricante. Apés 5 anos, no
méaximo, deve ser efectuada manutengdo (desmontagem
documentada e inspecgdo intensiva), que sé pode ser realizada
pela SKYLOTEC ou por uma empresa de servigos treinada pela
SKYLOTEC. Os intervalos para inspecgdes e manutengdo
regulares dependem da frequéncia de utilizago e das condi¢des
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externas de utilizagdo (poeira, humidade, calor, etc.) em que o
HSG é utilizado. Em caso de duvida sobre uma utilizagao segura
ou apdés uma queda (indicador de queda accionado), o produto
deve ser imediatamente retirado de uso até que uma pessoa
competente tenha dado autorizagao por escrito para uma utilizagéo
posterior.

E proibida qualquer reparagdo de produtos ou componentes
danificados e/ou defeituosos!

Limpar produtos sujos com agua morna (possivelmente com a
adigao de sab&o neutro) e uma escova macia. Secar os produtos
humidos naturalmente e evitar a exposicao directa ao calor.

8.) Armazenamento e transporte

Armazenar o produto num local seco e protegido da luz directa do
sol. O armazenamento incorrecto pode ter um efeito negativo
sobre a vida Util do produto! Transportar o produto/componentes
em recipientes adequados, protegidos da luz solar directa e do
stress, para evitar danos.

9.) Tempo de vida
A vida util maxima de 10 anos (data de produgdo até estar pronta
para ser descartada) resulta do periodo de armazenamento antes
da entrega ao consumidor final e do periodo de utilizagao.
Com o periodo de armazenamento maximo. 2 anos antes da
entrega ao consumidor final ou antes da compra, deve ser notado
que os produtos sdo

- armazenadas sem flutuagdes extremas de temperatura

- protegidos da radiagdo UV, humidade, produtos quimicos e

condi¢des ambientais nocivas/agressivas e

- armazenadas em embalagens originais ndo danificadas.
A vida util comega com a entrega ao utilizador final e termina, o
mais tardar, com a expiragdo da vida util maxima de 10 anos. Apds
a entrega ao utilizador final (prova por exemplo, recibo de compra/
notas de entrega com ndmero de série/lote), sdo necessarias
inspecgdes regulares de acordo com os requisitos especificos do
pais. Independentemente da vida Utli maxima, a idade de
devolugéo depende do estado do produto, da sua frequéncia de
utilizagdo e das condigdes externas de utilizagdo. Cada EPI perde
durabilidade no decurso da sua vida util. A vida util é determinada
pela utilizagéo, por influéncias térmicas, quimicas, mecanicas e
nocivas/agressivas.

10.) Documentagao

Para cada produto é necessaria uma documentagdo que deve
incluir as seguintes informagdes.

Informagdes individuais

+ Fabricante + dados de contacto

* Produto

* Tipo/modelo

51



* N.° de série

* Data de produgao

* Data de compra

+ Data da primeira utilizagéo

Inspegdes regulares e manutengao

* Data

* Nome e assinatura da pessoa competente
* Motivo da inspegéo

* Informagdes sobre os trabalhos realizados
* Data da proxima inspegdo

ADeclaragdo de Conformidade completa pode ser acedida através
do seguinte link: www.skylotec.com/downloads
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NL Gebruiksaanwijzing

\/ Gebruik ok
/\ Voorzichtig bij gebruik

2. Levensgevaar

Algemene informatie

De gebruiksaanwijzing moet altijd in de landstaal beschikbaar zijn.
Indien deze niet beschikbaar is, dient de verkoper dit voér de
doorverkoop met SKYLOTEC GmbH te overleggen. De
gebruiksaanwijzing moet aan de gebruiker ter beschikking gesteld
worden. Het apparaat mag alleen gebruikt worden door personen
met een goede lichamelijke en geestelijke gezondheid. Deze
personen moeten voor een veilig gebruik geschoold zijn en over de
nodige kennis beschikken, of onder toezicht van een dergelijk
persoon staan. Er mogen geen wijzigingen of toevoegingen aan de
apparatuur worden aangebracht. Er moeten nood- of
reddingsplannen voorhanden zijn voor alle eventualiteiten.
Reddingsoperaties moeten zo snel mogelijk kunnen worden
uitgevoerd.

1.) Normen (zie tabel 1)

2.) Valbeveiligingssysteem EN 363, overzicht van typen

Een valbeveiligingssysteem (Fig. 1) bestaat uit de afzonderlijke
componenten die zijn afgebeeld en mag alleen worden gebruikt
met geteste en goedgekeurde componenten binnen de beschreven
bedrijfsomstandigheden en voor het beoogde doel. Wanneer een
compleet systeem wordt geleverd, mogen afzonderlijke
componenten niet worden vervangen zonder goedkeuring van de
fabrikant. Bij het combineren van afzonderlijke componenten moet
ervoor worden gezorgd dat de veilige werking van elke component
en van het geassembleerde valbeveiligingssysteem te allen tijde
gewaarborgd is, aangezien er bij niet-naleving gevaar bestaat voor
lijf en leven. In het valbeveiligingssysteem mag alleen een harnas
EN 361 (valbeveiligingsoog met markering ,A“) worden gebruikt.
Het oppervlak waaraan het ankerpunt is bevestigd en de
verbindingselementen moeten bestand zijn tegen de belasting. De
positie van het ankerpunt moet zodanig worden gekozen dat de
valhoogte tot een minimum beperkt blijft.
Hoogtebeveiligingsinrichtingen (hierna HSG genoemd) worden
uitsluitend gebruikt voor de bescherming van personen die tijdens
hun werk aan valrisico's zijn blootgesteld (bv. op ladders, daken,
steigers, enz.). Tijdens het stijgen en dalen kan de gebruiker zich
vrij bewegen.

Dankzij de geintegreerde veer wordt het verbindingsmiddel van
staalkabel automatisch in het apparaat ingetrokken. In geval van
een val blokkeert het apparaat. De kracht die tijdens een val
ontstaat, wordt gereduceerd tot een maximale opvangkracht van 6
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kN. Na een val moet de HSG uit gebruik worden genomen en
gecontroleerd worden door een bevoegd persoon. Indien het
testresultaat negatief is, moet de HSG onmiddellijk buiten gebruik
worden gesteld en worden weggegooid!

HSG's mogen niet worden gebruikt boven stortgoed of soortgelijke
materialen waarin men kan wegzakken. In een dergelijk geval
wordt de vereiste blokkeersnelheid niet bereikt en kan het zinken
niet worden gestopt. (Afb. 5.15)

Een HSG kan aan de bevestigingszijde (Fig. 1, Pos. 1) worden
bevestigd door middel van een karabiner EN 362 of door middel
van een karabiner EN 362 en een vanglijn EN 354, met een
minimale breukbelasting van 22 kN, aan een geschikt ankerpunt
volgens EN 795/ EN 17235. De behuizingen (fig. 1, punt 2) mogen
niet op randen rusten. De uittrekbare staalkabel (fig. 1, pos. 3) mag
in de looprichting niet geblokkeerd worden en mag in geen geval
over randen of doorbuigingen geleid worden om slappe
kabelvorming te vermijden (5.10).

Opgelet: Om het ankerpunt te verlengen, mag u nooit demping of
andere componenten gebruiken die ontworpen zijn voor vervorming
en die niet samen met de HSG getest zijn. Hierdoor zou de
blokkeerfunctie van het apparaat buiten werking kunnen worden
gesteld!

2.1) Etikettering van het product

. fabrikant incl. adres

. maximale lengte

. gebruiksaanwijzing

. relevante normen + jaar van uitgave

. typeaanduiding

. CE-markering van de toezichthoudende instantie

. fabrikant

. QR-code (apparaatinformatie)

. maand en jaar van fabricage

10. interne streepjescode

11. artikelnummer

12. serienummer

13. rand niet toegestaan

13a.Markering ,Toepassing horizontaal*, min./max. nominale
belasting, rand toegestaan

13b.Markering ,Verticale toepassing”, min./max. nominale
belasting, kant niet toegestaan

14. pictogram valindicator karabijnhaak

15. pictogram uitlijning HSG

16. pictogram zijdelingse verschuiving

17. pictogram waarschuwing HSG onder staand opperviak
18. min./max. nominale belasting

O©CoONOOThWN -
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3.) Verticaal gebruik

Het ankerpunt moet zich altijd loodrecht boven de persoon
bevinden of ten minste op de hoogte van het valbevestigingspunt
van de harnasgordel, om de valhoogte tot een minimum te
beperken. Bevindt het ankerpunt zich zijdelings, dan bestaat het
risico op een pendelval en is een botsing met zijdelingse
constructiedelen mogelijk. Om een pendelval te minimaliseren,
moet het werkgebied of de zijdelingse beweging ten opzichte van
de middenas worden beperkt (zie 5.11/5.12). Indien dit niet mogelijk
is of grotere zijdelingse bewegingen vereist zijn, moeten in plaats
van afzonderlijke ankerpunten horizontale kabel- of railsystemen
volgens EN 795 of EN 17235 worden gebruikt (de combinatie moet
door de fabrikant worden goedgekeurd). De HSG en de loopwagen
van het horizontale systeem, indien aanwezig, moeten zich daarbij
vrij kunnen uitlijnen.

Véor elk gebruik moet worden verzekerd dat de vereiste
bodemvrijheid H,; in elk geval voldoende gedimensioneerd is om
de doeltreffendheid van het systeem te garanderen en botsingen
met de grond of andere obstakels te vermijden (Fig. 2):
Remafstand van de HSG Al (max. 1,4 m)

+ veiligheidsafstand (1m)

+ indien nodig, extra hoogte VD (bij werkzaamheden met een
zijdelingse verplaatsing, (zie 5.11/5.12))

+ indien nodig, doorbuiging van de andere systeemcomponenten
(raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de fabrikant).

Let op: hoe groter de hoek en de zijdelingse verplaatsing, des te
meer vrije ruimte nodig is om een botsing met de grond of andere
obstakels te voorkomen. bij werkzaamheden met een zijdelingse
verplaatsing moet worden gewaarborgd dat aan de
tegenoverliggende zijde extra vrije ruimte beschikbaar is vanwege
de valruimte die nodig is voor het penduleffect.

Gewichtslimieten:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Horizontaal gebruik

De HK PLUS K/ HK PLUS 15 apparaten zijn ook ontwikkeld voor
horizontaal gebruik, onafhankelijk van de oriéntatie. Ter
bescherming van de markering en voor een betere leesbaarheid
tijdens het gebruik wordt aanbevolen het toestel op het horizontale
oppervlak te plaatsen met de markering naar boven gericht (afb. 3).
De geschiktheid van de rand is aangetoond door valproeven over
een hellingsvrije rand van staal met een radius r = 0,5 mm. Op
basis van deze tests zijn de voorzieningen toepasbaar in geval van
een val over een rand. Als er een risico bestaat dat men over een
rand valt, moet ongeacht deze tests rekening worden gehouden
met het volgende:
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* Indien de voor aanvang van de werkzaamheden uitgevoerde
risicobeoordeling aantoont dat de rand bijzonder “scherp” (r <
0,5 mm) en/of “niet braamuvrij” is, moet
— een val over deze rand worden voorkomen door technische

of organisatorische maatregelen of
— een randbescherming worden gemonteerd en gebruikt of
— contact worden opgenomen met de fabrikant.

*  Het verankeringspunt mag zich niet onder het stavlak van de
gebruiker bevinden, b.v. op een dak of platform.

*  De doorbuiging aan de rand moet ten minste 90° bedragen.

+  Slap touw moet vermeden worden.

*  Bij werkzaamheden met een zijdelingse verplaatsing ten
opzichte van het ankerpunt moet erop worden gelet het risico
op een pendelval te minimaliseren. Indien dit niet mogelijk is,
moeten andere geschikte ankerinrichtingen worden gebruikt,
bijvoorbeeld horizontale kabel- of railsystemen volgens
EN 795 of EN 17235.

+  Voor de berekening van de vereiste vrije hoogte (H, ) onder de
rand, moet de informatie in Fig. 3 in acht worden genomen.
Opmerking: bij gebruik met een horizontaal kabel- of
railsysteem volgens EN 795 of EN 17235 moet de combinatie
door de fabrikant worden goedgekeurd en moet de doorbuiging
van dit systeem in geval van een val worden meegenomen in
de berekening van de vereiste vrije hoogte H, ;. De informatie
in de bijbehorende instructies moet in acht worden genomen.

*  Opmerking: Bij een val over een rand bestaat het risico op
letsel voor de gebruiker door contact met het gebouw/de
constructie.

«  Voor deze toepassing moeten aanvullende
reddingsmaatregelen worden gedefinieerd en getraind.

Controleer voor elk gebruik of de vereiste bodemvrijheid H,, altijd

voldoende is om de doeltreffendheid van het systeem te garanderen

en botsingen met de grond of andere obstakels te vermijden (Fig. 3):

Remafstand van de HSG Al (max. 2,0 m)

+ hoogte van het valstopoog tot het stavlak x (in m)

+ veiligheidsafstand (1m)

+indien nodig extra hoogte van 0,3 m voor werkzaamheden met
een maximale zijdelingse verplaatsing van 1,5 m

+indien nodig, doorbuiging van de andere systeemcomponenten
(neem de desbetreffende gebruiksaanwijzing van de fabrikant in
acht)

Gewichtslimieten:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Gebruik

Véor gebruik moet een visuele en functionele controle worden
uitgevoerd. De HSG, met inbegrip van de volledige lengte van de
vallijn, moet worden gecontroleerd op beschadiging door
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vervorming, corrosie, valbelasting of slijtage en de valindicator (op

de karabijnhaak van de vallijn) moet worden gecontroleerd (5.4).

Indien de valindicator in werking is getreden, moet de HSG

onmiddellijk uit gebruik worden genomen.

De vallijn moet zonder problemen kunnen worden uitgetrokken en

ingeschoven.

Let op: Laat de leeflijn nooit los en laat hem niet ongecontroleerd

terugrollen. (5.1)

Om de vergrendeling te controleren (5.2), trekt u snel en stevig aan

de lijn om er zeker van te zijn dat de HSG vergrendelt. Luister of u

ongewone geluiden hoort.

De HSG moet uit gebruik worden genomen en een inspectie door

een deskundige moet worden uitgevoerd indien

+  de valindicator in werking is getreden (5.4),

« erandere storingen worden geconstateerd, of

«  erook maar de geringste twijfel bestaat over de werking of de
veilige staat van het toestel.

De HSG mag niet worden gebruikt in de buurt van elektrische

leidingen (5.3). De karabiners moeten voor gebruik altijd goed

gesloten zijn (5.5, 5.6). Een dwars- of knikbelasting moet in ieder

geval worden vermeden (5.7, 5.8). De kracht die bij een val op de

constructie wordt uitgeoefend mag niet meer dan 6 kN bedragen

(5.9). Slappe kabel moet vermeden worden (5.10). Knoop de

intrekbare connector niet (5.13) en gebruik hem niet in het vistuig

(5.14). Niet gebruiken boven bulkmateriaal of soortgelijke stoffen

waarin u kunt zinken (5.15). Vermijd contact met agressieve

stoffen/chemicalién.

Opmerking: Gebruik de HSG alleen zoals bedoeld en NIET

bijvoorbeeld als een vasthoudtouw (d.w.z. houd u niet vast aan of

trek uzelf niet op aan de HSG) en NIET voor het ophangen/

vastzetten van lasten.

6.) Verwisselbare markering (alleen HK PLUS 3-10)

Bij de toestellen HK PLUS 3-10 kan de markering aangepast
worden aan de toepassing (alleen verticaal of horizontaal+verticaal).
Gebruik hiervoor een schroevendraaier om het label met de
typeaanduiding, de min./max. nominale belasting en de
randgeschiktheid uit het apparaat te wrikken (6.1 6.2), draai het
(6.3) en klik het weer vast overeenkomstig de toepassing (6.4).

7.) Inspectie en onderhoud

De veiligheid van de gebruiker hangt af van de doeltreffendheid en
duurzaamheid van de uitrusting. Controleer voor en na elk gebruik
of het produkt goed werkt, of er beschadigingen (knikken,
draadbreuk, slijtage) of veranderingen zijn en of de markering
leesbaar is (geen extra mechanische markeringen toegestaan).
Regelmatige inspecties zijn noodzakelijk en moeten ten minste
eenmaal per jaar worden uitgevoerd door een bevoegd persoon,
overeenkomstig de aanbevelingen van de fabrikant. Uiterlijk na 5
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jaar dient onderhoud (gedocumenteerde demontage en intensieve
inspectie) te worden uitgevoerd, dat uitsluitend door SKYLOTEC of
een door SKYLOTEC opgeleid servicebedriff mag worden
uitgevoerd. De intervallen voor regelmatige inspecties en
onderhoud zijn athankelijk van de gebruiksfrequentie en de externe
gebruiksomstandigheden (stof, vocht, warmte, etc.) waarin de
HSG wordt gebruikt. Bij twijfel over een veilig gebruik of na een val
(valindicator geactiveerd), moet het product onmiddellijk uit gebruik
worden genomen totdat een bevoegd persoon schriftelijk
toestemming heeft gegeven voor verder gebruik.

Reparatie van beschadigde en/of defecte producten of onderdelen
is verboden!

Reinig vervuilde producten met lauw water (eventueel met
toevoeging van neutrale zeep) en een zachte borstel. Droog de
natte producten op natuurlijke wijze en vermijd directe blootstelling
aan warmte.

8.) Opslag en vervoer

Bewaar het product op een droge plaats, beschermd tegen direct
zonlicht. Onjuiste opslag kan een negatief effect hebben op de
levensduur van het product! Vervoer het product/de onderdelen in
geschikte containers, beschermd tegen direct zonlicht en stress,
om schade te voorkomen.

9.) Levensduur
De maximale levensduur van 10 jaar (productiedatum tot klaar voor
afdanken) is het resultaat van de opslagperiode véor levering aan
de eindgebruiker en de gebruiksperiode.
Bijeen opslagtijd van max. 2 jaar voor levering aan de eindverbruiker
of voor aankoop, moet er rekening mee gehouden worden dat de
producten

- opgeslagen zonder extreme temperatuurschommelingen

- beschermd tegen UV-straling, vocht, chemicalién en

schadelijke/agressieve omgevingsfactoren en

- opgeslagen in onbeschadigde originele verpakking.
De levensduur begint bij de levering aan de eindgebruiker en
eindigt uiterlijk bij het verstrijken van de maximale levensduur van
10 jaar. Na levering aan de eindgebruiker (bewijs door bijv.
aankoopbon/leveringsbon  met  serie-/partijnummer)  zijn
regelmatige controles vereist in overeenstemming met
landspecifieke eisen.Ongeacht de maximale levensduur hangt de
afdankingsleeftijd af van de conditie van het product, de
gebruiksfrequentie en de externe gebruiksomstandigheden. Elk
PBM verliest in de loop van zijn levensduur aan duurzaamheid. De
levensduur wordt bepaald door gebruik, thermische, chemische,
mechanische en schadelijke/agressieve invioeden.
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10.) Documentatie

Voor elk product is documentatie vereist die de volgende informatie
moet bevatten.

Individuele informatie

+  Fabrikant + contactgegevens

. Product
«  Type/model
+  Serienr.

*  Productiedatum
*  Aankoopdatum
«  Datum van eerste gebruik

Regelmatige inspecties en onderhoud

+ Datum

*  Naam en handtekening van de bevoegde persoon
*  Reden voor inspectie

* Informatie over uitgevoerde werkzaamheden

+  Datum van volgende inspectie

De volledige Conformiteitsverklaring kan via de volgende link
worden geraadpleegd: www.skylotec.com/downloads
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DK Brugervejledning

N4 Brug ok

A Veer forsigtig ved brugen

- Livsfare

Generelle oplysninger

Brugsanvisningen skal altid foreligge pa det nationale sprog. Hvis
den ikke er tilgeengelig, skal seelgeren afklare dette med
SKYLOTEC GmbH inden videresalg. Brugervejledningen skal
stilles til radighed for brugeren. Udstyret ma kun anvendes af
personer med et godt fysisk og psykisk helbred. Disse personer
skal vaere uddannet i sikker brug og have den ngdvendige viden
eller vaere under opsyn af en sadan person. Der ma ikke foretages
andringer eller tilfejelser pa udstyret. Der skal foreligge ned- eller
redningsplaner for alle eventualiteter. Det skal vaere muligt at
foretage redningsaktioner sa hurtigt som muligt.

1.) Standarder (se tabel 1)

2.) Faldsikringssystem EN 363, oversigt over typer

Et faldsikringssystem (fig. 1) bestar af de enkelte viste komponenter
og ma kun anvendes med afprevede og godkendte komponenter
under de beskrevne driftsforhold og til det tilsigtede formal. Nar der
leveres et komplet system, ma de enkelte komponenter ikke
udskiftes uden fabrikantens godkendelse. Ved kombination af de
enkelte komponenter skal det sikres, at den sikre funktion af hver
enkelt komponent og af det samlede faldsikringssystem altid er
garanteret, da der er fare for liv og lemmer i tilfeelde af manglende
overholdelse af bestemmelserne. Der mé kun anvendes en sele
EN 361 (faldsikringsgje meerket ,A") i faldsikringssystemet.
Overfladen, som ankerpunktet er fastgjort til, og
forbindelseselementerne  skal kunne modsta belastningen.
Ankerpunktets placering skal veelges pa en sadan made, at
faldhgjden holdes péa et minimum. Hgjdesikringsanordninger (i det
falgende benaevnt ,HSG") anvendes udelukkende til beskyttelse af
personer, der er udsat for risiko for at falde under deres arbejde
(f.eks. pa stiger, tage, stilladser osv.). Under opstigning og
nedstigning kan brugeren beveege sig frit. Takket veere den
integrerede fjeder traekkes forbindelsesmidlet af stalwire automatisk
ind i enheden.

| tilfeelde af fald blokerer enheden. Den kraft, der opstar under et
fald, reduceres til en maksimal fangstkraft pa 6 kN. Efter et fald skal
HSG tages ud af brug og kontrolleres af en kompetent person. Hvis
testresultatet er negativt, skal HSG'en straks tages ud af drift og
bortskaffes! HSG‘er ma ikke anvendes over bulkmateriale eller
lignende materialer, hvori det er muligt at synke ned. Den kraevede
blokeringshastighed vil i sa fald ikke blive naet, og synkningen kan
ikke stoppes. (Fig. 5.15)
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Et HSG kan fastgares pa tilkoblingssiden (fig. 1, pos. 1) ved hjeelp
af en karabinhage EN 362 eller ved hjeelp af en karabinhage EN
362 og en forbindelsesline EN 354, med en minimum brudbelastning
pa 22 kN, til et egnet forankringspunkt i henhold til EN 795 / EN
17235. Husene (fig. 1, punkt 2) m& ikke hvile p& kanter. Den
udtraekkelige lanyard (fig. 1, punkt 3) af stalkabel/webband ma ikke
hindres i bevaegelsesretningen og ma under ingen omsteendigheder
fares over kanter eller afbgjninger for at undga, at der dannes slap
line (5.10).

Forsigtig: For at forleenge forankringspunktet ma der aldrig
anvendes deempning eller andre komponenter, der er beregnet til
deformation, og som ikke er blevet testet sammen med HSG'en.
Dette kan deaktivere enhedens blokeringsfunktion!

2.1) Produktmarkning

. producent inkl. adresse

. max. leengde

. overholdelse af anvisninger

. relevante standarder + udstedelsesar

. typebetegnelse

. CE-meerkning fra det tilsynsfarende organ

. fabrikant

. QR-kode (oplysninger om anordningen)

. maned og ar for fremstilling

10. intern stregkode

11. artikelnummer

12. serienummer

13. kant ikke tilladt

13a. meerkning ,Anvendelse vandret’, min./max. nominel
belastning, tilladt kant

13b. meerkning ,Anvendelse lodret”, min./max. nominel belastning,
kant ikke tilladt

14. piktogram faldindikator karabinhage

15. piktogram justering HSG

16. piktogram med sideforskydning

17. piktogram advarsel HSG under staende overflade
18. min./max. nominel belastning

O©CoO~NOOThWN -

3.) Lodret anvendelse

Forankringspunktet skal altid befinde sig lodret over personen eller
mindst i hgjde med faldselen pa selen for at begraense faldhgjden
til et minimum. Hvis forankringspunktet er placeret sideveerts, er
der risiko for et pendulfald, og der kan ske sammensted med
sideveerts komponenter. For at minimere et pendulfald skal
arbejdsomradet eller den sideveerts beveegelse i forhold il
midteraksen begraenses (se 5.11/5.12). Hvis dette ikke er muligt,
eller hvis stgrre sidevaerts bevaegelser er ngdvendige, skal der i
stedet for enkeltforankringspunkter anvendes horisontale reb- eller
skinnesystemer i henhold til EN 795 eller EN 17235 (kombinationen
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skal godkendes af producenten). HSG'en og lgberen pa det
horisontale system, hvis til stede, skal kunne justere sig frit.

Fer hver anvendelse skal det sikres, at den ngdvendige frihgjde H,
under alle omstaendigheder er tilstreekkeligt dimensioneret til at
sikre systemets effektivitet og undga kollision med jorden eller
andre forhindringer (fig. 2):

HSG's bremselaengde Al (max. 1,4 m)

+ sikkerhedsafstand (1 m)

+ om ngdvendigt, ekstra hgjde VD (ved arbejde med en lateral
forskydning, (se 5.11/5.12))

+ om ngdvendigt afbgjning af de gvrige systemkomponenter (se
(se fabrikantens brugsanvisning).

Advarsel: Jo stgrre vinklen og den sideveerts forskydning er, desto
mere frirum er ngdvendigt for at undga sammenstad med jorden
eller andre forhindringer. Ved arbejde med lateral forskydning skal
det sikres, at der er yderligere fri plads til radighed pa den modsatte
side pa grund af den faldafstand, der kraeves for penduleffekten.

Vagtgraenser:

HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50-140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg
4.) Vandret brug

HK PLUS K/ HK PLUS 15 enhederne er ogsa udviklet til horisontal

brug uafhaengigt af orienteringen. For at beskytte maerkningen og

for at opna bedre lzesbarhed under brug anbefales det at placere
enheden pa den vandrette overflade med maerkningen opad (fig.

3). Kantens egnethed blev bevist ved faldpraver over en klassefri

kant af stal med en radius r = 0,5 mm. Pa grundlag af disse test er

anordningerne anvendelige i tilfeelde af fald over en kant. Hvis der
er risiko for at falde over en kant, skal der uanset disse test tages
hensyn til falgende:

+  Hvisdenrisikovurdering, derer udfert fer arbejdet pabegyndes,
viser, at kanten er seerligt “skarp” (r < 0,5 mm) og/eller “ikke fri
for grater”, skal
— et fald over denne kant forhindres ved tekniske eller

organisatoriske foranstaltninger eller
— der monteres og anvendes en kantbeskyttelse eller
— producenten kontaktes.

*  Forankringspunktet méa ikke ligge under brugerens staflade,
f.eks. pa et tag eller en platform.

*  Afbgjningen ved kanten skal veere mindst 90°.

*  Slapt tov skal undgas.

* Ved arbejde med sideveerts forskydning i forhold il
forankringspunktet skal man veere opmaerksom pa at
minimere risikoen for et pendulfald. Hvis dette ikke er muligt,
skal der anvendes andre egnede forankringsanordninger, f.
eks. horisontale reb- eller skinnesystemer i henhold til EN 795
eller EN 17235.
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*  Ved beregning af den ngdvendige fri hgjde (H, ) under kanten
skal oplysningerne i fig. 3 overholdes.

*  Bemark: Ved anvendelse sammen med et horisontalt reb-
eller skinnesystem i henhold til EN 795 eller EN 17235 skal
kombinationen godkendes af producenten, og dette systems
afbgjning skal tages i betragtning ved beregning af den
ngdvendige frihgjde H, i tilfeelde af et fald. Oplysningerne i
den tilsvarende vejledning skal overholdes.

*  Bemark: | tilfeelde af et fald over en kant er der risiko for, at
brugeren kan komme til skade ved kontakt med bygningen/
konstruktionen.

+  Derskaldefineresogtranesyderligereredningsforanstaltninger
til denne anvendelse.

Far hver brug skal du sikre dig, at den ngdvendige frihgjde H,, altid

er tilstreekkelig til at sikre systemets effektivitet og til at undga

kollision med jorden eller andre forhindringer (fig. 3):

Bremseleengde for HSG Al (maks. 2,0 m)

+ hgjde fra faldsikrings@sken til den stdende overflade x (i m)

+ sikkerhedsafstand (1 m)

+ om ngdvendigt ekstra hgjde pa 0,3 m ved arbejde med en
maksimal sideveerts forskydning pa 1,5 m

+ om ngdvendigt afbgjning af de gvrige systemkomponenter (se
producentens tilsvarende brugsanvisning)

Vagtgraenser:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Brug

Der skal foretages en visuel og funktionel kontrol fgr brug. HSG,

herunder den optreekkelige lanyard i hele dens leengde, skal

kontrolleres for skader som fglge af deformation, korrosion,

faldbelastning  eller  slitage, og faldindikatoren  (pa

lanyardkarabineren) skal kontrolleres (5.4). Hvis faldindikatoren er

blevet udlgst, skal HSG straks tages ud af brug.

Den optraekkelige lanyard skal kunne traekkes ud og treekkes ind

uden problemer.

Forsigtig: Slip aldrig leenken og lad den aldrig treekkes ind uden at

veere rulletind. (5.1)

For at kontrollere lasefunktionen (5.2) skal du treekke hurtigt og

kraftigt i linen for at sikre, at HSG'en laser. Lyt efter eventuelle

usaedvanlige lyde.

HSG skal tages ud af drift, og der skal foretages en inspektion af en

sagkyndig, hvis

« faldindikatoren er blevet udlgst (5.4),

. der er fundet andre fejl, eller

*  der er den mindste tvivl om anordningens funktion eller sikre
tilstand.

HSG ma ikke anvendes i naerheden af elektriske ledninger (5.3).

Karabinhagerne skal altid vaere korrekt lukket for brug (5.5, 5.6).
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Tveergaende eller knaekbelastning skal under alle omsteendigheder
undgas (5.7, 5.8). Den kraft, der pafares konstruktionen i tilfeelde af
et fald, ma ikke overstige 6 kN (5.9). Slapt reb skal undgas (5.10).
Det optraekkelige forbindelsesstykke ma ikke knyttes (5.13) og ma
ikke anvendes i snagreband (5.14). Brug ikke over bulkmateriale
eller lignende stoffer, som du kan synke i (5.15). Undga kontakt
med aggressive stoffer/kemikalier.

Bemaerk: Brug HSG kun efter hensigten og IKKE som f.eks. et
fastholdelsesreb (dvs. hold ikke fast i eller treek dig selv op af HSG)
og IKKE til ophaengning/sikring af byrder.

6.) Udskiftelig maerkning (kun HK PLUS 3-10)

Pa HK PLUS 3-10-enhederne kan maerkningen justeres i henhold
til anvendelsen (kun vertikal eller horisontal+vertikal). For at gere
dette skal du bruge en skruetreekker til at lirke maerkaten med
typebetegnelsen, den min./maks. nominelle belastning og
kantegnethed ud af enheden (6.1 6.2), dreje den (6.3) og klikke den
pa plads igen i henhold til anvendelsen (6.4).

7.) Inspektion og vedligeholdelse

Brugerens sikkerhed afhaenger af udstyrets effektivitet og
holdbarhed. Fear og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
funktionalitet, skader (f.eks. knaek eller brud pa trade i stalwiren,
slitage) eller eendringer og for leesbarhed af maerkningen (ingen
yderligere mekaniske markeringer tilladt). Regelmaessig kontrol er
ngdvendig og skal udfgres mindst en gang om aret af en kompetent
person i henhold til producentens anbefalinger. Senest efter 5 ar
skal der foretages vedligeholdelse (dokumenteret demontering og
intensiv inspektion), som kun ma udfgres af SKYLOTEC eller et
servicefirma, der er uddannet af SKYLOTEC. Intervallerne for
regelmaessig inspektion og vedligeholdelse afhaenger af
hyppigheden af brugen og de ydre anvendelsesbetingelser (stav,
fugt, varme osv.), som HSG‘en anvendes under. Hvis der er tvivl
om sikker brug eller efter et fald (faldindikator udlgst), skal produktet
straks tages ud af brug, indtil en kompetent person har givet skriftlig
godkendelse til videre brug.

Enhver reparation af beskadigede og/eller defekte produkter eller
komponenter er forbudt!

Renggr tilsmudsede produkter med lunkent vand (evt. tilsat neutral
saebe) og en blgd barste. Tar de vade produkter naturligt og undga
direkte udseettelse for varme.

8.) Opbevaring og transport

Opbevar produktet pa et tort sted beskyttet mod direkte sollys.
Forkert opbevaring kan have en negativ indvirkning pa produktets
levetid! Transporter produktet’/komponenterne i egnede beholdere,
beskyttet mod direkte sollys og belastning, for at undga skader.
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9.) Levetid
Den maksimale levetid pa 10 ar (produktionsdato indtil
kassationsklar) er et resultat af opbevaringsperioden fer levering til
slutbrugeren og anvendelsesperioden.
Med en opbevaringsperiode pa maks. 2 ar fer levering til den
endelige forbruger eller for kab skal det bemeerkes, at produkterne
er

- opbevares uden ekstreme temperatursvingninger

- beskyttet mod UV-straling, fugt, kemikalier og skadelige/

aggressive miljgforhold og

- opbevares i ubeskadiget originalemballage.
Levetiden begynder ved leveringen til slutbrugeren og slutter
senest ved udlgbet af den maksimale levetid pa 10 ar. Efter levering
til slutbrugeren (bevis ved f.eks. kgbsbon/leveringsseddel med
serie-/lbatchnummer) kreeves regelmaessige inspektioner i
overensstemmelse med landespecifikke krav.Uanset den
maksimale levetid afhaenger kassationsalderen af produktets
tilstand, dets  anvendelseshyppighed og de vydre
anvendelsesbetingelser. Ethvert PPE mister holdbarhed i lgbet af
sin levetid. Levetiden bestemmes af brug, termiske, kemiske,
mekaniske og skadelige/aggressive pavirkninger.

10.) Dokumentation
For hvert produkt kreeves der en dokumentation, som skal
indeholde falgende oplysninger.

Individuelle oplysninger
*  Producent + kontaktoplysninger

. Produkt

«  Type/model

. Serienr.

. Produktionsdato
. Kgbsdato

«  Dato for farste brug

Regelmaessige inspektioner og vedligeholdelse

+ Dato

* Navn og underskrift pa den kompetente person
*  Arsag til inspektion

+  Oplysninger om udfert arbejde

+  Dato for naeste inspektion

Den fulde Overensstemmelseserkleering kan tilgas via fglgende
link: www.skylotec.com/downloads

65



NO Bruksanvisning

\/ Bruk ok
A Veer forsiktig ved bruk

\@» Livsfare

Generell informasjon

Instruksen skal alltid veere tilgjengelig pa riksmalet. Dersom disse
ikke er tilgiengelige, ma selger avklare dette med SKYLOTEC
GmbH for videresalg. Instruksjonene skal gjgres tilgjengelig for
brukeren. Utstyret skal kun brukes av personer med god fysisk og
psykisk helse. Disse personene ma veere oppleert i sikker bruk og
ha nedvendig kunnskap, eller vaere under oppsyn av en slik person.
Ingen endringer eller tillegg kan gjeres pa utstyret. Ngd- eller
redningsplaner ma veere pa plass for alle hendelser. Det skal veere
mulig & gjennomfare redningsaksjoner sa raskt som mulig.

1.) Standarder (se tabell 1)

2.) Fallsikringssystem EN 363, oversikt over typer

Et fallsikringssystem (fig. 1) bestar av de enkelte komponentene
som er vist og kan kun brukes med testede og godkjente
komponenter innenfor de beskrevne driftsforholdene og il tiltenkt
formal. Nar et komplett system leveres, ma enkeltkomponenter
ikke skiftes ut uten godkjenning fra produsenten. Ved kombinasjon
av enkeltkomponenter ma det sikres at sikker funksjon av hver
enkelt komponent og til det sammensatte fallsikringssystemet alltid
er garantert, da det er fare for liv og lemmer ved manglende
samsvar. Kun en sele EN 361 (fallsikringsgyle merket ,A*) kan
brukes i fallsikringssystemet. Overflaten som forankringspunktet er
festet til og forbindelseselementene skal kunne tale belastningen.
Plasseringen av ankerpunktet skal velges pa en slik mate at
fallhgyden holdes pa et minimum. Heydesikringer (heretter kalt
HSG) brukes utelukkende for & beskytte personer som er utsatt for
fare for & falle under arbeidet (f.eks. pa stiger, tak, stillaser osv.).
Under oppstigning og nedstigning kan brukeren bevege seg fritt.
Takket veere den integrerte fjeeren trekkes forbindelsesmidlet av
stalwire automatisk inn i enheten.

Ved fall blokkerer enheten. Kraften som oppstar under et fall,
reduseres til en maksimal fangstkraft pa 6 kN. Etter et fall ma HSG
tas ut av bruk og kontrolleres av en kompetent person. Hvis
testresultatet er negativt, ma HSG umiddelbart tas ut av drift og
kasseres!

HSG ma ikke brukes over bulkgods eller lignende materialer som
det er mulig & synke i. Den nadvendige blokkeringshastigheten vil
ikke nas i et slikt tilfelle, og synkingen kan ikke stoppes. (Fig. 5.15)
Et HSG kan festes pa tilkoblingssiden (fig. 1, pos. 1) ved hjelp av
en karabinkrok EN 362 eller ved hjelp av en karabinkrok EN 362 og
en forbindelsesline EN 354, med en minimum bruddlast pa 22 kN,
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til et egnet forankringspunkt i henhold til EN 795 / EN 17235.
Husene (fig. 1, pos. 2) ma ikke hvile pa kanter. Den uttrekkbare
snoren (fig. 1, punkt 3) laget av staltau / band ma ikke hindres i
bevegelsesretningen og skal under ingen omstendigheter fares
over kanter eller avbgyninger for & unnga slakk taudannelse (5.10).
Forsiktig: For a utvide forankringspunktet, bruk aldri demping eller
andre komponenter designet for deformasjon som ikke er testet
sammen med HSG. Dette kan deaktivere blokkeringsfunksjonen til
enheten!

2.1) Produktmerking

. produsent inkl. adresse

. maks. Lenge

. felg instruksjonene

. relevante standarder + utstedelsesar

. typebetegnelse

. CE-merking av tilsynsorganet

. produsent

. QR-kode (enhetsinformasjon)

. produksjonsmaned og -ar

10. intern strekkode

11. artikkelnummer

12. serienummer

13. Kant ikke tillatt

13a.Merking ,Applikasjon horisontal®, min./maks. nominell
belastning, kant tillatt

13b.Vertikal pafgring“-merking, min./maks. merkelast,
kant ikke tillatt

14. piktogram fallindikator karabinkrok

15. piktogram justering HSG

16. piktogram for sideforskyvning

17. piktogram advarsel HSG under staende overflate
18 min/maks nominell belastning

OCOoONOOOP,WN -

3.) Vertikal bruk

Forankringspunktet skal alltid veere plassert loddrett over personen
eller minst p& hgyde med festepunktet pa selen, for & begrense
fallhgyden til et minimum. Dersom forankringspunktet er plassert
sideveis, er det risiko for et pendelfall, og det kan oppsta
sammenstgt med sidekonstruksjoner. For & minimere et pendelfall
skal arbeidsomradet eller den sidevise bevegelsen i forhold il
midtaksen begrenses (se 5.11/5.12). Dersom dette ikke er mulig,
eller starre sidevise bevegelser er ngdvendige, skal det i stedet for
enkeltstdende forankringspunkter benyttes horisontale tau- eller
skinnesystemerihenhold til EN 795 eller EN 17235 (kombinasjonen
ma godkjennes av produsenten). HSG-en og lgperen pa det
horisontale systemet, dersom dette finnes, ma kunne justere seg
fritt.
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Far hver bruk mé det sikres at ngdvendig bakkeklaring H ; uansett
er tilstrekkelig dimensjonert for & garantere systemets effektivitet
og for & unnga stet med bakken eller andre hindringer (fig. 2):
Bremselengde til HSG Al (maks. 1,4 m)

+ sikkerhetsavstand (1m)

+ om ngdvendig, ekstra hgyde VD (ved arbeid med en lateral
forskyvning, (se 5.11/5.12))

+ om ngdvendig avbgyning av de andre systemkomponentene (se
(felg produsentens bruksanvisning).

Advarsel: Jo stgrre vinkelen og den sidevise forskyvningen er,
desto mer klaring er ngdvendig for & unngd sammenstgt med
bakken eller andre hindringer. Ved arbeid med lateral forskyvning
ma det sikres at ekstra fri klaring er tilgjengelig pa motsatt side pa
grunn av fallklaringen som kreves for penduleffekten.

Vektgrenser:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUSS 15 50-100 kg

4.) Horisontal bruk

HK PLUS K / HK PLUS 15-enhetene er ogsa utviklet for horisontal

bruk uavhengig av orienteringen. For & beskytte merkingen og for

bedre lesbarhet under bruk, anbefales det a plassere enheten pa

den horisontale flaten med merkingen vendt oppover (fig. 3).

Kantegnetheten ble pavist ved falltester over en graderingsfri kant

av stal med radius r = 0,5 mm. Basert pa disse testene, kan

enhetene brukes ved fall over kanten. Hvis det er fare for & falle
over en kant, ma fglgende tas i betraktning uavhengig av disse
testene:

+  Dersom risikovurderingen som er utfert far arbeidet starter
viser at kanten er spesielt «skarp» (r < 0,5 mm) og/eller «ikke
fri for grader», ma
— et fall over denne kanten forhindres ved tekniske eller

organisatoriske tiltak eller
— det monteres og brukes kantbeskyttelse eller
— produsenten kontaktes.

. Ankerpunktet méa ikke veere under brukerens staoverflate, f.
eks. pa et tak eller en plattform.

*  Nedbgyningen i kanten skal veere minst 90°.

«  Slakk tau skal unngés.

* Ved arbeid med sideveis forskyvning i forhold til
forankringspunktet ma det tas hensyn til & minimere risikoen
for pendelfall. Dersom dette ikke er mulig, skal andre egnede
forankringsinnretninger benyttes, for eksempel horisontale
tau- eller skinnesystemer i henhold til EN 795 eller EN 17235.

+  For beregning av ngdvendig friheyde (H,) under kanten, mé
informasjonen i fig. 3 falges.

* Merk: Ved bruk sammen med et horisontalt tau- eller
skinnesystem i henhold til EN 795 eller EN 17235 ma
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kombinasjonen godkjennes av produsenten, og avbgyningen
til dette systemet ma tas i betraktning ved beregning av
ngdvendig fri hoyde H, ved et fall. Informasjonen i de
tilherende instruksjonene ma falges.
*  Merk: Ved fall over en kant er det fare for skade pa brukeren
ved kontakt med bygningen/konstruksjonen.
«  Ytterligere redningstiltak ma defineres og oppleeres for denne
applikasjonen.
Far hver bruk, serg for at den ngdvendige bakkeklaringen H, alltid
er tilstrekkelig for a sikre effektiviteten til systemet og for & unnga
stot med bakken eller andre hindringer (fig. 3):
Bremselengde til HSG Al (maks. 2,0 m)
+ hgyden pa fallsikringsoyet til staflaten x (i m)
+ sikkerhetsavstand (1m)
+ om nedvendig tilleggsheyde pa 0,3 m for arbeid med en
maksimal sideveis forskyvning pa 1,5 m
+ om ngdvendig avbgyning av de andre systemkomponentene
(folg de tilhgrende bruksanvisningene fra produsenten)

Vektgrenser:
HK PLUS K /HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Bruk

En visuell og funksjonskontroll m& utferes far bruk. HSG, inkludert
hele lengden av den uttrekkbare snoren, skal inspiseres for skade
pa grunn av deformasjon, korrosjon, fallbelastning eller slitasje, og
fallindikatoren (pa snorkarabinen) skal kontrolleres (5.4). Hvis
fallindikatoren har blitt utlest, ma HSG umiddelbart tas ut av bruk.
Den uttrekkbare snoren skal kunne trekkes ut og trekkes inn uten
problemer.

Forsiktig: Slipp aldri snoren og la den trekke seg tilbake
ukontrollert. (5.1)

For & kontrollere lasefunksjonen (5.2), dra raskt og fast i linen for &
sikre at HSG laser seg. Lytt etter uvanlige lyder.

HSG skal tas ut av bruk og en inspeksjon av en ekspert skal utfares
dersom

+ fallindikatoren har blitt utlgst (5.4),

* andre feil er funnet, eller

+  deterden minste tvil om enhetens funksjon eller sikre tilstand.
HSG ma ikke brukes i neerheten av elektriske ledninger (5.3).
Karabinkrokene skal alltid veere riktig lukket far bruk (5.5, 5.6). En
tverr- eller knekklast skal uansett unngas (5.7, 5.8). Kraften som
pafares konstruksjonen ved fall méa ikke overstige 6kN (5,9). Slakk
tau ber unngas (5.10). Ikke knute den uttrekkbare koblingen (5.13)
og ikke bruk den i snareutstyret (5.14). Ikke bruk over bulkmateriale
eller lignende stoffer du kan synke i (5.15). Unnga kontakt med
aggressive stoffer/kjemikalier.
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Merk: Bruk kun HSG som tiltenkt og IKKE f.eks. som et holdetau
(dvs. ikke hold fast i eller trekk deg opp av HSG) og IKKE for a
henge opp/feste last.

6.) Utskiftbar merking (kun HK PLUS 3-10)

Pa HK PLUS 3-10 enhetene kan merkingen justeres etter
bruksomrade (kun vertikal eller horisontal+vertikal). For & gjgre
dette, bruk en skrutrekker til & lirke etiketten med typebetegnelsen,
min./maks. nominell belastning og kantegnethet ut av enheten (6.1
6.2), drei den (6.3) og klikk den pa plass igjen i henhold til bruken
(6.4).

7.) Inspeksjon og vedlikehold

Sikkerheten til brukeren avhenger av effektiviteten og holdbarheten
til utstyret. Far og etter hver bruk, sjekk produktet for funksjonalitet,
skade (f.eks. knekk eller tradbrudd i staltauet, slitasje) eller
endringer og for lesbarhet av merkingen (ingen ekstra mekanisk
merking tillatt). Regelmessige inspeksjoner er ngdvendige og ma
utferes minst en gang i aret av en kompetent person i henhold il
produsentens anbefalinger. Senest etter 5 ar skal det utferes
vedlikehold (dokumentert demontering og intensiv inspeksjon),
som kun skal utfgres av SKYLOTEC eller et servicefirma oppleert
av SKYLOTEC. Intervallene for regelmessige inspeksjoner og
vedlikehold avhenger av bruksfrekvensen og de ytre
bruksforholdene (stev, fuktighet, varme osv.) som HSG brukes i.
Hvis det er tvil om sikker bruk eller etter et fall (utlgst fallindikator),
ma produktet tas ut av bruk umiddelbart inntil en kompetent person
har gitt skriftlig godkjenning for videre bruk.

Enhver reparasjon av skadede og/eller defekte produkter eller
komponenter er forbudt!

Rengjgar skitne produkter med lunkent vann (evt. med tilsetning av
ngytral sape) og en myk barste. Tark de vate produktene naturlig
og unnga direkte eksponering for varme.

8.) Lagring og transport

Oppbevar produktet pa et tart sted beskyttet mot direkte sollys. Feil
oppbevaring kan ha negativ innvirkning pa produktets levetid!
Transporter produktet’komponentene i egnede beholdere,
beskyttet mot direkte sollys og stress, for & forhindre skade.

9.) Levetid
Maks. levetid pa 10 ar (produksjonsdato til klar for kassering) falger
av lagringsperioden far levering til sluttforbruker og bruksperioden.
Med lagringsperiode p& maks. 2 ar fer levering til sluttforbruker
eller far kjgp, ma det gjeres oppmerksom pa at produktene er

- lagret uten ekstreme temperatursvingninger

- beskyttet mot UV-straling, fuktighet, kjemikalier og skadelige/

aggressive miljgforhold og

- lagret i uskadet originalemballasje.
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Levetiden begynner med levering til sluttbruker og avsluttes senest
ved utlgp av maks. levetid pa 10 ar. Etter levering til sluttbruker
(bevis ved feks. Kjgpskvittering/folgeseddel med serie-/
batchnummer), kreves det regelmessige inspeksjoner i henhold il
landsspesifikke krav.Uavhengig av maks. levetid avhenger
kasseringsalderen av produktets tilstand, bruksfrekvensen og de
ytre bruksforholdene. Hvert PPE mister holdbarhet i lgpet av
levetiden. Levetiden bestemmes av bruk, termiske, kjemiske,
mekaniske og skadelige/aggressive pavirkninger.

10.) Dokumentasjon
For hvert produkt kreves det dokumentasjon som skal inneholde
folgende informasjon.

Individuell informasjon
*  Produsent + kontaktopplysninger

*  Produkt

+  Type/modell

+  Serienr.

*  Produksjonsdato
*  Kjgpsdato

Dato for farste bruk

Regelmessige inspeksjoner og vedlikehold

+ Dato

*  Navn og signatur til den kompetente personen
«  Arsak til inspeksjon

*  Informasjon om utfart arbeid

+  Dato for neste inspeksjon

Den fullstendige Samsvarserkleeringen kan apnes via fglgende
lenke: www.skylotec.com/downloads
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FI Kayttoohjeet

S Kaytts OK
A Varovaisuus kaytossa

2. Hengenvaara

Yleisié tietoja

Onhjeiden on aina oltava saatavilla kansallisella kielella. Jos niita ei
ole saatavilla, myyjan on selvitettdva asia SKYLOTEC GmbH:n
kanssa ennen jalleenmyyntid. Ohjeet on asetettava kayttajan
saataville. Laitetta saavat kéyttdd vain fyysisesti ja henkisesti
hyvakuntoiset henkil6t. Naiden henkildiden on oltava koulutettuja
turvalliseen kayttoon ja heilla on oltava tarvittavat tiedot, tai heidan
on oltava tallaisen henkilon valvonnassa. Laitteeseen ei saa tehda
muutoksia tai liséyksia. Hata- tai pelastussuunnitelmat on laadittava
kaikkia tilanteita varten. Pelastustoimet on voitava toteuttaa
mahdollisimman nopeasti.

1.) Standardit (ks. taulukko 1)

2.) Putoamisenestojarjestelma EN 363, yleiskatsaus tyyppeihin
Putoamisenestojarjestelma (kuva 1) koostuu kuvassa esitetyista
yksittaisista osista, ja sitd saa kayttaa vain testattujen ja hyvaksyttyjen
osien kanssa kuvatuissa k&yttdolosuhteissa ja aiottuun
tarkoitukseen. Kun taydellinen jarjestelmé toimitetaan, yksittaisia
osia ei saa vaihtaa ilman valmistajan hyvaksyntaa. Yksittéisia
komponentteja yhdistettdessa on varmistettava, ettd kunkin
komponentin ja kootun putoamisenestojarjestelman turvallinen
toiminta on aina taattu, koska vaatimustenvastaisuudet aiheuttavat
hengenvaaran.  Putoamisenestojarjestelmdssd saa  kayttaa
ainoastaan valjaita EN 361 (putoamisenestosilmukka, jossa on
merkintd ,A“). Pinnan, johon kiinnityspiste on kiinnitetty, ja
litoselementtien on kestettava kuormitus. Kiinnityspisteen sijainti on
valittava siten, ettd putoamiskorkeus on mahdollisimman pieni.
Korkeuden turvalaitteita (jaliempana ,HSG') kaytetdan yksinomaan
sellaisten henkiliden suojaamiseen, jotka altistuvat putoamisvaaralle
tydssaan (esim. tikkailla, katoilla, telineilld jne.). Nousun ja
laskeutumisen aikana kayttaja voi liikkua vapaasti. Integroitu jousi
vetda terasvaijerista valmistetun liitosvalineen automaattisesti
laitteeseen.

Putoamistilanteessa laite lukittuu. Putoamisen aikana syntyvé voima
pienennetddn enintddn 6 kN:n pyséytysvoimaan. Putoamisen
jalkeen suuritehoinen turvajarjestelméd on poistettava kaytosta ja
patevan henkilon on tarkastettava se. Jos testitulos on negatiivinen,
suurnopeusrauta on poistettava kaytosta valittdmésti ja havitettava!
Suurten nopeuksien nostolaitteita ei saa kayttéda irtotavaran tai
vastaavien materiaalien p&alla, joihin on mahdollista upota. Talldin
ei saavuteta vaadittua tukkeutumisnopeutta eikd uppoamista voida
pysayttaa. (Kuva 5.15)
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HSG voidaan Kkiinnittdd liitdntapuolelle (kuva 1, kohta 1)
karabiinihaalla EN 362 tai karabiinihaan EN 362 ja liitoskdyden EN
354 avulla, jonka vahimmaismurtolujuus on 22 kN, sopivaan
ankkuripisteeseen standardin EN 795 / EN 17235 mukaisesti.
Kotelot (kuva 1, kohta 2) eivat saa nojata reunoille. Teraskdydesta /
hihnasta valmistettua jatkettavaa koyttd (kuva 1, kohta 3) ei saa
estad liikkumissuunnassa eiké sité saa missaan tapauksessa johtaa
reunojen tai taipumien yli, jotta valtetddn I0ysan koyden
muodostuminen (5.10).

Varoitus: Kiinnityspisteen pidentdmiseen ei saa koskaan kayttéda
vaimennusta tai muita muodonmuutoksiin  suunniteltuja
komponentteja, joita ei ole testattu yhdessa HSG:n kanssa. Tama
voi tehdé laitteen estotoiminnon toimintakyvyttomaksi!

2.1) Tuotemerkinnat

1. valmistaja ja osoite

2. enimmaispituus

3. ohjeiden noudattaminen

4. asiaa koskevat standardit + julkaisuvuosi

5. tyyppimerkinta

6. Valvontaviranomaisen CE-merkinta

7. valmistaja

8. QR-koodi (laitetiedot)

9. valmistuskuukausi ja -vuosi

10. siséinen viivakoodi

11. artikkelin numero

12. sarjanumero

13. reuna ei ole sallittu

13a.Merkintéd ,Application horizontal, min./max. nimelliskuorma,
sallittu reuna

13b.Merkinta ,Pystysuora kaytté“, min./max. nimelliskuorma, reuna
ei sallittu.

14. Piktogrammi putoamisen osoittava karabiini

15. Piktogrammi kohdistus HSG

16. Sivusuuntaisen siityman kuvake

17. Piktogrammi varoitus HSG seisovan pinnan alla
18. min./max. nimelliskuorma

3.) Pystysuora kaytto

Ankkuripisteen tulee sijaita aina kohtisuorasti kayttajan ylapuolella
tai vahintd&dn valjaiden putoamispisteen korkeudella, jotta
putoamiskorkeus voidaan rajoittaa mahdollisimman pieneksi. Jos
ankkuripiste sijaitsee sivussa, on olemassa heiluriputoamisen riski
ja toérmays sivurakenteisiin on mahdollinen. Heiluriputoamisen
minimoimiseksi tydskentelyalue tai sivuttaislike keskiakseliin
nahden on rajoitettava (katso 5.11/5.12). Jos tdma ei ole mahdollista
tai jos tarvitaan suurempia sivuttaissiirtymid, yksittdisten
ankkuripisteiden sijasta on kaytettdva EN 795 tai EN 17235
-standardien mukaisia vaakasuoria kdysi- tai kiskojarjestelmia
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(yhdistelm& on hyvaksyttava valmistajan toimesta). HSG-laitteen ja
vaakasuoran jarjestelman liukukappaleen, jos sellainen on, on
voitava asettua vapaasti.

Ennen jokaista kayttokertaa on varmistettava, etta vaadittu maavara
H,, on joka tapauksessa riittdvén suuri, jotta jarjestelmén tehokkuus
voidaan taata ja valttdd tdrmaykset maahan tai muihin esteisiin
(kuva 2):

HSG:n jarrutusmatka Al (enintdan 1,4 m).

+ turvaetaisyys (1 m)

+ tarvittaessa lisékorkeus VD (tydskenneltdessé sivuttaissiirtymalla,
(ks. 5.11/5.12)).

+ tarvittaessa jarjestelman muiden osien taipuminen (katso (noudata
valmistajan kayttoohjeita).

Huomio: Mitd suurempi kulma ja sivuttaissiirtymd ovat, sita
enemman vapaata tilaa tarvitaan tdrméyksen valttdmiseksi maahan
tai muihin esteisiin. Tydskenneltdessa sivuttaissiirtymalla on
varmistettava, etta vastakkaisella puolella on kaytettavissa lisdvapaa
tila heilurivaikutuksen edellyttdmén putoamisvapaan vuoksi.

Painorajat:

HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg
4.) Vaakakaytto

HK PLUS K/ HK PLUS 15 -laitteet on kehitetty my6s vaakasuoraan
kayttoon riippumatta suunnasta. Merkinndn suojaamiseksi ja
paremman luettavuuden varmistamiseksi kaytdon aikana on
suositeltavaa asettaa laite vaakasuoralle pinnalle siten, ettd merkinta
on yléspain (kuva 3). Reunan soveltuvuus osoitettiin pudotuskokeilla
terdksestd valmistetun luokittelemattoman reunan péaalle, jonka
sade on r = 0,5 mm. Naiden testien perusteella laitteet soveltuvat
reunan yli putoamiseen. Jos reunan yli putoamisen vaara on
olemassa, on naistd testeistd huolimatta otettava huomioon
seuraavat seikat:

* Jos ennen tyon aloittamista tehty riskinarviointi osoittaa, etta
reuna on erityisen “terava” (r < 0,5 mm) ja/tai “ei purseeton”, on
— putoaminen téllaisen reunan yli estettdvd teknisin tai

organisatorisin toimenpitein tai
— asennettava ja kaytettdva reunasuojausta tai
— otettava yhteytta valmistajaan.

+  Kiinnityspiste ei saa olla kayttdjan seisomapinnan alapuolella,
esim. katolla tai tasanteella.

*  Reunan taipuman on oltava vahintaan 90°.

+  LOysaa koytta on valtettava.

«  TyOskenneltdessa sivuttaissiirtymalla suhteessa
ankkuripisteeseen on huolehdittava heiluriputoamisen riskin
minimoimisesta. Jos tdma ei ole mahdollista, on kaytettava
muita sopivia ankkurointilaitteita, esimerkiksi EN 795 tai EN
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17235 -standardien mukaisia vaakasuoria koOysi- tai
kiskojarjestelmia.

* Reunan alapuolella vaaditun vapaan korkeuden (H)
laskemisessa on noudatettava kuvan 3 tietoja.

*  Huomautus: Kaytettdessa EN 795 tai EN 17235 -standardien
mukaista vaakasuoraa koysi- tai kiskojarjestelméé yhdistelma
on hyvaksyttava valmistajan toimesta, ja jarjestelman taipuma
on otettava huomioon laskettaessa vaadittavaa vapaata
korkeutta H,, putoamistilanteessa. Vastaavissa ohjeissa
annettuja tietoja on noudatettava.

*  Huomautus: Jos kayttdja putoaa reunan yli, han voi
loukkaantua kosketuksesta rakennukseen/rakenteeseen.

+ Tatd sovellusta varten on maériteltivéa ja koulutettava
lisépelastustoimenpiteet.

Varmista ennen jokaista kéyttokertaa, ettd vaadittu maavara H ; on

aina riittava, jotta varmistetaan jarjestelman tehokkuus ja valtetaan

tormaykset maahan tai muihin esteisiin (kuva 3):

HSG:n jarrutusmatka Al (enintédén 2,0 m).

+ putoamissuojauksen silmukan korkeus seisontapinnasta x (m).
+ turvaetaisyys (1 m)

+ tarvittaessa lisakorkeus 0,3 m t6ihin, joissa sivuttaissiirtyma on
enintddan 1,5 m

+ tarvittaessa jarjestelmédn muiden osien taipuma (noudata
valmistajan vastaavia kayttoohjeita).

Painorajat:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Kayta

Silmamaarainen ja toiminnallinen tarkastus on suoritettava ennen

kayttod. Suuritehoinen nostolaite, mukaan lukien sisdénvedettava

kOysi koko pituudeltaan, on tarkastettava muodonmuutoksesta,

korroosiosta, putoamiskuormituksesta tai kulumisesta johtuvien

vaurioiden varalta, ja putoamisen merkkivalo (kdyden karabiinissa)

on tarkastettava (5.4). Jos putoamisilmaisin on lauennut,

suuritehoinen nostolaite on valittdmésti poistettava kaytosta.

Sisaanvedettava koysi on voitava vetda ulos ja vetdd sisaan

vaikeuksitta.

Varoitus: Ala koskaan paasté irti hihnasta ja anna sen vetaytya

kelautumatta. (5.1)

Tarkistaaksesi lukitustoiminnon (5.2), veda kdydestd nopeasti ja

voimakkaasti varmistaaksesi, ettd suurnopeusjarjestelmén lukitus

lukittuu. Kuuntele epéatavallisia aania.

Suurten nopeuksien nostolaite on poistettava kaytostéa ja

asiantuntijan on tarkastettava se, jos seuraavat seikat ovat seuraavat

*  putoamisilmaisin on lauennut (5.4),

. on havaittu muita vikoja, tai

+ laitteen toiminnasta tai turvallisesta tilasta on pienintdkaan
epailysta.
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HSG-laitetta ei saa kayttad sahkodjohtojen laheisyydessa (5.3).
Karabiinit on aina suljettava kunnolla ennen kayttéa (5.5, 5.6).
Poikittaista tai luisuvaa kuormitusta on joka tapauksessa valtettava
(5.7, 5.8). Rakenteeseen kohdistuva voima ei saa putoamisen
yhteydessa ylittad 6 kN (5.9). Loyséaa koytta on valtettava (5.10).
Kelautuvaa liitintd ei saa solmia (5.13), eikd sitd saa kayttaa
kdysivaijerissa (5.14). Ala kayta irtotavaran tai vastaavien aineiden
paalla, joihin voi upota (5.15). Valtd kosketusta aggressiivisten
aineiden/kemikaalien kanssa.

Huomautus: Kaytd suurnopeusjarjestelmaa vain sen tarkoituksen
mukaisesti, El esim. pitokdytend (eli &ld pidd kiinni
suurnopeusjarjestelmasta tai veda itsedsi sen avulla ylos), alaka
kuormien ripustamiseen/kiinnittamiseen.

6.) Vaihdettava merkinta (vain HK PLUS 3-10)

HK PLUS 3-10 -yksikdissé merkinta voidaan saataa kayttokohteen
mukaan (vain pystysuora tai vaakasuora+pystysuora). Tata varten
kayté ruuvimeisselid vipuamiseen etiketin irrottamiseksi, jossa on
tyyppimerkintd, min./maks. nimelliskuorma ja reunakelpoisuus,
laitteesta (6.1 6.2), kaanna se (6.3) ja napsauta se takaisin paikalleen
kayttotarkoituksen mukaisesti (6.4).

7.) Tarkastus ja huolto

Kéayttdjan turvallisuus riippuu laitteiden tehokkuudesta ja
kestévyydesta. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa ja sen jélkeen,
etta tuote toimii, ettd siind ei ole vaurioita (esim. vaijerissa oleva
mutka tai sdikeen katkeaminen, kuluminen) tai muutoksia ja etta
merkinndt ovat luettavissa (mekaaniset lisdmerkinnat eivat ole
sallittuja). S&anndlliset tarkastukset ovat valttamattdmia, ja patevan
henkilén on suoritettava ne vahintadan kerran vuodessa valmistajan
suositusten mukaisesti. Viimeistdan viiden vuoden kuluttua on
suoritettava huolto (dokumentoitu purkaminen ja perusteellinen
tarkastus), jonka saa suorittaa ainoastaan SKYLOTEC tai
SKYLOTECin kouluttama huoltolike. Saanndllisen tarkastuksen ja
huollon  aikavali riippuu  kayttétiheydestd ja  ulkoisista
kayttoolosuhteista (pdly, kosteus, kuumuus jne.), joissa suurten
nopeuksien hallintalaitetta kaytetdan. Jos on epailyksié turvallisesta
kaytosta tai putoamisen jalkeen (putoamisilmaisin on lauennut),
tuote on poistettava kaytdsta valittdmasti, kunnes pateva henkil on
antanut kirjallisen hyvaksynnan jatkokaytolle.

Vaurioituneiden ja/tai viallisten tuotteiden tai komponenttien
korjaaminen on kielletty!

Puhdista likaantuneet tuotteet haalealla vedelld (mahdollisesti
neutraalia saippuaa lisaédmalla) ja pehmealla harjalla. Kuivaa méréat
tuotteet luonnollisesti ja valta suoraa altistumista kuumuudelle.

8.) Varastointi ja kuljetus
Sailytd tuote kuivassa ja suoralta auringonvalolta suojatussa
paikassa. Vaaranlainen varastointi voi vaikuttaa kielteisesti tuotteen
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kayttoikaan! Kuljeta tuote/komponentit sopivissa sailidissa, jotka on
suojattu suoralta auringonvalolta ja rasitukselta vaurioiden
vélttdmiseksi.

9.) Elinika
Maksimissaan 10  vuoden  kayttéikd  (valmistuspaivasta
havittamisvalmiuteen asti) johtuu loppukuluttajalle toimittamista
edeltavasta varastointiajasta ja kdyttdajasta.
Varastointiajan ollessa max. 2 vuotta ennen toimitusta
loppukuluttajalle tai ennen ostoa, on huomattava, etta tuotteet ovat

- sdilytetaan ilman aarimmaisia lampatilan vaihteluita

- suojattu UV-séteilylta, kosteudelta, kemikaaleilta ja haitallisilta/

aggressiivisilta ympéristdolosuhteilta seka

- sdilytettava vahingoittumattomassa alkuperaispakkauksessa.
Kayttoika alkaa, kun laite toimitetaan loppukayttdjalle, ja paattyy
viimeistdan 10 vuoden enimmaiskayttoian paattyessa. Sen jalkeen,
kun tuote on toimitettu loppukayttajalle (todisteena esim. ostokuitti/
toimitusluettelo, jossa on sarja- tai erdnumero), on tehtava
saanndllisia tarkastuksia maakohtaisten vaatimusten mukaisesti.
Maksimikayttoiasta riippumatta kaytdstd poistamisen iké riippuu
tuotteen kunnosta, kayttétiheydesta ja ulkoisista kayttéolosuhteista.
Jokainen henkilénsuojain menettdd kestavyyttddn kayttikénsa
aikana. Kayttoikd maaraytyy kaytdn, lampo-, kemiallisten,
mekaanisten ja haitallisten/aggressiivisten vaikutusten mukaan.

10.) Dokumentaatio
Jokaiselle tuotteelle vaaditaan dokumentaatio, jonka tulee sisaltaa
seuraavat tiedot.

Yksilolliset tiedot
*  Valmistaja + yhteystiedot

+  Tuote
*  Tyyppi/malli
*  Sarjanro

*  Valmistuspaivamaara
+  Ostopaivamaara
*  Ensimmaisen kéyttokerran paivamaara

Saanndlliset tarkastukset ja huolto

+  Paivamaara

+  Péateva henkildn nimi ja allekirjoitus

*  Tarkastuksen syy

+  Tiedot suoritetuista toista

+  Seuraavan tarkastuksen paivamaara

Téydellinen  vaatimustenmukaisuusvakuutus on  saatavissa
seuraavan linkin kautta: www.skylotec.com/downloads
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SE Bruksanvisning

\/ Anvéandning ok
A laktta forsiktighet vid anvéndning

\@:: Livsfara

Allman information

Anvisningarna ska alltid finnas tillgangliga pa det nationella spraket.
Om dessa inte finns tillgangliga maste saljaren klargora detta med
SKYLOTEC GmbH fore aterforsaljning. Bruksanvisningen maste
goras tillganglig for anvandaren. Utrustningen far endast anvandas
av personer med god fysisk och psykisk halsa. Dessa personer
maste vara utbildade i saker anvéndning och ha nodvandiga
kunskaper, eller sta under 6vervakning av en sadan person. Inga
andringar eller tillagg far goras pa utrustningen. Nod- eller
raddningsplaner maste finnas for alla  eventualiteter.
Raddningsinsatser skall kunna utféras sa snabbt som mdjligt.

1.) Standarder (se tabell 1)

2.) Fallskyddssystem EN 363, dversikt 6ver typer

Ett fallskyddssystem (fig. 1) bestar av de enskilda komponenterna
som visas och far endast anvandas med testade och godkanda
komponenter under de beskrivna driftsférhallandena och for det
avsedda andamalet. Nar ett komplett system levereras far enskilda
komponenter inte bytas ut utan tillverkarens godkénnande. Nar
enskilda komponenter kombineras méste det sékerstallas att varje
komponents och det sammansatta fallskyddssystemets sakra
funktion alltid &r garanterad, eftersom det finns risk for liv och halsa
i handelse av bristande dverensstdmmelse. Endast en sele EN 361
(fallskyddsogla markt ,A“) far anvandas i fallskyddssystemet. Den
yta som forankringspunkten ar fast vid och anslutningselementen
maste kunna motsta belastningen. Forankringspunktens placering
maste véljas pa ett sadant satt att fallhéjden halls sa liten som
mojligt. Hojdskyddsanordningar (nedan kallade HSG) anvands
uteslutande for att skydda personer som utsatts for fallrisk under
sitt arbete (t.ex. pa stegar, tak, stallningar osv.). Under upp- och
nedstigning kan anvandaren rora sig fritt. Tack vare den integrerade
fiadern dras forbindelsemedlet av stalwire automatiskt in i enheten.
Vid ett fall blockerar enheten. Den kraft som uppstar vid ett fall
reduceras till en maximal fangkraft pa 6 kN. Efter ett fall maste
HSG tas ur bruk och kontrolleras av en kompetent person. Om
testresultatet ar negativt ska HSG omedelbart tas ur bruk och
kasseras!

HSG far inte anvandas éver bulkmaterial eller liknande material dar
det &r mojligt att sjunka ner. Den erforderliga blockeringshastigheten
kommer inte att uppnas i s&dana fall och det gar inte att stoppa
sjunkandet. (Fig. 5.15)
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Ett HSG kan fastas pa anslutningssidan (fig. 1, pos. 1) med hjalp av
en karbinhake EN 362 eller med hjélp av en karbinhake EN 362
och en forbindelselina EN 354, med en minsta brottbelastning pa
22 kN, till en lamplig férankringspunkt enligt EN 795 / EN 17235.
Husen (fig. 1, punkt 2) far inte vila pa kanter. Den utdragbara linan
(fig. 1, punkt 3) av stalrep/band far inte hindras i rorelseriktningen
och far under inga omstandigheter foras dver kanter eller bojningar
for att undvika att linan blir slapp (5.10).

Forsiktighet: For att forlanga forankringspunkten far du aldrig
anvanda dampning eller andra komponenter som ar avsedda for
deformation och som inte har testats tillsammans med HSG. Detta
kan gora att anordningens blockeringsfunktion satts ur spel!

2.1) Produktmarkning

. tillverkare inkl. adress

. max. langd

. observera anvisningar

. relevanta standarder + utfardandear

. typbeteckning

. CE-méarkning fran det vervakande organet.
tillverkare

. QR-kod (information om anordningen)

9. Tillverkningsmanad och tillverkningsar.

10. intern streckkod.

11. artikelnummer.

12. serienummer.

13. kant inte tillaten

13a.Méarkning ,Anvandning horisontell, min./max. nominell
belastning, tillaten kant.

13b.Mérkning ,Vertikal tilldmpning*“, min./max. nominell belastning,
kant inte tillaten.

14. piktogram fallindikator karbinhake

15. Piktogram for justering HSG

16. Piktogram for sidférskjutning

17. Piktogram varning HSG under staende yta.
18. min./max. nominell belastning

O~NO OB WN -

3.) Vertikal anvandning

Forankringspunkten ska alltid vara placerad lodratt ovanfor
personen eller minst i h6jd med selenas fallfaste, for att begransa
fallhgjden till ett minimum. Om férankringspunkten &r placerad i
sidled finns risk for pendelfall och det ar mdjligt att sla i
sidokonstruktioner. For att minimera ett pendelfall ska
arbetsomradet eller den sidledes rorelsen i forhallande till mittaxeln
begrénsas (se 5.11/5.12). Om detta inte &r mdgjligt eller om stérre
sidoforflyttningar kravs, ska i stallet for enskilda forankringspunkter
horisontella rep- eller skensystem enligt EN 795 eller EN 17235
anvandas (kombinationen maste godkannas av tillverkaren). HSG-
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enheten och I6paren i det horisontella systemet, om sadan finns,
maste kunna rikta in sig fritt.

Fore varje anvandning méaste man forsékra sig om att den
erforderliga markfrigangen H,, i alla fall &r tillr&ckligt dimensionerad
for att garantera systemets effektivitet och undvika kollisioner med
marken eller andra hinder (fig. 2):

HSG:s bromsstracka Al (max. 1,4 m)

+ sakerhetsavstand (1 m)

+ vid behov, ytterligare héjd VD (vid arbete med en lateral
forskjutning, (se 5.11/5.12)).

+vid behov avbgjning av dvriga systemkomponenter (se(observera
tillverkarens bruksanvisning).

Varning: Ju storre vinkel och sidoférskjutning, desto mer fritt
utrymme krévs for att undvika en kollision med marken eller andra
hinder. Vid arbete med lateral forskjutning méaste det sakerstéllas
att ytterligare fritt utrymme finns tillgangligt pa motsatt sida pa
grund av det fallutrymme som kravs for penduleffekten.

Viktgranser:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Horisontell anviandning
HK PLUS K / HK PLUS 15-enheterna har ocksa utvecklats for
horisontell anvandning oberoende av orienteringen. For att skydda
markningen och for battre lasbarhet under anvandning
rekommenderas att enheten placeras pa den horisontella ytan med
mérkningen uppat (fig. 3). Kantens l&mplighet bevisades genom
fallprov Gver en klassfri kant av stal med en radie r = 0,5 mm. Pa
grundval av dessa tester ar anordningarna tillampliga vid fall dver
en kant. Om det finns risk for fall dver en kant maste féljande
beaktas oavsett dessa tester:

*  Om den riskbeddmning som genomforts fére arbetets borjan
visar att kanten ar sarskilt "skarp” (r < 0,5 mm) och/eller "inte
fri fran grader”, ska
— ett fall éver denna kant férhindras genom tekniska eller

organisatoriska atgarder eller
— ett kantskydd monteras och anvéndas eller
— kontakt tas med tillverkaren.

«  Forankringspunkten far inte ligga under anvandarens stayta,
t.ex. pa ett tak eller en plattform.

+  Avbgjningen vid kanten maste vara minst 90°.

+  Slakt rep ska undvikas.

 Vid arbete med sidoforskjutning i forhallande il
férankringspunkten ska man beakta att minimera risken for
pendelfall. Om detta inte ar mojligt ska andra l&mpliga
forankringsanordningar anvéandas, t.ex. horisontella rep- eller
skensystem enligt EN 795 eller EN 17235.
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*  FOr berdkning av den erforderliga fria héjden (H ) under
kanten maste informationen i figur 3 iakttas.

*  Anmarkning: Vid anvandning tillsammans med ett horisontellt
rep- eller skensystem enligt EN 795 eller EN 17235 maste
kombinationen godké@nnas av tillverkaren och systemets
avbdjning maste beaktas vid berékningen av den erforderliga
fria héjden H, vid ett fall. Informationen i motsvarande
anvisningar maste foljas.

*  Anmarkning: Vid ett fall dver en kant finns det en risk for att
anvandaren skadas genom kontakt med byggnaden/
konstruktionen.

*  VYtterligare raddningsatgarder maste definieras och tranas for
denna tillampning.

Kontrollera fore varje anvandning att den erforderliga markfrigangen

H,, alltid &r tillracklig for att sakerstalla systemets effektivitet och for

att undvika kollision med marken eller andra hinder (fig. 3):

HSG:s bromsstracka Al (max. 2,0 m)

+ fallskyddsdglans hojd till den staende ytan x (i m)

+ sékerhetsavstand (1 m)

+ vid behov extra hdjd pa 0,3 m for arbete med en maximal
sidoforskjutning pa 1,5 m

+ vid behov avbdjning av de andra systemkomponenterna
(observera tillverkarens motsvarande bruksanvisningar).

Viktgrénser:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Anvand

En visuell och funktionell kontroll méaste utforas fore anvandning.

HSG, inklusive hela den utdragbara linjens langd, ska inspekteras

for skador pa grund av deformation, korrosion, fallbelastning eller

slitage och fallindikatorn (pa linjens karbinhake) ska kontrolleras

(5.4). Om fallindikatorn har utlésts ska HSG omedelbart tas ur bruk.

Den utdragbara linbanan méaste kunna dras ut och dras in utan

svarigheter.

Forsiktighet: Slapp aldrig linjebandet och Iat det aldrig dras in utan

att rullas in. (5.1)

For att kontrollera lasfunktionen (5.2), dra snabbt och hart i linan for

att se till att HSG lases. Lyssna efter eventuella ovanliga ljud.

HSG ska tas ur bruk och en inspektion av en expert ska utféras om

« the fall indicator has been triggered (5.4),

«  other faults are found, or

+ thereis the slightest doubt about the function or safe condition
of the device.

HSG far inte anvandas i narheten av elektriska ledningar (5.3).

Karbinhakarna maste alltid vara korrekt stangda fére anvandning

(5.5, 5.6). En tvargaende eller bucklande belastning maste alltid

undvikas (5.7, 5.8). Den kraft som laggs pa konstruktionen vid ett

fall far inte Gverstiga 6 kN (5.9). Slakt rep bor undvikas (5.10). Knyt

81



inte den utdragbara kopplingen (5.13) och anvand den inte i
snérningsutrustningen (5.14). Anvand inte dver bulkmaterial eller
liknande @mnen som du kan sjunka i (5.15). Undvik kontakt med
aggressiva amnen/kemikalier.

Obs! Anvand HSG endast for avsett andamél och INTE t.ex. som
hallrep (dvs. hall inte fast i eller dra dig upp med HSG) och INTE for
att hanga upp eller sékra laster.

6.) Utbytbar méarkning (endast HK PLUS 3-10)

Pa HK PLUS 3-10-enheterna kan markningen anpassas till
anvandningsomradet (endast vertikal eller horisontell+vertikal). For
att gora detta, anvand en skruvmejsel for att banda ut etiketten
med typbeteckningen, min./max. nominell belastning och
kantlamplighet ur enheten (6.1 6.2), vrid den (6.3) och klicka
tillbaka den enligt anvandningen (6.4).

7.) Inspektion och underhall

Anvandarens sakerhet ar beroende av utrustningens effektivitet
och hallbarhet. Kontrollera fore och efter varje anvandning om
produkten fungerar, om den ar skadad (t.ex. knackning eller brott i
linan, slitage) eller om den har &ndrats och om markningen ar
lasbar (inga ytterligare mekaniska markningar &r tillatna).
Regelbundna inspektioner ar nddvandiga och ska utféras minst en
gang om aret av en kompetent person i enlighet med tillverkarens
rekommendationer. Senast efter 5 ar maste underhall
(dokumenterad demontering och intensiv inspektion) utféras, vilket
endast far utforas av SKYLOTEC eller ett serviceforetag som
utbildats av SKYLOTEC. Intervallen for regelbundna inspektioner
och underhall beror pa hur ofta HSG anvéands och vilka yttre
anvandningsforhallanden (damm, fukt, varme etc.) som HSG
anvands under. Om det rader tvivel om saker anvandning eller efter
ett fall (fallindikator utldst) ska produkten omedelbart tas ur bruk
tills en kompetent person skriftligen godként fortsatt anvandning.
All reparation av skadade och/eller defekta produkter eller
komponenter ar forbjuden!

Rengdr smutsiga produkter med ljummet vatten (eventuellt med
tillsats av neutral tval) och en mjuk borste. Torka de vata produkterna
naturligt och undvik direkt exponering for varme.

8.) Forvaring och transport

Forvara produkten pa en torr plats skyddad fran direkt solljus.
Felaktig forvaring kan ha en negativ inverkan pa produktens
livslangd! Transportera produkten/komponenterna i lampliga
behallare, skyddade fran direkt solljus och pafrestningar, for att
undvika skador.
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9.) Livstid
Den maximala livslangden pa 10 ar (produktionsdatum tills den &ar
klar for kassering) ar resultatet av lagringsperioden fore leverans il
slutkonsumenten och anvandningsperioden.
Med en lagringstid pa max. 2 ar fore leverans till slutkonsumenten
eller fore kopet maste det noteras att produkterna ar.

- férvaras utan extrema temperaturférandringar

- skyddas fran UV-stralning, fukt, kemikalier och skadliga/

aggressiva miljéforhallanden och

- férvaras i oskadad originalférpackning.
Livslangden bérjar med leveransen till slutanvandaren och slutar
senast nar den maximala livslangden pa 10 ar har I6pt ut. Efter
leverans till slutanvandaren (bevis genom t.ex. inkdpskvitto/
leveranssedel med serie-/batchnummer) kravs regelbundna
inspektioner i enlighet med landsspecifika krav.Oavsett den
maximala livslangden beror kassationsaldern pa produktens skick,
dess anvandningsfrekvens och de yttre anvandningsférhallandena.
Varje personlig skyddsutrustning forlorar i hallbarhet under sin
livslangd. Livslangden bestdms av anvandning, termisk, kemisk,
mekanisk och skadlig/aggressiv paverkan.

10.) Dokumentation
For varje produkt kravs dokumentation som ska innehalla foljande
information.

Individuell information

+  Tillverkare + kontaktuppgifter
*  Produkt « Typ/modell

+  Serienr.

«  Tillverkningsdatum

*  Inkdpsdatum

«  Datum for férsta anvandning

Regelbundna inspektioner och underhall

+  Datum

*  Namn och underskrift av den kompetenta personen
*  Orsak till inspektion

*  Information om utfért arbete

«  Datum for nasta inspektion

Den fullstandiga forsdkran om Overensstdmmelse kan nas via
féljande lank: www.skylotec.com/downloads
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GR Odnyieg xpnong

\/ Emitpemopevn xprion
A Mpoooyr katd ) xprion
B Oavaaoipog Kivéuvog

Fevikég TTAnpo@opieg

O1 0dnyieg pétrel TavTa va gival S1aBéaiueg aTnv €BvIKA yAwaaoa.
Eav b¢v eivar di1aB€aipeg, o TTWANTAG TTPETTEN va TO BIEUKPIVIOE! JE
v SKYLOTEC GmbH mpiv amd 1 petamwAnon. Or odnyieg
XpAong Tpémel va gival diabéaipeg atov xpAaTn. O eEomAITUOG
EMITPETIETAI VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO ATTO ATOUA PE KOA CWUATIKA
Kal TIveuparikn uyeia. Ta aropga autd TTPETTEN va givai ekTraideupéva
otV ao@aAf xpAon Kai va d108ETouv TIG aTTapaiTTEG YVWOEIG 1
va teAolV uTTé TNV eTTiRAEWnN €vAg TETOIOU ATOpOU. Agv ETTITPETTETAI
va yivouv TpoTToTroINaEIg /) TpoaBfkeg aTov e€otrAiopd. Mpémel va
uTrdpyouv oxédia €KTaKTNG avaykng f didowaong yia 6Aa T1a
evdexopeva. [Mpémer va  eivar duvat n  TIpayuaToTroinon
ETMIXEIPAOEWY 81ACWONG TO CUVTOPOTEPO duvaTd.

1.) NpdTutra (BAéme mivaka 1)

2.) Zootnua avayaitiong mrwong EN 363, emokomnon Twv
TUTTWV

‘Eva cuotnpa avayaitiong mrwong (Xx. 1) amoteAeitar améd Ta
empépoug  eapTipaTa Tou  amelkovifovTal Kal  UTTOpEi  va
XpnaoipotroinBei pévo Je doKIJaopéva Kal EYKEKPIJEVA EEapTrAUaTa
EVTOG TWV TIEPIYPAPOUEVWV TUVONKWY AgImoupyiag Kai yia Tov
mpoBAeTopevo okotrd. Otav Tapéxetal éva TARPEG oUoTnUa, Ta
empépoug eaptipaTa Sev TTPETTEl va avTikaBigTavTal xwpig v
éykpion Tou kartaokeuaoth. Otav guvdudalovtal HEMOVWUEVA
efaptApara, Tpémel va diac@aliletal TAvta n ac@aAng Acitoupyia
KGBe eCaptApOTOG KOl TOU OUVOAPUOAOYNUEVOU OUCTAPATOS
avaxaitiong TTwong, Kabwg oe TEPITTWON PN CUPHOPPWCNg
uTT@pxel Kivouvog yia Tn {wr Kal TN CWUATIKA OKEPAIOTNTA. ZTO
ouoTNEA avayaiTiIong TITWONG EMITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAl
povo 1pavra EN 361 (kpikog avayaitiong mrwong Je oAuavon
LAY). H emavela oTnv oToia GTEPEWVETAI TO ONPEIO ayKUPWaONg
Kal Ta OToIxEia gUVOEONG TTPETTEI VA AVTEXOUV TO @opTio. H Béan
TOU Onueiou aykipwang TTPETTEN va ETTIAEYETAI JE TETOIO TPOTTO
waTe 10 UYog TrTwaong va diatnpeital ato ehayioTto. O diardégig
ao@aheiag Uyoug (pegns ,ZAY") xpnoIUoTIOIoUVTal ATTOKAEITTIKA
yla TNV TpooTagia atOpwv Tou eKTiBevTal ge KivOuvo TITWaong
Kard Tnv epyaaia Toug (T1.X. o€ OKAAEG, OTEYEG, TKOAWGDIEG K.ATT.).
Katd v dvodo kal v kdBodo, 0 XpAOTNG UTTOPEI va KIVEITaI
eheUBepa. Xdpn OTO eVOWMPATWUEVO €AATAPIO, TO GCUVOETIKO
OTOIXEIO OTTO  CUPUATOOXOIVO €TTAVATUAIYETAl auTdUaTa OTN
OUOKEUN.
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Z¢ TepiTTwOoN TTWONG, n ouokeur] PmAokdpel. H d0vaun Tou
onuIoupyeiTal KAt TNV TITWON MEIWVETAI O PEYIOTN dUvaun
ouykpamong 6 kN. Mera amd mrwon, 10 HSG mpémer va
armooupBei amd T xpAon kai va eAeyxBei amd apuddio aroyo. Edv
TO OTTOTEAET A TOU EAEYXOU €ival apvnTIKO, To HSG Trpétrel va Teei
apEoWG EKTOG AciToupyiag Kai va amoppi@Oei!

Ta HSG dev mpémel va xpnaoiygotrololvTal TTévw atmod X0onv UAIKd
fl Tapduoia UAIKA aTa oTroia gival duvatév va BubigTolv. Ze pia
Té1010 TrepiTTwon dev Ba emiteuxBei n amaitolpevn TaxuTnTa
QPayng kai n BUBIoN dev ptropei va aTapaTthoEl. (ZX. 5.15)

‘Eva HSG umopei va ouvdebei aotnv mAeupd olvdeong (Eik. 1,
O¢on 1) péow kapaytivep EN 362 i yéow kapaptivep EN 362 kai
IuGvta auvdeong EN 354, pe eAayiaTo goprtio Bpauang 22 kN, oe
Kat@dAAnAo onpeio aykipwaong oupgwva pe EN 795 / EN 17235.
Ta mepIBAuarta (eik. 1, onueio 2) dev TTPETTEI VO AKOUUTTOUV OTIG
akpeg. O eTmekTEIVOPEVOG IMAVTAG (€1K. 1, anueio 3) ammd xaAURdIvo
oxolvi / 1yévta dev TrpéTrel va TrapeptrodieTal atnv KatelBuvan
G Kivnong kai dev TIPETTEl O€ Kayia TePITITwon va odnyeital
TTAvw atmd aKPES i EKTPOTTEG, WOTE VO ATTOPEUYETAI O OXNUATIOUOG
XaAapou ayoiviol (5.10).

Mpocoxn: lNa v eméktaon Tou onueiou ayklpwaong, pnv
Xpnolyotroleite  Toté  amoofeatApeg N GAa  eCapTruara
oxedlaopéva yia TTapapdp@wan tou dev Exouv doKIYaoTe padi pe
10 HSG. Autd Ba PTTopoUcE va atevepyoTToinael TN AElIToupyia
®payng g CUCKEUNG!

2.1) Emonfpavon mpoioviwy

1. KATAOKEUAOTAG, ouutepIAauBavopévng Tng dietBuvang
. Méy10TO prKog

. TAPNOT TWV 0dNyIWV

. OXETIKA TIPOTUTTA + €T0G €KDOONG

. ovopagia T0Tou

. ZApavan CE Ttou emotrteloviog opyaviouou

. Karaokevaotig

. Kwdikég QR (TTAnpogopieg yia Tn cuakeur))

. MAvag kai €T10G KATAGKEUAG

10. EOWTEPIKOG YPAUPWTOS KWIKAG

11. Ap1Bu6g trpoidvTog

12. alwv apiBudg

13. dkpn dev emiTpETTETAI

13a. onuavaon ,Opi1dovTia epappoyr”, EAAXIOTO/UEYIGTO
OVOWOOTIKG QOPTiO, ETTITPETTOPEVN OKUA

13B. ZAuavon ,Ka&Betn epapuoyn”, EAaXIOTO/UEYIOTO OVOUATTIKO
@opTio, OEV EMITPETTETAI N OKKN

14. Eikovoypaenua £vOeIgng TITwong KApauTTivep

15. Eikovoypaenua eubuypdappions HSG

16. Eikovidlo pe TTAeUpIKN peTaTdTTION

17. Eikovoypaenpua pogidotoinang HSG katw armé poviun
em@aveia

O©CoOoO~NOOOP,WN
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18. eAX10TO/UEYIOTO OVOUATTIKO QOPTIO

3.) Kabetn xphon

To onueio aykipwang TPETTEN va BPigKeTal TTAVTOTE KATAKOPUPA
TAvw omd Tov XProTn 1) TouAdxioTov oTo UWog Tou Onueiou
TTPOCdECNG TITWONG TOU INAVTA, WOTE VA TTEPIOPICETAI GTO EAAXIGTO
T0 UYog TrTwaong. Edv 1o anueio aykupwang Bpioketal TTAEUPIKA,
UTTapxXel KivOUVOG €EKKPEPOEIDOUG TITWONG Kai givalr mlavr n
TPOOKpouan o€ TTAsupiké dopikd aToixeia. Mo Tnv ehayigTotroinon
MIOG eKKPEPOEIBOUG TITWONG, N TTEPIOXN| €pyaciag 1 n TTAEUPIKA
METOKIVNOT O€ OXETTN HE TOV KEVTPIKO Agova TpéTTel va TreplopileTal
(BA. 5.11/5.12). Eav auté dev eivar duvard 1) amaimolvral
HEYAAUTEPEG TTAEUPIKEG PETOKIVAOEIG, AVTi VIO PEPOVWEVA ONUEIa
aykupwong TPETTEl va XPNOIPOTIoIoUvVTal OpICOVTIa CUOTAUATA
axoIvioU f payag oUuewva pe Ta mpotuta EN 795 A EN 17235 (o
OuUVOUOOWOG TTPETTEI VO EYKPIVETAI aTO TOV KATAOKEUAOTH). H
ouokeur) HSG kai 1o @opeio Tou opIfdvTIOU CUCTAUATOG, EQETOV
UTTApXEl, TIPETTEI va YTTopoUv va euBuypaupidovtal eEAeUBepa.
Mpiv a6 k&Be xpron TeéTel va dilac@aAiletal 611 n amaitolevn
améaTaon amo 1o £dagog H , eival oe KABE TTepiTTWan ETAPKWG
dlaoTaagiohoynuévn woTe va dlao@aAideTal n amoteAeopaTikéTNTA
TOU GUOTAPOTOG KAl VO OTTOPEUYETAI N TIPOTKPOUGCT GTO £50POG I
o€ GMa epmodia (2. 2):

AméoTtaon médnaong tou HSG Al (uéy. 1,4 m)

+ améoTacn acealeiag (1m)

+ €av eival amapaitnto, TPoaBeTo Uwog VD (kard Tnv epyacia pe
TAEUPIKA peTardmmian, (BAETe 5.11/5.12))

+ €dv gival amapaitnTo, €KTPOTT Twv AAwWv €EapTNUATWY TOU
ouoTAuaTog (BA. (Tnpeite TIG 08nYieg XpPAONS TOU KATAOKEUATTH).
Mpoooxn: Oco peyaAltepn eivalr n ywvia kar n TAEUPIKA
METaTOTION, TOOO WeyaAUTEPOG €AEUBEPOG XWPOG aTTaITEITAI VIO
TNV aTOQUYI TTPOCKPOUANG GTO £00QOG ) o€ AAAA uTTOdIA. KATA
NV epyacia pe TTAEUPIKR PeTaTOTTION TTPETTEI Va dlac@aliletar &Ti
uTTapXE! ETITTAOV eAeUBEPOG XWPOG OTNV ATTEVAVTI TTAEUPa Adyw
TOU ATTQITOUMEVOU XWPOU TITWONG YIA TO QAIVOPEVO EKKPEPOUG.

‘Opla Bapoug:

HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg
4.) OpigovTia xpAon

O1 ouokeuég HK PLUS K/ HK PLUS 15 éxouv emriong avarTuyBei
yia opifovTia xpion avegaptnta amé tov mpooavatoAiopd. MNa my
TPOCTACIO TNG TAPAVONG Kal yIa KAAUTEPN avayvwaolpdtnTa Kard
N XPAON, CUVIOTATAI N TOTTOBETNON TNG GUOKEUNS aTnV 0pIfovTia
EM@AveEIa e TN onuavon atpayuévn mpog Ta mavw (Eik. 3). H
KataAANAGTNTA TNG aKurG amodeixBnke Pe SOKIKES TITWONG TTAVW
o€ aKun xwpig Babuida amé xaAuBa pe aktiva r = 0,5 mm. Baoel
AUTWYV TWV SOKIKWY, Ol CUCKEUEG Eival EQaPUOTIUES OE TIEPITITWON
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TTWOoNG Tavw amo akur). E&v umdpyxel kivduvog Tmwong mavw
amd pIa akyR, TPETEl va AapBdvovtal uttown Tta akohouba,
avegaptnTa amd auTég TIG SOKIUEG:

«  EQv nekTignon KivdUvou TTou TTpaypaToTIoIEiTal TIPIV aTTd TV
évapén g epyaciag deiel 6T n akun eival 1diaitepa
«aixunen» (r < 0,5 mm) kai/fj «dev eival amaAAaypévn améd
ypéQiay, TTPETTEI
— VO ATTOTPATIET TITWON TTAVW ATTd AUTH TNV AKWI JE TEXVIKA

) opyavwTiKa YETpa f
— va 1o1r00eTNBEi Kal va Xpnaiygotroindei rpoaTagia akuAg f
— va Yivel ETTIKOIVWVIA PE TOV KATOOKEUAOTH.

+  Toonpeio aykupwang dev pétrel va Bpioketal KATw améd v
EM@Avela aTong Tou XPNaTN, TT.X. O 0pO®r| | TTAATQOPNA.

*  Hekrpotm oTnv akpn TPETTEI va gival TOUAAyIaTov 90°.

«  [pémel va amo@eUyeTal N XaAdpwan Tou axoivioU.

*  Kata v epyacia pe TTAEUPIKA PETATOTTION OE OXECN ME TO
onueio aykipwaong, TpEmel va Aaupaverar pépipva yia v
eAayioToTroinon Tou KIvOUVOU EKKPEUOEIBOUG TITWaoNg. Edv
autd dev eival duvatd, TPETTEl va XpnaigoTrolouvTal AAAEG
Kat@AAnAeg d1aTageIg aykupwang, Tr.X. opifévTia guaThuara
agxoiviol | payag oupgwva pe Ta Tpdtutma EN 795 ) EN
17235.

+  TaTov utoAoyiopd Tou amraitodpevou ehelBepou Oyoug (H,)
KATW atmd TO AKPEO, TTPETTEI Va TNPOUVTAI Ol TTANPOPOPIEG TOU
Zx. 3.

*  Inpeiwon: Ze TEPITTTWON XPAONG ME OpIZOvVTIO oUOTNUA
oxolviol i payag oupewva pe Ta mpotuta EN 795 4 EN
17235, o ouvduaouodg TIpETTEl va  eykpiveTalr amd Tov
KATOOKEUOOTA KAl N EKTPOTT AuTOU TOU CUGTAUATOG TTPETTE
va AapBaverar uréyn OTOV UTTOAOYIONG TOU ATTAITOUHEVOU
eheBepou Owoug H, ge mepimmwaon TTwong. Mpémer va
TNPEOUVTAl 01 TTANPOQPOPIEG TWV AVTIGTOIXWY 0dNYIWV.

*  Inpeiwon: Xe TEPITTWON TTWONG TAvw Ao dia Ak,
UTTAPXEl KivOUVOG Tpaupariopou Tou XPHoTn HEOw NG
ETTAQAG WE TO KTIPIO/TNV KATATKEUN).

« T mv epappoyry aut mpémel va kabopigTolv Kal va
ekraideuTolv TTPoobeTa PéTpa didlowang.

Mpiv amd kdBe xpron, BeBaiwBeite 6T n amaitoluevn amdoTacn

a6 10 £dagog H ; gival Tavra emapkng, waoTe va dlac@alifeTal n

amoteAeopankdTNTa TOU CUCTAPOTOG KAl va Ommo@elyeTal n

TPOOKpouan aTo £€8a¢og i ae dAha eumddia (Eik. 3):

AméoTaon médnong Tou HSG Al (péy. 2,0 m)

+ UWog TOoU Kpikou avayaitiong TTwong amo TV emM@aveia
opBoaTatnang x (o€ m)

+ amoéoTacn ac@aAeiag (1m)

+ gpbdoov amaiteital, TPéaBeto Uwog 0,3 m yia epyadieg pe
MEYIOTN TTAEUPIKA PETATOTTION 1,5 M

87



+ €AV gival aTrapaitnTo, EKTPOTI) Twv AAAWV €EaPTNUATWY TOU
ouoTAuaTog (TNEACTE TIG avTioTolxeg odnyieg XpAong Tou
KATAOKEUAOTR)

‘Opia Bapoug:
HK PLUS K /HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Xpion

Mpiv amé m xpAon mpétel va dievepyeital oTITIKAG KAl AEITOUPYIKOG

é\eyxog. To HSG, auumepidappBavopévou oAGKANPOU TOU PrKOUG

Tou avadITAoUpevou Kopdoviou, TTIPETTEI va ETTIBEWPEITAI yia {NUIEG

ToU o@eihovial gg TTapapdpewan, dIappwaon, @OPTIoN atméd

TTWaon ) @Bopa kal va eAEyxeTal 0 EiKTNG TITWANG (OTO KAPAUTTIVED

Tou kopdoviol) (5.4). Eav éxel evepyotroinBei o deiktng TTwang,

amoaUpeTe apéowg 1o HSG amo n xprAon.

O avadirhoUpevog KopdovI TTPETTEI va UTTOPET va TpapnyTei Kal va

avaoupBei xwpig SuokoAia.

Npoooxn: Moté punv agrivete Tov kopdoVI KAl Unv TOV AQAVETE va

avagupBei xwpig va Tuliyetar. (5.1)

Ma va eNéygete T Aeiroupyia aoeahiong (5.2), Tpapitre ypriyopa

Kal oTabepd 10 ayolvi yia va BeBaiwbeite 611 To HSG agalilel.

AkoUaTe yia Tuxév aguvhBioToug BopURoug.

To oUotnua HSG mpémel va amooupbei amd 1 xprion kai va

OlevepynBei eMBewPNON ATTO EUTTEIPOYVWHOVA EAV

«  éxel evepyoTroinBei o deiktng rTwong (5.4),

«  diamoTwvovtal AAa oedAuata,

«  umdpyel n Tapauikph ap@iBoAia yia Tn Asimoupyia 1 TV
ao@QaAA KATAOTAOT TNG CUGKEUNAG.

To HSG 6ev TIpéTTel va XPNOIYOTIOIEITAI KOVTA O€ NAEKTPIKEG

ypappég (5.3). Or kapaptrivep TPETTEl TTAVTA va KAEiVOUV owaTd

mpiv amd 1 xpRon (5.5, 5.6). Ze kGBe TepimTwaAn TPETTEN va

aTmoPeUyeTal N eykapaia eoption f 1o Auyiopé (5.7, 5.8). H d0vapn

TTOU aOKeiTal OTn dour O¢ TEPITTWON TITWOoNG dev TTPETTEI va

utrepBaiver Ta 6kN (5.9). Mpémel va amogetyetal n xaAdpwaon Tou

oxoivioU (5.10). Na pnv yiveral kOUTOG OTOV AvVABITTAOUMEVO

ouvdeopo (5.13) kal va pnv xpnolpotolgital aTov €COTTAIGHO

mpdodeong (5.14). Mn xpnoipotolgite TTavw amd xudnv UAIKd

Tapopoleg ouaieg OTIG otroieg utmopei va BuBioteite (5.15).

ATTOQUYETE TNV ETTAQN W€ ETTIOETIKES OUTIEG/XNUIKA.

Inpeiwon: Xpnoipomoinate 10 HSG pévo dmrwg poopiletal Kai

OXI 11.%. WG axoIvi ouykpdtnong (dnA. punv kpatiéoTte amd 1o HSG

Kal unv Tpapdre Tov eautd gag Tpog Ta Tavw) kai OXI yia v

avéptnon/ac@daiion QopTiwv.

6.) AvtaAAa§iun onpavon (pévo HK PLUS 3-10)

2Tig povadeg HK PLUS 3-10, n orpavan Utopei va TpocapuoaTei
avéhoya pe TNV €Qappoyl  (MOvo  katakdpuen A
opifovTia+katak6puen). MNa va 1o KAvete autd, XpnOIUOTIOINCTE
éva katoaBidl yia va aQaipéoeTe PE POXAO TNV ETIKETA WE TNV
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ovopaacia T0TTou, T EAAXIOTO/UEYIOTO OVOUADTIKO QPOPTIO KAl TNV
KataAANAGTNTa akpwy atmmd Tn cuokeun (6.1 6.2), TTepIoTPEWTE TNV
(6.3) kai emavaromoBeTAOTE TNV OTn B€0N TNG avaAoya pe TNV
epapuoyn (6.4).

7.) EmBswpnon Kal cuvtApnon

H acgdAeia Tou xpratn e€apTaTtal améd TNV ATTOTEAETUATIKOTNTA
Kal Tnv avtoxr Tou eEotrAiopou. lMpiv kal Yetd améd kabe xpnon,
eNéyxeTe TO TIPOIdV yia AsitoupyikdTnTa, CnuIEG (T.X. KAuwn
OTTaaIPo KAWwvwy ato guppardayoivo, eBopd) 1 ahAoiwaeig Kal
yla TV avayvwoIidotnta g oApavong (dev  emipétovTal
TPOCBETEG Unxavikés onuavoelg). Or TakTikoi éAeyxol eival
amapaitnTol Kai TPETTel va d1evepyoUvTal TOUAAXIGTOV pid gpopd To
xpévo amd appddio dropo olPwva Pe TIG OUCTACEI TOU
karaokeuaoTh. To apydtepo petd amé 5 xpdvia mpémel va
TIPAYMATOTIOIEITAI TUVTAPNON (TEKUNPIWWEVN aTTOGUVApHOAdYNnan
Kal evTaTikA €mBewpnan), n omoia utopei va ekteAeital pévo améd
v SKYLOTEC A amd eTaipeia Tapoxng UTINPECIWY TTOU €XEl
exmmaideutei améd v SKYLOTEC. Ta xpovikd diagThuaTta yia Tig
TOKTIKEG €TTIOEWPNOEIG KAl TN OUVTAPNON €CapTwvTal OTO TN
ouxvoeTNTa XPHOoNng Kai TIG e§wTePIKEG GUVOAKES XpAong (okovn,
uypacia, BeppdTnTa K.ATL.) OTIG OTT0iEG XpnaipoTroleital To HSG.
Eav umdpyxel otoladATrote au@iBoAia oxeTikG We TNV ao@QaAn
XPAon f YETA aTméd TrTwan (evepyotroinan Tou O€iKTn TITWaANG), TO
TIPOIOV TTPETTEI VA ATTOCUPETAI APETWS ATTO TN XProN HEXP! va
00B¢ei yparmTh €ykpion yla TEpaITEpw XPAON amd apuddio
TpdoWTTO.

ATTayopeUETal  OTTOIAdNTIOTE ETTIOKEUR KATEGTPAUUEVWY  A/Kal
EAATTWHATIKWY TTPOIOVTWY 1 eEapTNUATWY!

KaBapiete Ta Aepwpéva TpoiovTa pe XAapd vepd (evOeXONEVWG
ME TNV TTPOaBrKN 0USETEPOU GaTTOUVIOU) Kal Jia MaAakn BoupTtaa.
ZTEYVWATE TA Bpeyuéva TTPOIGVTA PE PUTIKS TPATTO KAl ATTOPUYETE
NV dueorn €kBean aTn BeppodTNTa.

8.) Arofnkeuon Kai geTagopd

ATroBnKeUOTE TO TTPOIGV G€ ENPO WEPOG TTPOCTATEUHEVO ATTG TO
aueoo nhiakd ewg. H AavBaopévn atmobrikeuon PTTopei va éxel
apvnTikéG  EMMTWOEIG 0T dldpkela {whA¢ Tou  TIPOidvTOC!
MeTagépete 10 TIpoidv/Ta efapTApaTa o¢ kat@AAnAa Goxeia,
TpooTaTeupéva amd TNV AGpeon nAiokr akTivoBoAia kar Tnv
KaTamévnarn, yia va amo@uyeTe {nuIég.

9.) Aidpkeia Jwng

H péyiotn didpkeia {wng Twv 10 eTwv (nuepopnvia Trapaywyng
péxpl TNV eTolpdTNTa aTdPPIYNG) TTPOKUTITEI ATTO TNV TTEPIOdO
ammoBnKeuang TIpIv atmé TNV TTapddoan aTov TEAIKO KOTAVAAWTH
Kai v Tmepiodo xprong.
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Me tnv Tepiodo amobrnkeuong TG PEYIOTNG BIAPKEIAG TG XPHONG.
2 €10V TIPIV att6é TNV TTapAdoon aTov TEAIKG KATAvOoAWT ) TIpIV
aTmoé TNV ayopd, TTPETTEl va TNUEIWBET 6TI T TTPOIdVTA £ival

- ammoBnkeUovTal xwpig akpaieg diakupdvaeig Bepuokpaaiag

- TipoaTaTelovTal amoé TNV UTTEPIWdN akTivoBoAia, Tnv uypaaia,

10 XNUIKG kal TIG emPBAaBeig/emBeTIKEG  TTEPIBANOVTIKEG

OUVONKES Kal

- ammobnkeUovTal ge ABIKTN apxIKA CUCTKEUATia.
H di1apkeia {wAg apxilel we Tnv Tapddoan aTov TEAIKO XpAaTn Kal
Aryel To apydTtepo pe TN Afgn TG péyioTng didipkeiag {whg Twv 10
eTwv. Metd tTnv Tapadoan oTov TEAIKG XpraTn (amodeiEn TI.X.
amodeign ayopdg/ deAtio amooToArG e apiBud aeipag/ TTapTidag),
QTTaITOUVTAl  TAKTIKEG €TMIOEWPNOEIC oUUQWvVA pE TIG €EIDIKEG
AaTaAITACEIG TNG €KACTOTE XWPAG.AvetdptnTa amd Tn PEYIOTN
d1apkela (wng, N NAIKia améppiyng e¢apTaTal Ao TV KATAGTOON
TOU TIPOIOVTOG, T CUXVOTNTA XPAONG TOU KAl TIG E€EWTEPIKEG
ouvenkeg xprong. Kabe MATN xavel Tnv avBeKTIKOTNTA TOU KATA TN
didpkeia TG didpkeiag {wng Tou. H didpkeia fwig kaBopidetal
atmd TN XPAoN, TIG BEPUIKEG, XNUIKES, pNXaVIKEG Kal emIBAaBeic/
ETMIBETIKEG EMIOPATEIG.

10.) Tekpnpiwon
MNa k&be Tpoidv amaiteital Tekunpiwon n omoia TPEETEN va
mepIAauBAvel TIG aKOAOUBEG TTANPOPOPIEG.

AToleag TTAnpoYopieg
KataokeuaaTig + aToixeia emkoivwviag

+  [poidv
«  Tomog/poviéAo
«  Ap. oeipdg

*  Hpepopnvia Tapaywyng
*  Hpepopnvia ayopdg
* Huepopnvia mpwmg xpriong

TakTikoi €éAeyxol Kal ouvTipnon

*  Hpepopnvia

«  Ovopa kal uroypar| Tou appddiou TTPOGWTTOU

«  NOyog ehéyyou

«  [Anpo@opieg OXETIKA LE TIGEPYATIEG TTOU TIPAYUATOTIOIRBNKAY
*  Hpepopnvia emopevou eAEyxou

H mAfpng AfAwon Zuppdpewong eivar diabéoiun péow Tou
ak6AouBou guvdéapou: www.skylotec.com/downloads
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TR Talimatlar

" Kullaniabilir
A Kullanirken dikkat
& Hayati tehlike

Genel bilgi

Talimatlar her zaman ulusal dilde mevcut olmalidir. Bunlar mevcut
degilse, satici yeniden satistan 6nce bunu SKYLOTEC GmbH ile
netlestirmelidir. Talimatlar kullaniciya sunulmalidir. Ekipman
sadece fiziksel ve zihinsel sagligi iyi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Bu kisilerin glivenli kullanim konusunda egitimli ve
gerekli bilgiye sahip olmalari veya bdyle bir kisinin gézetimi altinda
olmalari gerekmektedir. Ekipman uzerinde herhangi bir degisiklik
veya ekleme yapilamaz. Tum olasiliklar i¢in acil durum veya
kurtarma planlari yurdrlikte olmalidir. Kurtarma operasyonlarini
mimkiin oldugu kadar ¢abuk gergeklestirmek miimkiin olmalidir.

1.) Standartlar (bkz. Tablo 1)

2.) Diisiis durdurma sistemi EN 363, tiplere genel bakis

Bir diislis durdurma sistemi (Sekil 1) gosterilen ayri bilesenlerden
olusur ve yalnizca test edilmis ve onaylanmis bilesenlerle agiklanan
calisma kosullari ve amaglanan amag icin kullanilabilir. Komple bir
sistem tedarik edildiginde, dreticinin onay!r olmadan minferit
bilesenler degistiriimemelidir. Munferit bilesenleri birlestirirken,
uyulmamasi durumunda yasam ve uzuv igin bir tehlike s6z konusu
oldugundan, her bir bilesenin ve monte edilmis diisme durdurma
sisteminin  giivenli iglevinin her zaman garanti edilmesi
saglanmalidir. Dusus durdurma sisteminde sadece EN 361 emniyet
kemeri (,A" ile isaretlenmis dlislis durdurma halkasi) kullanilabilir.
Ankraj noktasinin bagh oldugu ylzey ve baglanti elemanlari yiike
dayanabilmelidir. Ankraj noktasinin konumu, disme yuksekligi
minimumda tutulacak sekilde secilmelidir. YUkseklik guvenlik
cihazlari (bundan sonra HSG olarak anilacaktir) yalnizca
calismalari sirasinda disme riskine maruz kalan kisilerin (6rnegin
merdivenlerde, catilarda, iskelelerde vb.) korunmasi icin kullanilir.
Yukari ¢ikis ve inis sirasinda kullanici serbestge hareket edebilir.
Entegre yay sayesinde celik halattan olusan baglanti elemani
otomatik olarak cihazin igine geri gekilir.

Dusme durumunda cihaz kilitlenir. Diigme sirasinda olugan kuvvet,
maksimum 6 kN'luk bir durdurma kuvvetine disurullr. Disme
sonrasinda HSG kullanimdan kaldirimali ve yetkili bir kisi
tarafindan kontrol edilmelidir. Test sonucu negatifse, HSG derhal
hizmet digi birakiimali ve imha edilmelidir!

HSG'ler, batmasi mimkin olan dékme malzeme veya benzeri
malzemeler Uzerinde kullanilmamalidir. Boyle bir durumda gerekli
engelleme hizina ulagilamaz ve batma durdurulamaz. (Sekil 5.15)
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Bir HSG, baglanti tarafinda (Sekil 1, Poz. 1) EN 362 karabina
araciliglyla veya EN 362 karabina ve EN 354 baglanti halati
araciligiyla, minimum 22 kN kopma yiiki ile, EN 795 / EN 17235’
uygun bir ankraj noktasina baglanabilir. Gévdeler (Sekil 1, Poz 2)
kenarlara dayanmamalidir. Celik halattan / dokumadan yapilmis
uzatilabilir lanyard (Sekil 1, Poz 3) hareket ydnlinde engellenmemeli
ve gevsek halat olusumunu énlemek igin hicbir kosulda kenarlardan
veya sapmalardan yoénlendirilmemelidir (5.10).

Dikkat: Ankraj noktasini uzatmak igin, HSG ile birlikte test
edilmemis deformasyon igin tasarlanmig sénimleme veya diger
bilesenleri asla kullanmayin. Bu, cihazin engelleme islevini devre
dis! birakabilir!

2.1) Product labelling

. Uretici dahil. adres

. maksimum uzunluk

. talimatlari izleyin

. ilgili standartlar + yayin yili

. tip tanimi

. Denetim kurulusunun CE isareti

. Uretici

. QR kodu (cihaz bilgisi)

. Uretim ay1 ve yili

10. dahili barkod

11. makale numarasi

12. seri numarasi

13. Kenara izin verilmiyor

13a. ,Uygulama yatay“ isareti, min./maks. nominal yiik, izin verilen
kenar

13b. Dikey uygulama*“ isareti, min./maks. nominal yiik, kenara izin
verilmez

14. piktogram diisme gdstergesi karabina

15. piktogram hizalama HSG

16. yan kaydirmali piktogram

17. ayakta duran yiizeyin altinda piktogram uyarisi HSG
18 dak/maks anma yiiki

O©CoONOOOPA,WN -

3.) Dikey kullanim

Ankraj noktasi her zaman kullanicinin tam dikey Ustiinde veya en
azindan emniyet kemerinin diislis baglanti noktasinin hizasinda
bulunmalidir, bdylece dusme yliksekligi en aza indirilir. Ankraj
noktas! yanal konumda ise sarkag disUsu riski vardir ve yan yapl
elemanlarina garpma mimkiin olabilir. Sarkag diislisiini en aza
indirmek icin calisma alani veya merkez eksene gore yanal hareket
sinirlandiriimalidir (bkz. 5.11/5.12). Bu miimkiin degilse veya daha
blylk yanal hareketler gerekiyorsa, tekil ankraj noktalari yerine EN
795 veya EN 17235e uygun yatay halat veya ray sistemleri
kullanilmalidir (kombinasyon (retici tarafindan onaylanmalidir).
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HSG ve varsa vyatay sistemin arabasi serbest sekilde
hizalanabilmelidir.

Her kullanimdan énce, sistemin etkinligini garanti etmek ve zemin
veya diger engellerle garpmayl Onlemek igin gerekli yerden
yikseklik H ‘nin  her durumda vyeterince boyutlandiriimig
oldugundan emin olunmalidir (Sekil 2):

HSG Al'nin fren mesafesi (maks. 1,4 m)

+ glivenlik mesafesi (1m)

+ gerekirse, ilave yukseklik VD (yanal bir kayma ile galisirken, (bkz.
5.11/5.12))

+ gerekirse, diger sistem bilesenlerinin sapmasi (bkz.(ireticinin
kullanim talimatlarina uyun).

Dikkat: Aci ve yanal sapma ne kadar biyikse, zemine veya diger
engellere carpmay! dnlemek igin o kadar fazla bos alan gereklidir.
Yanal bir kayma ile calisirken, sarkag etkisi igin gerekli disme
mesafesi nedeniyle kargl tarafta ilave serbest alanin mevcut
oldugundan emin olunmalidir.

Agirhk sinirlan:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Yatay kullanim

HK PLUS K / HK PLUS 15 cihazlari, yonelimden bagimsiz olarak

yatay kullanim igin de gelistirilmistir. isareti korumak ve kullanim

sirasinda daha iyi okunabilirlik saglamak igin, cihazi isaret yukari

bakacak sekilde yatay bir ylizeye yerlestirmeniz onerilir (Sek. 3).

Kenar uygunlugu, r = 0,5 mm yaricapli gelikten yapiimig, kalitesiz

bir kenar Uzerinde disme testleri ile kanitlanmistir. Bu testlere

dayanarak, cihazlari, digsme durumunda uygulanabilir. Bir kenardan
diisme riski varsa, bu testlerden bagimsiz olarak asagidakiler
dikkate alinmalidir:

*  (Calismaya baglamadan dnce yapilan risk degerlendirmesi,
kenarin ozellikle “keskin” (r < 0,5 mm) velveya “capaksiz
olmadigi’ni gosteriyorsa,

— bu kenar Uzerinden dusme teknik veya organizasyonel
6nlemlerle engellenmeli veya

— bir kenar korumasi monte edilip kullaniimali veya

— Uretici ile iletisime gecilmelidir.

*  Ankraj noktasi, kullanicinin ayakta durdugu ylizeyin altinda
olmamalidir, 6rn. bir gatida veya platformda.

+  Kenardaki sapma en az 90° olmalidir.

*  Gevsek ipten kaginiimalidir.

*  Ankraj noktasina goére yanal sapma ile galisirken, sarkag
dislsu riskinin en aza indirimesine dikkat edilmelidir. Bu
mumkun degilse, EN 795 veya EN 17235’e uygun yatay halat
veya ray sistemleri gibi diger uygun ankraj sistemleri
kullaniimalidir.
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*  Kenarin altinda gerekli net ylksekligin (H,) hesaplanmasi igin
Sekil 3'teki bilgilere uyulmalidir.

* Not: EN 795 veya EN 17235'e uygun yatay halat veya ray
sistemi ile kullanimda, kombinasyon (retici tarafindan
onaylanmali ve bu sistemin sapmasi, diisme durumunda
gerekli serbest ylkseklik H nin hesaplanmasinda dikkate
alinmalidir. ligili talimatlardaki bilgilere uyulmalidir.

*  Not: Bir kenardan diisme durumunda, bina / yapi ile temas
nedeniyle kullanicinin yaralanma riski vardir.

¢ Bu uygulama igin ek kurtarma onlemleri tanimlanmali ve
egitilmelidir.

Her kullanimdan 6nce, sistemin etkinligini saglamak ve zemine

veya diger engellere garpmaktan kaginmak igin gereken yerden H,

ylksekliginin her zaman yeterli oldugundan emin olun (Sekil 3):

HSG Al'nin fren mesafesi (maks. 2,0 m)

+ disme Onleyici kusgdziin durma yiizeyine ylksekligi x (m
olarak)

+ glvenlik mesafesi (1m)

+ gerekirse, maksimum 1,5 m yanal sapma ile yapilan calismalar
igin ilave 0,3 m yikseklik

+ gerekirse diger sistem bilesenlerinin bikilmesi (ureticinin ilgili
kullanim talimatlarina uyun)

Agirlik sinirlari:
HK PLUS K/HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Kullanim

Kullanmadan 6nce gorsel ve islevsel bir kontrol yapilmalidir. Geri

cekilebilir lanyardin tam uzunlugu dahil olmak izere HSG,

deformasyon, korozyon, diisme yUkU veya asinma nedeniyle hasar

agisindan incelenecek ve diisme gostergesi (savlo karabinasinda)

kontrol edilecektir (5.4). Disme gdstergesi tetiklendiyse, HSG'yi

hemen kullanimdan cekin.

Geri gekilebilir lanyard, zorlanmadan gekilip geri gekilebilmelidir.

Dikkat: Boyun askisini asla birakmayin ve kontrolsiiz bir sekilde

geri ¢cekilmesine izin vermeyin. (5.1)

Kilitteme fonksiyonunu (5.2) kontrol etmek igin, HSG'nin

kilitlendiginden emin olmak igin ipi hizli ve saglam bir sekilde gekin.

Olagandisi sesleri dinleyin.

HSG kullanimdan kaldirilacak ve asagidaki durumlarda bir uzman

tarafindan inceleme yapilacaktir.

+  dusme gostergesi tetiklendi (5.4),

*  baska arizalar bulunursa veya

+  cihaziniglevi veya glivenli durumu hakkinda en ufak bir stiphe
var.

HSG, elektrik hatlarinin  yakininda kullaniimamalidir  (5.3).

Karabinalar kullanimdan 6nce daima dogru sekilde kapatiimalidir

(5.5, 5.6). Her durumda enine veya burkulma yikiinden

kaciniimalidir (5.7, 5.8). Dusme durumunda yapilya uygulanan
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kuvvet 6kN'yi (5,9) gegcmemelidir. Gevsek ipten kaginiimalidir
(5.10). Geri gekilebilir konektori (5.13) digimlemeyin ve baglama
tertibatinda (5.14) kullanmayin. iginde batabileceginiz fazla dskme
malzeme veya benzeri maddeler kullanmayiniz (5.15). Agresif
maddeler/kimyasallar ile temastan kaginin.

Not: HSG'yi yalnizca amaglandigi sekilde kullanin ve érn. bir tutma
halati olarak (yani, HSG'ye tutunmayin veya kendinizi yukari
cekmeyin) ve yiikleri askiya almak/sabitlemek icin DEGIL.

6.) Degistirilebilir isaretleme (yalnizca HK PLUS 3-10)

HK PLUS 3-10 (nitelerinde, isareteme uygulamaya gore
ayarlanabilir (yalnizca dikey veya yatay+dikey). Bunun igin, tip
tanimi, min./maks. nominal yiik ve kenar uygunlugu bulunan etiketi
cihazdan cikarmak igin bir tornavida kullanarak kaldirag uygulayin
(6.1 6.2), etiketi gevirin (6.3) ve uygulamaya gore tekrar yerine
oturtun (6.4).

7.) Muayene ve bakim

Kullanicinin - gtivenligi, ekipmanin etkinligine ve dayanikliigina
baglidir. Her kullanimdan énce ve sonra, Uriinl islevsellik, hasar
(6rnegin tel halatta bikilme veya bikilme, asinma) veya
degisiklikler ve isaretin okunabilirligi (ilave mekanik isaretlere izin
veriimez) agisindan kontrol edin. Dlizenli muayeneler gereklidir ve
ureticinin tavsiyelerine gore yetkili bir kisi tarafindan yilda en az bir
kez gerceklestiriimelidir. En ge¢ 5 yil sonra, sadece SKYLOTEC
veya SKYLOTEC tarafindan egitilmis bir servis sirketi tarafindan
yapilabilecek bakim (belgeli sokme ve yodun kontrol) yapilmalidir.
Duzenli kontrol ve bakim araliklari, kullanim sikligina ve HSG'nin
kullanildigi dis kullanim kosullarina (toz, nem, is1 vb.) baghdir.
Glvenli kullanim konusunda herhangi bir siiphe varsa veya bir
dististen sonra (diisme gostergesi tetiklenirse), yetkili bir kisi daha
fazla kullanim igin yazili onay verene kadar triin derhal kullanimdan
kaldiriimahdir.

Hasarli ve/veya kusurlu drlnlerin veya bilesenlerin onarimi
yasaktir!

Kirli Griinleri 1lik su (muhtemelen nétr sabun ilavesiyle) ve yumusak
bir firga ile temizleyin. Islak drlnleri dogal olarak kurutun ve
dogrudan i1slya maruz kalmaktan kacinin.

8.) Depolama ve tagima

Uriinii dogrudan giines isigindan korunan kuru bir yerde saklayin.
Yanlig depolama, Uriiniin hizmet émrini olumsuz etkileyebilir!
Uriinl/bilesenleri, hasari 6nlemek igin dogrudan giines i1sigindan
ve stresten korunan uygun kaplarda tasiyin.

9.) Omiir

maks. 10 yillik hizmet 6mru (Uretim tarihinden atilmaya hazir olana
kadar), son tiiketiciye teslim edilmeden 6nceki depolama siiresi ve
kullanim siresinden kaynaklanmaktadir.
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Maksimum depolama siiresi ile. Nihai tiiketiciye teslim ediimeden
veya satin alinmadan 2 yil énce Urtinlerin

- asiri sicaklik dalgalanmalari olmadan saklanir

- UV radyasyonundan, nemden, kimyasallardan ve zararli/

agresif gevre kosullarindan korunmus ve

- hasar gérmemis orijinal ambalajinda saklanmalidir.
Hizmet émr(, son kullaniciya teslimat ile baslar ve en ge¢ max. 10
yil hizmet 6mrii. Son kullaniciya teslim edildikten sonra (érn. satin
alma makbuzu/seri/parti numarasina sahip teslimat notu ile kanit),
ulkeye ozel gereksinimlere gore dizenli denetimler gereklidir.
Maks. hizmet 6mri, 1skarta yasi Grinin durumuna, kullanim
sikligina ve dis kullanim kosullarina baglidir. Her KKD hizmet 6mri
boyunca dayanikhligini kaybeder. Hizmet 6mri kullanim, termal,
kimyasal, mekanik ve zararli/agresif etkiler tarafindan belirlenir.

10.) Dokiimantasyon
Her Grlin igin asagidaki bilgileri icermesi gereken bir doklimantasyon
gereklidir.

Blreysel bilgiler
Uretici + iletigim bilgileri
«  Uriin « Tip/model
*  Seri No.
«  Uretim tarihi
«  Satin alma tarihi
+ Ik kullanim tarihi

Dizenli kontroller ve bakim

. Tarih

«  Yetkili kiginin ad1 ve imzasi

. Kontrol nedeni

*  Yapilan galismalar hakkinda bilgi
. Bir sonraki kontrol tarihi

Tam Uygunluk Beyani asagidaki baglanti Uzerinden erisilebilir:
www.skylotec.com/downloads
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PL Instrukcja uzytkowania

Prawidtowe zastosowanie
Ostroznos¢ podczas uzytkowania
Zagrozenie dla zycia

Informacje ogdine

Instrukcje muszg by¢ zawsze dostepne w jezyku narodowym.
Jezeli nie jest ona dostgpna, sprzedawca musi wyjasnic¢ te kwestie
ze SKYLOTEC GmbH przed odsprzedaza. Instrukcje nalezy
udostepni¢ uzytkownikowi. Sprzet moze by¢ uzywany wytacznie
przez osoby w dobrym stanie zdrowia fizycznego i psychicznego.
Osoby te musza byé przeszkolone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania i posiada¢ niezbedng wiedze lub znajdowa¢ sie pod
nadzorem takiej osoby. W sprzecie nie wolno dokonywac¢ zadnych
modyfikacji ani uzupetnien. Nalezy opracowac plany awaryjne i
ratunkowe na wszystkie ewentualnosci. Musi istnie¢ mozliwo$¢ jak
najszybszego przeprowadzenia akgji ratunkowe;j.

1.) Normy (patrz Tabela 1)

2.) System powstrzymywania spadania EN 363, przeglad
typow

System powstrzymywania spadania (Rys. 1) sklada sie z
poszczegodlnych, pokazanych na rysunku elementéw i moze by¢
uzywany wytacznie ze sprawdzonymi i zatwierdzonymi elementami
w opisanych warunkach pracy i zgodnie z przeznaczeniem. Jezeli
dostarczany jest kompletny system, nie wolno wymienia¢
poszczegdinych elementéw bez zgody producenta. Przy taczeniu
poszczegblnych elementéw nalezy zawsze zagwarantowac
bezpieczne dziatanie kazdego z nich i zmontowanego systemu
powstrzymywania spadania, poniewaz w przypadku niezgodnosci
istnieje zagrozenie dla zyciaizdrowia. W systemie powstrzymywania
spadania mozna stosowa¢ wytacznie uprzaz EN 361 (oczko do
powstrzymywania spadania oznaczone literg ,A“). Powierzchnia,
do ktdrej przymocowany jest punkt kotwiczacy, oraz elementy
taczace muszag by¢ w stanie wytrzymaé obcigzenie. Potozenie
punktu kotwiczacego nalezy wybra¢ w taki sposéb, aby wysokos¢
upadku byta jak najmniejsza. Urzadzenia bezpieczenstwa
wysokosciowego (zwane dalej HSG) sg stosowane wytgcznie do
ochrony 0s6b, ktére sg narazone na ryzyko upadku podczas pracy
(np. na drabinach, dachach, rusztowaniach itp.). Podczas
wchodzenia i schodzenia uzytkownik moze poruszaé sie
swobodnie. Dzigki zintegrowanej sprezynie element taczacy z linki
stalowej jest automatycznie wciggany do urzadzenia.

W przypadku upadku urzadzenie blokuje sie. Sita powstajaca
podczas upadku jest redukowana do maksymalnej sity hamujgce;j
wynoszacej 6 kN. Po upadku nalezy wycofa¢ urzadzenie HSG z
uzytku i sprawdzic je przez kompetentng osobe. Jezeli wynik testu
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jest negatywny, nalezy natychmiast wycofa¢ HSG z eksploatac;ji i
zutylizowac!

HSG nie wolno uzywac nad materiatami sypkimi lub podobnymi, w
ktorych mozna sie zatopi¢. W takim przypadku nie zostanie
osiggnieta wymagana predkos$¢ blokowania i nie bedzie mozna
zatrzymac tonigcia. (Rys. 5.15).

Urzadzenie HSG moze by¢ zamocowane po stronie przytaczeniowej
(rys. 1, poz. 1) za pomocg karabinka EN 362 lub za pomocy
karabinka EN 362 i linki EN 354, o minimalnym obcigzeniu
zrywajacym 22 kN, do odpowiedniego punktu kotwiczenia zgodnie
z EN 795 / EN 17235. Obudowy (rys. 1, poz. 2) nie moga opierac¢
sie o krawedzie. Smycz wysuwana (rys. 1, poz. 3) wykonana z liny
stalowej / taSmy nie moze by¢ blokowana w kierunku ruchu i w
zadnym wypadku nie powinna by¢ prowadzona po krawedziach lub
ugieciach, aby unikng¢ tworzenia sie luzu na linie (5.10).
Ostroznie: W celu wydtuzenia punktu kotwiczenia nigdy nie nalezy
stosowa¢ elementéw ttumigcych lub innych elementow
przeznaczonych do deformacji, ktore nie zostaly przetestowane
razem z HSG. Moze to spowodowac wytgczenie funkcji blokujace;
urzadzenia!

2.1) Znakowanie produktow

. producent wraz z adresem

. maksymalna dtugos¢

. przestrzeganie instrukcji

. odpowiednie normy + rok wydania

. 0znaczenie typu

. Oznaczenie CE organu nadzorujacego

. producent

. Kod QR (informacje o urzadzeniu)

. miesigc i rok produkgji

10. wewnetrzny kod kreskowy

11. numer artykutu

12. numer seryjny

13. krawedz niedopuszczalna

13a. Oznaczenie ,Zastosowanie poziome®, min./maks. obcigzenie
znamionowe, dopuszczalna krawedz

13b. Oznaczenie ,Zastosowanie pionowe", min./max. obcigzenie
znamionowe, krawedz niedopuszczalna

14. piktogram wskaznika upadku karabinka

15. piktogram wyréwnania HSG

16. piktogram z przesunieciem bocznym

17. piktogram ostrzegawczy HSG pod powierzchnig stojacq
18. min./maks. obcigzenie nominalne

O©CoO~NO OO WN =

3.) Zastosowanie pionowe

Punkt kotwiczenia powinien znajdowa¢ si¢ zawsze pionowo nad
uzytkownikiem lub co najmniej na wysoko$ci punktu zaczepowego
uprzezy, aby ograniczyé wysokos¢ upadku do minimum. Jesli
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punkt kotwiczenia znajduje sie z boku, istnieje ryzyko upadku
wahadtowego oraz mozliwo$¢ uderzenia w elementy boczne. Aby
zminimalizowa¢ ryzyko upadku wahadfowego, obszar roboczy lub
ruch boczny wzgledem osi centralnej nalezy ograniczy¢ (patrz
5.11/5.12). Jesli nie jest to mozliwe lub wymagane sg wieksze
ruchy boczne, zamiast pojedynczych punktow kotwiczenia nalezy
stosowaé poziome systemy linowe lub szynowe zgodne z EN 795
lub EN 17235 (kombinacja musi by¢ zatwierdzona przez
producenta). HSG oraz wozek systemu poziomego, jesli wystepuije,
muszg mie¢ mozliwo$¢ swobodnego ustawienia sie.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze wymagany przeswit
H, Jest w kazdym przypadku wystarczajaco duzy, aby
zagwarantowa¢ skutecznos¢ systemu i unikng¢ uderzenia o
podtoze lub inne przeszkody (Rys. 2):

Droga hamowania HSG Al (maks. 1,4 m)

+ odlegto$¢ bezpieczenstwa (1m)

+ w razie potrzeby, dodatkowa wysokos¢ VD (podczas pracy z
przesunieciem bocznym, (zob. 5.11/5.12))

+ w razie potrzeby ugiecie pozostatych elementéw systemu (patrz
instrukcja obstugi producenta).

Uwaga: Im wigkszy kat i przesunigcie boczne, tym wigksza
przestrzen wolna jest wymagana, aby unikna¢ uderzenia o podtoze
lub inne przeszkody. Podczas pracy z przesunigciem bocznym
nalezy zapewni¢, aby po przeciwnej stronie byta dostepna
dodatkowa wolna przestrzen ze wzgledu na wymagang przestrzen
upadku dla efektu wahadtowego.

Ograniczenia wagowe:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Zastosowanie poziome

Urzadzenia HK PLUS K/HK PLUS 15 zostaty réwniez opracowane

do uzytku poziomego niezaleznie od orientacji. W celu ochrony

oznakowania oraz dla lepszej czytelnosci podczas uzytkowania

zaleca si¢ umieszczenie urzadzenia na powierzchni poziomej z

oznakowaniem skierowanym ku gérze (Rys. 3). Przydatno$¢ do

stosowania na krawedziach zostata potwierdzona w testach
upadku na krawedz bez stopnia wykonang ze stali 0 promieniu r =

0,5 mm. W oparciu o te testy, urzadzenia majg zastosowanie w

przypadku upadku na krawedz. Jezeli istnieje ryzyko upadku przez

krawedz, niezaleznie od tych badan nalezy wzig¢ pod uwage, co
nastepuje:

+ Jezeli ocena ryzyka przeprowadzona przed rozpoczeciem
pracy wykaze, ze krawedz jest szczego6lnie ,ostra” (r < 0,5
mm) i/lub ,nie jest wolna od zadzioréw”, nalezy
— zapobiec upadkowi przez te krawedz za pomoca $rodkow

technicznych lub organizacyjnych lub
— zamontowa¢ i stosowa¢ zabezpieczenie krawedzi lub
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— skontaktowac sie z producentem.

*  Punkt kotwiczenia nie moze znajdowa¢ sie ponizej
powierzchni, na ktérej stoi uzytkownik, np. na dachu lub
platformie.

*  Ugiecie na krawedzi musi wynosi¢ co najmniej 90°.

*  Nalezy unika¢ luzéw liny.

+  Podczas pracy z bocznym przesunigciem wzgledem punktu
kotwiczenia nalezy zwroci¢ uwage na minimalizacje ryzyka
upadku wahadiowego. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy
zastosowa¢ inne odpowiednie urzadzenia kotwiczace, np.
poziome systemy linowe lub szynowe zgodne z EN 795 lub
EN 17235.

* W celu obliczenia wymaganej wysokosci w $wietle (H,)
ponizej krawedzi nalezy przestrzega¢ informacji podanych na
Rys. 3.

* Uwaga: W przypadku stosowania z poziomym systemem
linowym lub szynowym zgodnym z EN 795 lub EN 17235
kombinacja musi by¢ zatwierdzona przez producenta, a
ugiecie tego systemu musi by¢ uwzglednione przy obliczaniu
wymaganej wolnej wysokosci H,, w przypadku upadku.Nalezy
przestrzega¢ informacji zawartych w  odpowiednich
instrukcjach.

* Uwaga: W przypadku upadku przez krawedz istnieje ryzyko
odniesienia obrazen przez uzytkownika w wyniku kontaktu z
budynkiem/konstrukcja.

*  Nalezy okresli¢ i przeszkoli¢ dodatkowe $rodki ratunkowe dla
tego zastosowania.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze wymagany przeswit

H,, jest zawsze wystarczajacy, aby zapewni¢ skutecznos¢ dziatania

systemu i unikng¢ uderzenia o podtoze lub inne przeszkody (Rys.

3):

Droga hamowania HSG Al (maks. 2,0 m)

+ wysoko$¢ punktu zaczepienia hamulca bezpieczenstwa do
powierzchni stojacej x (w m)

+ odlegtos¢ bezpieczenstwa (1m)

+ w razie potrzeby dodatkowa wysokos¢ 0,3 m dla prac z
maksymalnym przesunigciem bocznym 1,5 m

+ w razie potrzeby ugiecie pozostatych elementéw systemu
(nalezy przestrzega¢ odpowiednich instrukcji uzytkowania
wydanych przez producenta)

Ograniczenia wagowe:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Uzycie

Przed uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowg i
funkcjonalng, Nalezy skontrolowa¢ HSG, w tym catg dtugosc
zwijanej lonzy, pod katem uszkodzeri spowodowanych deformacja,
korozja, obcigzeniem upadkiem lub zuzyciem oraz sprawdzi¢
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wskaznik upadku (na karabinku lonzy) (5.4). Jezeli wskaznik

upadku zostat uruchomiony, nalezy natychmiast wycofa¢ HSG z

uzytku.

Nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ bezproblemowego wyciggniecia i

zwinigcia chowanej linki.

Ostroznie: Nigdy nie puszczaj smyczy i nie pozwalaj na jej

swobodne zwijanie. (5.1)

Aby sprawdzi¢ dziatanie blokady (5.2), pociagnij szybko i mocno za

linke, aby upewni¢ sie, ze HSG si¢ zablokowata. Nalezy zwroci¢

uwage na wszelkie nietypowe dzwieki.

HSG powinna zosta¢ wycofana z uzytku i nalezy przeprowadzi¢

inspekcje przez eksperta, jezeli

»  zostat uruchomiony wskaznik upadku (5.4),

*  wykryto inne usterki, lub

+ istniejg najmniejsze watpliwosci co do dziatania lub
bezpiecznego stanu urzadzenia.

Nie wolno uzywa¢ HSG w poblizu przewoddw elektrycznych (5.3).

Karabinki musza by¢ zawsze prawidtowo zamkniete przed uzyciem

(5.5, 5.6). W zadnym wypadku nie wolno dopusci¢ do powstania

obcigzenia poprzecznego lub wyboczeniowego (5.7, 5.8). Sita

przytozona do konstrukcji w przypadku upadku nie moze

przekracza¢ 6kN (5.9). Nalezy unikac luzéw liny (5.10). Nie nalezy

wigzacé facznika weigganego (5.13) ani uzywac go w urzadzeniach

do wigzania (5.14). Nie uzywa¢ nad materiatami sypkimi lub

podobnymi substancjami, w ktérych mozna sie zatopi¢ (5.15).

Unika¢ kontaktu z  agresywnymi  substancjami/$rodkami

chemicznymi.

Uwaga: HSG nalezy uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem,

a NIE np. jako liny podtrzymujacej (tzn. nie wolno chwyta¢ sie lub

podcigga¢ za HSG) i NIE do podwieszania/zabezpieczania

tadunkow.

6.) Wymienne oznakowanie (tylko HK PLUS 3-10)

W jednostkach HK PLUS 3-10 oznakowanie moze by¢ regulowane
wzaleznosciodzastosowania (tylko pionowolub poziomo+pionowo).
W tym celu uzyj $rubokreta, aby podwazy¢ etykiete z oznaczeniem
typu, min./maks. obcigzeniem nominalnym oraz przydatno$cig do
krawedzi z urzadzenia (6.1 6.2), obrd¢ jg (6.3) i ponownie wcisnij
na miejsce zgodnie z zastosowaniem (6.4).

7.) Kontrola i konserwacja

Bezpieczenstwo uzytkownika zalezy od skuteczno$ci i trwatoSci
sprzetu. Przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢ produkt pod
katem funkcjonalno$ci, uszkodzen (np. zatamania lub pekniecia
splotu w linie stalowej, zuzycia) lub zmian oraz czytelnoSci
oznakowania (nie wolno stosowa¢ dodatkowych oznaczen
mechanicznych). Konieczne sg regularne kontrole, ktére musza
by¢ przeprowadzane co najmniej raz w roku przez kompetentng
osobe, zgodnie z zaleceniami producenta. Najpozniej po 5 latach
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nalezy przeprowadzi¢ konserwacje (udokumentowany demontaz i
intensywny przeglad), ktéra moze byé wykonywana wytacznie
przez firme SKYLOTEC lub firme serwisowg przeszkolong przez
SKYLOTEC. Czestotliwos¢ regularnych przegladéw i konserwaciji
zalezy od czestotliwosci uzytkowania oraz warunkdw zewnetrznych
(pyt, wilgo¢, ciepto itp.), w jakich uzytkowana jest HSG. W
przypadku jakichkolwiek watpliwosci co do bezpieczenstwa
uzytkowania lub po upadku z wysokosci (zadziatat wskaznik
upadku), produkt nalezy natychmiast wycofa¢ z uzytkowania do
czasu uzyskania pisemnej zgody osoby kompetentnej na dalsze
uzytkowanie.

Zabrania sie jakichkolwiek napraw uszkodzonych i/lub wadliwych
produktow lub komponentow!

Zabrudzone produkty nalezy czysci¢ letnig woda (ewentualnie z
dodatkiem neutralnego mydta) i miekka szczotka. Mokre produkty
nalezy suszy¢ w sposob naturalny, unikajac bezposredniego
wystawiania ich na dziatanie ciepta.

8.) Przechowywanie i transport

Produkt nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, chronionym
przed bezpo$rednim  dziataniem  promieni  stonecznych.
Niewlaéciwe przechowywanie moze mie¢ negatywny wptyw na
zywotno$¢ produktu! Transportuj produkt/elementy w odpowiednich
pojemnikach, zabezpieczonych przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych i naprezeniami, aby zapobiec uszkodzeniom.

9.) Okres trwatosci
Maksymalny okres uzytkowania wynoszacy 10 lat (od daty
produkcji do momentu, gdy produkt jest gotowy do wyrzucenia)
wynika z okresu przechowywania przed dostarczeniem do
konsumenta koncowego oraz okresu uzytkowania.
Przy okresie przechowywania wynoszacym max. 2 lata przed
dostarczeniem do konsumenta koricowego lub przed zakupem,
nalezy zauwazy¢, ze produkty sg

- przechowywanie bez skrajnych wahan temperatury

- chroni¢ przed promieniowaniem UV, wilgocia, chemikaliami i

szkodliwymi/agresywnymi warunkami srodowiskowymi oraz

- przechowywane w nieuszkodzonym, oryginalnym opakowaniu.
Okres uzytkowania rozpoczyna si¢ w momencie dostarczenia do
uzytkownika koricowego i koAczy sie najpdzniej wraz z uptywem
10-letniego maksymalnego okresu uzytkowania. Po dostarczeniu do
uzytkownika koncowego (dowdd w postaci np. dowodu zakupu/
dokumentu dostawy z numerem seryjnym/numerem partii) wymagane
sg regularne kontrole zgodnie z wymogami obowigzujacymi w danym
kraju.Niezaleznie od maksymalnego okresu uzytkowania, wiek
wyrzucenia zalezy od stanu produktu, czestotliwosci jego uzytkowania
i zewnetrznych warunkéw uzytkowania. Kazdy $rodek ochrony
indywidualnej traci trwato$é w trakcie okresu uzytkowania. Zywotno$¢
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zalezy od uzytkowania, czynnikow termicznych, chemicznych,
mechanicznych i szkodliwych/agresywnych.

10.) Dokumentacja
Dla kazdego produktu wymagana jest dokumentacja, ktora
powinna zawiera¢ nastepujace informacje.

Informacje indywidualne
. Producent + dane kontaktowe

*  Produkt
«  Typ/model
*  Nrseryjny

+  Data produkciji
+  Data zakupu
+  Data pierwszego uzycia

Regularne przeglady i konserwacja

+ Data

Imie i nazwisko oraz podpis kompetentnej osoby
Powod przegladu

Informacje o wykonanych pracach

Data nastepnego przegladu

Petna Deklaracja Zgodnosci jest dostepna pod nastepujacym
linkiem: www.skylotec.com/downloads

103



HU Utasitas

Hasznalat rendben van
Elévigyazatosan hasznalandd

Eletveszély

Altalanos informaciok

Az utasitdsoknak mindig a nemzeti nyelven kell rendelkezésre
allniuk. Ha ez nem all rendelkezésre, az eladénak a
tovabbértékesités elétt ezt a SKYLOTEC GmbH-val kell tisztaznia.
A hasznalati utasitast a felhasznalé rendelkezésére kell bocsatani.
A késziiléket csak jo fizikai és szellemi allapotban lévé személyek
hasznalhatjak. Ezeknek a személyeknek a biztonsagos hasznalatra
ki kell képzettnek lennilk, és rendelkeznilik kell a szlkséges
ismeretekkel, vagy ilyen személy feligyelete alatt kell allniuk. A
berendezésen semmilyen moédositas vagy kiegészités nem
végezhetd. Minden eshetéségre vonatkozdan vészhelyzeti vagy
mentési terveknek kell rendelkezésre allniuk. Amentési miiveleteket
a lehet6 leggyorsabban végre kell tudni hajtani.

1.) Szabvanyok (lasd az 1. tablazatot)

2.) Az EN 363 szabvany szerinti lezuhanasgatlé rendszer,
tipusok attekintése

A leesésgatld rendszer (1. &bra) az abran lathatd egyes
alkatrészekbdl all, és csak bevizsgalt és jdvahagyott alkatrészekkel
hasznalhaté a leirt mikddési korilmények kozott és a
rendeltetésszerli hasznalatra. Ha egy teljes rendszert szallitanak,
az egyes alkatrészeket nem szabad kicseréIni a gyart6 jovahagyasa
nélkll. Az egyes alkatrészek kombinalasakor biztositani kell, hogy
az egyes alkatrészek és az Osszeszerelt zuhanasgatld rendszer
biztonsdgos miikdédése mindig garantalt legyen, mivel nem
megfelel6ség esetén élet- és testi épseg veszélye all fenn. A
zuhanasgatlo rendszerben csak EN 361-es heveder (,A“ jelzéssel
ellatott zuhanasgatioszem) hasznalhaté. A feliiletnek, amelyhez a
rogzitési pontot rogzitik, és az 0sszekétd elemeknek ellen kell
allniuk a terhelésnek. Ardgzitési pont helyét gy kell megvélasztani,
hogy a leesési magasséag a leheté legkisebb legyen. A magassagi
biztonsagi eszkdzoket (a tovabbiakban: HSG) kizarélag olyan
személyek védelmére hasznaljak, akik munkajuk soran (pl.
létrékon, tetékon, allvanyokon stb.) ki vannak téve a lezuhanés
veszeélyének. A fel- és leereszkedés soran a felhasznal6 szabadon
mozoghat.

Az integralt rugdénak koszonhetéen az acélkotélbdl készilt
dsszekotd elem automatikusan visszahuzodik a késziilékbe. Esés
esetén a készllék blokkol. Az esés soran keletkezd er6 legfeljebb
6 kN maximalis megfogasi erére csokken. Esés utan a nagy
sebességl kapaszkodét ki kell vonni a hasznalatbol, és hozzaértd
személynek ellendriznie kell. Ha a vizsgalat eredménye negativ,
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akkor a nagy sebességii generatort azonnal ki kell vonni a
forgalombdl és artalmatlanitani kell!

A nagy sebességli emeldkocsikat nem szabad Omlesztett vagy
hasonlé anyagok folott hasznalni, amelyekben el lehet slllyedni.
llyen esetben nem érhetd el az el6irt blokkolasi sebesség, és a
sullyedés nem allithaté meg. (5.15. abra)

Egy HSG a csatlakozasi oldalon (1. &bra, 1. pont) rogzitheté EN
362 karabinerrel vagy EN 362 karabiner és EN 354 0sszekdté kotél
segitségével, minimum 22 kN szakitdszilardsaggal, egy megfeleld
rogzitési ponthoz az EN 795 / EN 17235 szerint. A hazak (1. abra,
2. pont) nem tdmaszkodhatnak élekre. Az acélkétélbdl / hevederbdl
készilt meghosszabbithaté kotél (1. abra, 3. pont) a mozgas
iranyaban nem lehet akadalyozva, és a laza kotél kialakulasanak
elkeriilése érdekében (5.10. pont) semmiképpen sem vezethetd at
élek vagy elhajlasok folott.

Vigyazat! A rdgzitési pont meghosszabbitasahoz soha ne
hasznaljon olyan csillapito vagy mas, deformaciora tervezett
alkatrészeket, amelyeket nem teszteltek a HSG-vel egyitt. Ez
kikapcsolhatja a készUlék blokkol6 funkcidjat!

2.1) Termékcimkézés

1. gyarto, beleértve a cimet is

2. maximalis hossz

3. utasitasok betartasa

4. vonatkozé szabvanyok + a kiadas éve

5. tipusmegjeldlés

6. A fellgyeld szerv CE-jeldlése

7. gyartd

8. QR-kdd (készilékinformacio)

9. a gyartas honapja és éve

10. belsé vonalkdd

11. cikkszam

12. sorozatszam

13. él nem megengedett

13a.jeldlés ,Alkalmazas vizszintes“, min./max. névleges terhelés,
megengedett él

13b.Fliggbleges alkalmazas® jeldlés, min./max. névleges terhelés,
él nem megengedett

14. Piktogram esésjelz6 karabiner

15. Piktogram igazitas HSG

16. Oldaliranyu eltolasu piktogram

17. Piktogram figyelmeztetés HSG allofellilet alatt
18. min./max. névleges terhelés

3.) Fligg6leges hasznalat

A rogzitési pontnak mindig a felhasznal6 folott, fligg6legesen kell
elhelyezkednie, vagy legaldbb a heveder zuhanasgatlé bekétési
pontjanak magassagaban kell lennie, hogy a zuhanasi magassag a
lehetd legkisebb legyen. Ha a rogzitési pont oldaliranyban
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helyezkedik el, fennall az ingazuhanas veszélye, és lehetséges az
oldaliranyu szerkezeti elemeknek val6 Utkézés. Az ingazuhanas
minimalizalasa érdekében a munkaterUletet, illetve az oldaliranyu
mozgast a kozépvonalhoz viszonyitva korlatozni kell (lasd
5.11/5.12). Ha ez nem lehetséges, vagy nagyobb oldaliranyd
mozgasok szikségesek, az egyedi rogzitési pontok helyett EN 795
vagy EN 17235 szerinti vizszintes kotél- vagy sinrendszereket kell
alkalmazni (a kombinaciét a gyartonak jéva kell hagynia). A HSG-
nek és — amennyiben van - a vizszintes rendszer futéjanak
szabadon kell tudnia bealini.

Minden egyes hasznalat elétt meg kell gyézédni arrél, hogy a
szilkséges H, szabad térk6z minden esetben megfeleléen
méretezett-e ahhoz, hogy a rendszer hatékonysaga biztositott
legyen, és elkertilhetd legyen a talajjal vagy mas akadalyokkal valé
Utkozés (2. abra):

A HSG féktavolsaga Al (max. 1,4 m)

+ biztonsagi tavolsag (1 m)

+ szlkség esetén, tovabbi magasséag VD (oldalirdnyd eltolassal
végzett munka esetén, (lasd 5.11/5.12))

+ sziikség esetén a rendszer egyéb alkatrészeinek kitéritése (lasd
a(ld. a gyartd hasznalati utasitasat).

Figyelem: Minél nagyobb a szdg és az oldaliranyu eltolédas, annal
nagyobb szabad tér sziikséges a talajjal vagy mas akadalyokkal
valo (itkdzés elkeriilése érdekében. Oldaliranyu eltolassal végzett
munka esetén biztositani kell, hogy az ellenkezd oldalon tovabbi
szabad tér alljon rendelkezésre a leng6hatashoz szlikséges esési
tér miatt.

Sulyhatarok:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Vizszintes hasznalat

A HK PLUS K/ HK PLUS 15 eszkdzok vizszintes hasznalatra is

lettek kifejlesztve, az orientaciétdl fliggetlendil. A jeldlés védelme és

a jobb olvashatésag érdekében haszndlat kdzben ajanlott a

késziiléket vizszintes fellletre helyezni a jeldléssel felfelé (3. abra).

A peremre val6 alkalmasséagot r = 0,5 mm sugaru acélbdl készilt,

fokozatmentes peremre torténd leejtési tesztekkel bizonyitottak. E

tesztek alapjan a készulékek alkalmazhat6ak élre esés esetén. Ha

fennall a peremre val6 raesés veszélye, akkor e vizsgalatoktol
flggetlenil a kovetkezdket kell figyelembe venni:

* Ha a munka megkezdése elétt elvégzett kockazatértékelés
azt mutatja, hogy az él kiiléndsen ,éles” (r < 0,5 mm) és/vagy
,nem sorjamentes”, akkor
— meg kell akadalyozni az ilyen élen torténd atesést miszaki

vagy szervezeési intézkedésekkel, vagy
— élvédelmet kell felszerelni és hasznalni, vagy
— fel kell venni a kapcsolatot a gyartoval.
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+  Arbgzitési pont nem lehet a felhasznal6 alléfellilete alatt, pl.
tetén vagy emelvényen.

*  Aperemnél az elhajlasnak legalabb 90°-osnak kell lennie.

*  Kerilni kell a laza kotelet.

« A rogzitési ponthoz képest oldaliranyu eltolédassal végzett
munka esetén Ugyelni kell az ingazuhanas kockazatanak
minimalizalasara. Ha ez nem lehetséges, mas megfeleld
rogzité berendezéseket kell alkalmazni, példaul EN 795 vagy
EN 17235 szerinti vizszintes kotél- vagy sinrendszereket.

* A perem alatti szilkséges szabad magassag (H)
kiszamitasahoz a 3. abran szereplé adatokat kell figyelembe
venni.

*  Megjegyzés: EN 795 vagy EN 17235 szerinti vizszintes kotél-
vagy sinrendszerrel torténd hasznalat esetén a kombinéaciot a
gyarténak jova kell hagynia, és ennek a rendszernek az
elhajlasat figyelembe kell venni a szilkséges szabad
magassag (H,) szamitasanal zuhanas esetén. A vonatkozo
utasitasokban szerepld informaciokat be kell tartani.

*  Megjegyzés: Egy peremrél torténd leesés esetén fennall a
felnasznald sériilésének veszélye az éplilettel/szerkezettel
valo érintkezés miatt.

*  Erre az alkalmazasra tovabbi mentési intézkedéseket kell
meghatarozni és kiképezni.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a sziikséges H,,

hasmagassag mindig elegendd a rendszer hatékonysaganak

biztositdsahoz és a talajjal vagy mas akadalyokkal valo (tkdzés
elkerlilése érdekében (3. abra):
A HSG féktavolsaga Al (max. 2,0 m)
+ a leesésgatlo fékszem magassaga az allofeliilettdl x (m-ben)
+ biztonsagi tavolsag (1 m)
+ szlikség esetén tovabbi 0,3 m magassag legfeliebb 1,5 m
oldaliranyu eltolédassal végzett munkakhoz
+ szilkség esetén a rendszer egyéb alkatrészeinek kitérése (a
gyartd megfelel6 hasznalati utasitasait kell figyelembe venni).

Sulyhatarok:
HK PLUS K /HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Hasznalja a weboldalt.

Hasznalat el6tt szemrevételezéses és funkcionalis ellendrzést kell
végezni. AHSG-t, beleértve a visszahlzhato kétél teljes hosszat is,
meg kell vizsgalni a deformacio, korrdzié, esési terhelés vagy
kopas miatti sériilések szempontjabol, és ellendrizni kell az
esésjelz6t (a kotélkarabineren) (5.4.). Ha a leesésjelzé mikddésbe
Iépett, azonnal ki kell vonni a nagysebességl emel6késziléket a
hasznalatbdl.

A visszahlzhato kotélkarabélyt nehézség nélkil ki kell tudni hizni
és vissza kell tudni hdzni.
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Vigyazat! Soha ne engedje el a kotelet, és ne hagyja, hogy

feltekeretlendl visszahuzodjon. (5.1)

Areteszelés ellendrzéséhez (5.2.) gyorsan és erésen hlizza meg a

kotelet, hogy meggy6ézédjon arrdl, hogy a HSG reteszelddik.

Figyeljen barmilyen szokatlan zajra.

A nagy sebességli sebességvaltét ki kell vonni a hasznalatbol, és

szakért6 altali ellendrzést kell végezni, ha

*  abukasjelz6 mikddésbe lépett (5.4.),

*  egyeb hibat talaltak, vagy

*  alegkisebb kétség is felmerll a készulék mikddésével vagy
biztonségos allapotaval kapcsolatban.

A HSG-t nem szabad elektromos vezetékek kdzelében hasznalni

(5.3). A karabinereket hasznalat elétt mindig megfeleléen be kell

zarni (5.5, 5.6). Minden esetben el kell ker(ilni a keresztiranyu vagy

csuklos terhelést (5.7, 5.8). A szerkezetre zuhanas esetén haté erd

nem haladhatja meg a 6 kN-t (5.9.). Kertilni kell a laza kotélzetet

(5.10.). Ne csombzza meg a behizhat6 csatlakozot (5.13.) és ne

hasznalja a kotélkotd felszerelésben (5.14.). Ne hasznalja

Omlesztett anyag vagy hasonlé anyagok fol6tt, amelyekben

elstllyedhet (5.15). Keriilje az agressziv anyagokkal/kémiai

anyagokkal valo érintkezést.

Megjegyzés: A Nagy sebességli erny8sdlyt  csak

rendeltetésszerlien hasznélja, és NEM pl. tartékotélként (azaz ne

kapaszkodjon bele, vagy ne huzza fel magat a nagy sebességi

erny6sulyon), és NEM teher felfliggesztésére/rogzitésére.

6.) Cserélhetd jelolés (csak HK PLUS 3-10)

A HK PLUS 3-10 egységeken a jeldlés az alkalmazasnak
megfeleléenallithato (csak fliggbleges vagy vizszintes+fliggdleges).
Ehhez hasznaljon csavarhuzét a tipusmegjel6lést, a min./max.
névleges terhelést és az élalkalmassédgot tartalmazé cimke
kifeszitéséhez a késziilékbdl (6.1 6.2), forditsa el (6.3), majd
pattintsa vissza a helyére az alkalmazasnak megfeleléen (6.4).

7.) Ellendrzés és karbantartas

A felhasznalé biztonsaga a berendezés hatékonysagatdl és
tartossagatol fligg. Minden hasznalat el6tt és utan ellenérizze a
termék miikodoképességét, sériilését (pl. a drotkdtél csomdja vagy
szaltérése, kopasa) vagy elvaltozasat, valamint a jeldlés
olvashatésagat  (tovabbi mechanikus  jelolések  nem
megengedettek). Rendszeres ellendrzésre van sziikség, amelyet
évente legaldbb egyszer, a gyartd ajanlasainak megfeleléen,
hozzaértd személynek kell elvégeznie. Legkésébb 5 év elteltével
karbantartast kell végezni (dokumentalt szétszerelés és intenziv
ellenérzés), amelyet kizarélag a SKYLOTEC vagy a SKYLOTEC
altal kiképzett szervizcég végezhet. A rendszeres ellenérzések és
karbantartasok idékdzei a hasznélat gyakorisagatdl és a kilsé
hasznalati korllményektdl (por, nedvesség, hé stb.) fliggnek,
amelyek koz6tt a nagy sebességi sebességvaltét hasznaljak. Ha
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barmilyen kétség mertil fel a biztonsagos hasznalatot illetéen, vagy
egy esést kovetden (esésjelz6 aktivalddik), a terméket azonnal ki
kell vonni a hasznalatbdl, amig egy hozzaérté személy irasban
jova nem hagyja a tovabbi hasznalatot.

Sériilt és/vagy hibas termékek vagy alkatrészek javitasa tilos!

A szennyezett termékeket langyos vizzel (esetleg semleges
szappan hozzaadasaval) és puha kefével tisztitsa meg. A nedves
termékeket természetes Uton szaritsa meg, és keriilje a kozvetlen
héhatast.

8.) Tarolas és szallitas

A terméket szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja. A
helytelen tarolas negativan befolyasolhatja a termék élettartamat!
A terméket/komponenseket a sériilések elkeriilése érdekében
megfeleld, kozvetlen napfényt6l és igénybevételtél védett
taroléedényekben szallitsa.

9.) Elettartam
A max. 10 éves élettartam (gyartasi datumtdl a selejtezésre kész
allapotig) a végfelhasznalénak torténd kiszallitas elétti tarolasi
id6bél és a hasznalat idétartamabdl adédik.
Atarolasi idével egyitt a max. 2 évvel a végfelhasznaldnak torténd
leszallitas vagy a vasarlas el6tt, meg kell jegyezni, hogy a termékek
- széls6séges hémeérseklet-ingadozas nélkil taroljak
- UV-sugarzastél, nedvességtdl, vegyi anyagoktdl és karos/
agressziv kérnyezeti korllményektdl védve, és
- sértetlen eredeti csomagolasban taroljak.
Az élettartam a végfelhasznalonak torténd atadassal kezdédik, és
legkésdbb a legfeliebb 10 éves élettartam lejartaval ér véget. A
végfelhasznaldnak torténd atadast kdvetden (igazolas pl. vasarlasi
bizonylattal/szallitolevéllel  a sorozat-/tételszammal)  az
orszagspecifikus  kdvetelményeknek megfeleléen rendszeres
ellendrzéseket kell végezni.A maximalis élettartamtol fuggetlendl a
selejtezési kor a termék allapotatdl, a hasznalat gyakorisagatél és
a hasznalat kiils6 kérllményeitél fligg. Minden egyéni védéeszkoz
élettartama soran veszit tartossagabdl. Az élettartamot a hasznalat,
a termikus, kémiai, kémiai, mechanikai és karos/agressziv hatasok
hatarozzak meg.

10.) Dokumentacié
Minden termékhez dokumentacié sziikséges, amelynek a
kovetkez6 informéaciokat kell tartalmaznia.

Egyedi informacidk

«  Gyartd + elérhetdségi adatok
«  Termék

*  Tipus/modell

+  Sorozatszam

«  Gyartas datuma
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+  Vasarlas datuma
. Els®é hasznalat datuma

Rendszeres ellendrzések és karbantartas

+  Déatum

+  Azilletékes személy neve és alairasa

*  Azellendrzés oka

* Az elvégzett munkara vonatkoz6 informaciok

*  Akovetkezd ellendrzés datuma

A teljes Megfelel6ségi Nyilatkozat a kévetkezd linken érhetd el:
www.skylotec.com/downloads
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(o¥4 Instrukce

/  Pouziti v pofadku
A Pouziti vyZaduje zvySenou opatrnost
\@» Nebezpeci ohroZeni Zivota

Obecné informace

Pokyny musi byt vZdy k dispozici v narodnim jazyce. Pokud nejsou
k dispozici, musi si to prodejce pred dalSim prodejem vyjasnit se
spole¢nosti SKYLOTEC GmbH. Navod musi byt k dispozici
uzivateli. Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby s dobrym fyzickym
a dudevnim zdravim. Tyto osoby musi byt pro8koleny v bezpecném
pouzivani a musi mit potfebné znalosti nebo musi byt pod
dohledem takové osoby. Na zafizeni se nesmi provadét zadné
Upravy ani doplfiky. Pro v8echny pfipady musi byt k dispozici
havarijni nebo zachranné plany. Musi byt mozné co nejrychleji
provést zachranné operace.

1.) Normy (viz tabulka 1)

2.) Systém zachyceni padu EN 363, prehled typQ

Systém zachyceni padu (obr. 1) se sklada z jednotlivych
zobrazenych soucasti a smi byt pouzivan pouze se zkouSenymi a
schvalenymi soucastmi za popsanych provoznich podminek a k
uréenému ucelu. Pokud je dodavan kompletni systém, nesmi byt
jednotlivé souasti vymériovany bez schvaleni vyrobcem. P¥i
kombinaci jednotlivych soucasti je tfeba vzdy zajistit bezpecnou
funkci kazdé sougasti a sestaveného systému zachyceni padu,
protoze v pfipadé nedodrzeni pozadavk( hrozi nebezpeéi ohrozeni
zivota a zdravi. V systému zachyceni padu smi byt pouZit pouze
postroj EN 361 (oko pro zachyceni padu oznac¢ené ,A"). Povrch, ke
kterému je kotvici bod pfipevnén, a spojovaci prvky musi byt
schopny odolat zatiZzeni. Poloha kotevniho bodu musi byt zvolena
tak, aby vySka padu byla co nejmensi. VySkova jistici zafizeni (dale
jen HSG) se pouzivaji vyhradné k ochrané osob, které jsou pfi své
praci vystaveny riziku padu (napf. na Zebficich, stfechach, leSenich
atd.). Béhem vystupu a sestupu se mlize uZivatel volné pohybovat.
Diky integrované pruziné se spojovaci prostiedek z ocelového lana
automaticky naviji zpét do zafizeni. V pfipadé padu se zafizeni
zablokuje. Sila vznikajici pfi padu je snizena na maximalni razovou
silu 6 kN. Po padu musi byt HSG vyfazeno z pouzivani a
zkontrolovano kompetentni osobou. Pokud je vysledek zkou$ky
negativni, musi byt HSG okamzit¢ vyfazeno z provozu a
zlikvidovano!

HSG se nesmi pouzivat nad sypkym materialem nebo podobnymi
materialy, ve kterych je mozné se propadnout. V takovém pfipadé
nebude dosaZeno poZadované rychlosti blokovani a potopeni
nebude mozné zastavit. (Obr. 5.15)
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HSG mUze byt pfipojeno na pfipojovaci strané (obr. 1, poz. 1)
pomoci karabiny EN 362 nebo pomoci karabiny EN 362 a
spojovaciho prostfedku EN 354 s minimalnim meznim zatizenim
22 kN k vhodnému kotevnimu bodu podle EN 795 / EN 17235.
Kryty (obr. 1, poz. 2) se nesmi opirat o hrany. Vysuvny popruh (obr.
1, poz. 3) z ocelového lana / popruhu nesmi byt ve sméru pohybu
pfekazkou a v zadném pfipadé nesmi byt veden pies hrany nebo
prihyby, aby se zabranilo vzniku volného lana (5.10).

Pozor: K prodlouzeni kotevniho bodu nikdy nepouzivejte tlumici
nebo jiné souasti uréené k deformaci, které nebyly testovany
spole¢né s HSG. Mohlo by dojit k vyfazeni blokovaci funkce
zafizeni!

2.1) Oznacovani vyrobku

. vyrobce véetné adresy

. maximalni délka

. dodrzujte pokyny

. pfisludné normy + rok vydani

. oznaceni typu

. Oznaceni CE organu dozoru

. vyrobce

. QR kéd (informace o zafizeni)

. mésic a rok vyroby

10. vnitfni ¢arovy kéd

11. Cislo vyrobku

12. sériové Cislo

13. okraj neni pfipustny

13a. Oznaceni ,Poutziti ve vodorovné poloze“, min./max. jmenovité
zatizeni, pfipustna hrana

13b. Oznaceni ,vertikéni pouziti, min./max. jmenovité zatiZeni,
hrana neni pfipustna

14. piktogram indikatoru padu karabiny

15. piktogram vyrovnani HSG

16. piktogram bo¢niho posunu

17. piktogram vystrahy HSG pod stojicim povrchem
18. min./max. jmenovité zatizeni

O©CoONOOOP,WN -

3.) Vertikalni pouziti

Kotvici bod musi byt vzdy umistén svisle nad osobou nebo alespori
ve vySce pfipojovaciho bodu postroje pro zachyceni padu, aby byla
vySka padu omezena na minimum. Pokud je kotvici bod umistén
stranové, existuje riziko kyvadlového padu a mdze dojit k narazu
do bocnich konstrukénich ¢asti. Pro minimalizaci kyvadlového
padu je nutné omezit pracovni oblast, resp. bo¢ni pohyb VvGci
stfedové ose (viz 5.11/5.12). Pokud to neni mozné nebo jsou
vyzadovany vétsi bo€ni pohyby, mély by se misto jednotlivych
kotvicich bodl pouzit horizontalni lanové nebo kolejnicové systémy
podle EN 795 nebo EN 17235 (kombinace musi byt schvalena
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vyrobcem). HSG a pojezd horizontalniho systému, pokud je k
dispozici, se musi moci volné vyrovnavat.
Pfed kazdym pouZitim je tfeba se ujistit, Ze poZadovana svétla
vyska H,, je v kazdém pfipadé dostate¢né dimenzovana, aby byla
zaru€ena ucinnost systému a aby se zabranilo narazu do zemé
nebo jinych pfekazek (obr. 2):
Brzdna draha HSG Al (max. 1,4 m)
+ bezpecénostni vzdalenost (1 m)
+ v pfipadé potfeby dodate¢na vyska VD (pfi praci s bo¢nim
posunem, (viz 5.11/5.12))
+ v pfipadé potfeby vychyleni ostatnich soucasti systému
(viz(dodrzujte navod k pouziti od vyrobce).
Pozor: Cim vétsi je hel a bo&ni posun, tim vétsi volny prostor je
zapotfebi, aby se zabranilo narazu na zem nebo jiné prekazky. Pri
praci s bo¢nim posunem musi byt zajisténo, Ze na opacné strané je
k dispozici dodatecny volny prostor z diivodu padu potfebného pro
kyvadlovy efekt.

Hmotnostni limity:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Horizontalni pouziti

Zafizeni HK PLUS K / HK PLUS 15 byla rovnéz vyvinuta pro

horizontalni pouZiti nezavisle na orientaci. Z ddvodu ochrany

znaceni a lepSi Citelnosti pfi pouZivani se doporuCuje umistit

zafizeni na vodorovny povrch znakou smérem nahoru (obr. 3).

Vhodnost hrany byla prokdzana zkou$kami padu pfes hranu bez

stupné z oceli o poloméru r = 0,5 mm. Na zakladé téchto zkouSek

jsou zafizeni pouZitelnd v pfipadé padu pfes hranu. Pokud hrozi

riziko padu pres hranu, je tfeba bez ohledu na tyto zkousky vzit v

Uvahu nasledujici skute€nosti:

*  Pokud posouzeni rizik provedené pfed zahéjenim prace
ukaze, ze hrana je zvlasté ,ostra“ (r < 0,5 mm) a/nebo ,neni
bez otfepl*, musi
— byt pad pfes tuto hranu zabranén technickymi nebo

organiza¢nimi opatfenimi nebo
— musi byt instalovéna a pouzivana ochrana hrany nebo
— musi byt kontaktovan vyrobce.

*  Kotevni bod nesmi byt pod povrchem, na kterém uzivatel
stoji, napf. na stfeSe nebo ploSiné.

*  Odklon na okraji musi byt nejméné 90°.

+  Je tfeba se vyvarovat uvolnéni lana.

+  Pfipracis bo¢nim posunem vG¢i kotvicimu bodu je nutné dbat
na minimalizaci rizika kyvadlového padu. Pokud to neni
mozné, musi byt pouzita jind vhodna kotvici zafizeni, napf.
horizontalni lanové nebo kolejnicové systémy podle EN 795
nebo EN 17235.
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+  Pro vypocCet poZzadované svétle vysky (H) pod hranou je
tfeba dodrzet udaje na obr. 3.

* Poznamka: Pfi pouziti s horizontalnim lanovym nebo
kolejnicovym systémem podle EN 795 nebo EN 17235 musi
byt kombinace schvalena vyrobcem a prihyb tohoto systému
musi byt zohlednén pfi vypoctu poZadované svétlé vysky H v
pfipadé padu. Je tfeba dodrzet informace uvedené v
pfislusnych pokynech.

* Poznamka: V pfipadé padu pfes hranu hrozi uzivateli
nebezpedi zranéni v dusledku kontaktu s budovou/konstrukci.

* Pro toto pouziti musi byt definovana a vySkolena dalsi
zachranna opatreni.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze poZadovana svétla vyska H,,

je vzdy dostateénd, aby byla zajisténa G€innost systému a zabranilo

se narazu do zemé nebo jinych prekazek (obr. 3):

Brzdna draha HSG Al (max. 2,0 m)

+ vySka oka pro zachyceni padu ke stojné ploSe x (v m)

+ bezpecénostni vzdalenost (1 m)

+ pfipadné dodate¢na vysSka 0,3 m pro prdce s maximalnim
bo¢nim posunem 1,5 m

+ pripadné vychyleni ostatnich sou&asti systému (dodrzujte
prislusné navody k pouZziti vyrobce).

Hmotnostni omezeni:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Pouzivejte

Pred pouzitim musi byt provedena vizualni a funkéni kontrola. Musi

se zkontrolovat, zda HSG véetné celé délky zatahovaciho lana

neni poskozeno deformaci, korozi, zatizenim padem nebo

opotfebenim, a zkontrolovat indikator padu (na karabiné lana)

(5.4.). Pokud se indikator padu spustil, okamzité vyjméte HSG z

pouzivani.

Zatahovaci lanyard musi byt mozné bez obtizi vytahnout a

zasunout.

Pozor: Nikdy nepoustéjte Sidru a nenechte ji, aby se nenatahovala.

(5.1)

Chcete-li zkontrolovat funkci uzaméeni (5.2), rychle a silné

zatahnéte za lanko, abyste se ujistili, ze se HSG uzamkne.

Poslouchejte, zda se neozyvaji neobvyklé zvuky.

HSG musi byt vyfazeno z provozu a musi byt provedena kontrola

odbornikem, jestlize

* byl spustén indikator padu (5.4),

*  jsou zji$tény jiné zavady nebo

+  existuje sebemensi pochybnost o funkci nebo bezpecném
stavu zafizeni.

HSG se nesmi pouzivat v blizkosti elektrického vedeni (5.3).

Karabiny musi byt pfed pouzitim vzdy spravné zaviené (5.5, 5.6).

V kazdém pfipadé je tfeba zabranit pficnému nebo vzpérnému
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zatizeni (5.7, 5.8). Sila pUsobici na konstrukci v pfipadé padu
nesmi prekro€it 6 kN (5.9). Je tfeba se vyvarovat uvolnéni lana
(5.10). Neuzlujte zatahovaci spojku (5.13) a nepouzivejte ji ve
$nérovacim zafizeni (5.14). Nepouzivejte nad sypkym materialem
nebo podobnymi latkami, ve kterych se muzete potopit (5.15).
Vyhnéte se kontaktu s agresivnimi latkami/chemikaliemi.
Poznamka: HSG pouzivejte pouze v souladu se svym uréenim a
NE napf. jako pfidrzné lano (j. nedrzte se HSG ani se za néj
netahejte) a NE k zavéSovani/pojiStovani bfemen.

6.) Vyménitelné znaceni (pouze HK PLUS 3-10)

U jednotek HK PLUS 3-10 Ize znaceni upravit podle zplsobu
pouziti (pouze vertikalni nebo horizontalni+vertikalni). K tomu
pouzijte Sroubovak k vypaceni Stitku s oznacenim typu, min./max.
jmenovitym zatiZzenim a vhodnosti pro hrany ze zafizeni (6.1 6.2),
otoCte jej (6.3) a znovu jej zacvaknéte podle pouziti (6.4).

7.) Kontrola a udrzba

Bezpecnost uzivatele zavisi na ucinnosti a trvanlivosti zafizeni.
Pred kaZzdym pouzitim a po kazdém pouziti zkontrolujte funk&nost
vyrobku, jeho poskozeni (napf. zalomeni nebo pretrzeni pramene
lana, opotfebeni) nebo zmény a Citelnost znaceni (neni povoleno
zadné dalSi mechanické znaceni). Pravidelné kontroly jsou
nezbytné a musi byt provadény nejmeéné jednou roéné kompetentni
osobou podle doporuéeni vyrobce. Nejpozdéji po 5 letech musi byt
provedena udrzba (dokumentovana demontaz a intenzivni
kontrola), kterou smi provadét pouze spole¢nost SKYLOTEC nebo
servisni firma vySkolend spole¢nosti SKYLOTEC. Intervaly
pravidelnych kontrol a udrzby zavisi na Cetnosti pouzivani a na
vnéjSich podminkach pouzivani (prach, vihkost, teplo atd.), ve
kterych se HSG pouziva. V pfipadé pochybnosti o bezpeéném
pouzivani nebo po padu (spusténi indikatoru padu) musi byt
vyrobek okamzité vyfazen z pouzivani, dokud kompetentni osoba
nevyda pisemny souhlas s dalSim pouZzivanim.

Jakékoli opravy poskozenych a/nebo vadnych vyrobkl nebo
soucasti jsou zakazany!

Znecisténé vyrobky Cistéte vlaznou vodou (pfipadné s pfidavkem
neutrainiho mydla) a mékkym kartd¢em. Mokré vyrobky suste
pfirozené a nevystavuijte je pfimému plsobeni tepla.

8.) Skladovani a preprava

Vyrobek skladujte na suchém misté chranéném pred pfimym
sluneénim zarenim. Nespravné skladovani mize mit negativni viiv
na zivotnost vyrobku! Vyrobek/komponenty pfepravujte ve
vhodnych obalech, chranénych pfed pfimym slune¢nim zafenim a
namahanim, aby nedoslo k jejich poSkozeni.
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9.) Zivotnost
Maximalni zivotnost 10 let (od data vyroby do doby pfipravenosti k
vyfazeni) vyplyva z doby skladovani pfed dodanim kone¢nému
spotfebiteli a z doby pouzivani.
Pfi dobé skladovani max. 2 roky pfed dodanim konecnému
spotfebiteli nebo pfed zakoupenim je tfeba vzit na védomi, Ze
vyrobky jsou

- skladovani bez extrémnich teplotnich vykyvi

- chranény pfed UV zafenim, vihkosti, chemikaliemi a Skodlivymi/

agresivnimi podminkami prostfedi a

- skladovany v neposkozeném plvodnim obalu.
Zivotnost zagina dodanim konednému uZivateli a kon&i nejpozdé;ji
uplynutim maximalni zivotnosti 10 let. Po dodani kone¢nému
uzivateli (doloZzeno napf. nakupnim dokladem/dodacim listem se
sériovym &islem/Cislem Sarze) jsou vyzadovany pravidelné kontroly
v souladu s poZadavky dané zemé. bez ohledu na maximalini
zivotnost zavisi stafi vyfazeni na stavu vyrobku, Cetnosti jeho
pouzivani a vnéjSich podminkach pouzivani. Kazdy osobni
ochranny prostfedek ztraci v prib&hu své Zivotnosti trvanlivost.
Zivotnost je dana pouzivanim, tepelnymi, chemickymi,
mechanickymi a Skodlivymi/agresivnimi vlivy.

10.) Dokumentace
Pro kazdy vyrobek je vyzadovana dokumentace, ktera musi
obsahovat nasledujici informace.

Individualni informace

+  Vyrobce + kontaktni Udaje
*  Vyrobek

«  Typ/model

«  Sériové ¢.

+  Datum vyroby

«  Datum nakupu

+  Datum prvniho pouziti

Pravidelné kontroly a udrzba

+ Datum

« Jméno a podpis kompetentni osoby
«  Ddavod kontroly

+ Informace o provedenych pracich

«  Datum pfisti kontroly

UplIné Prohlageni o shodé je dostupné prosttednictvim nasledujiciho
odkazu: www.skylotec.com/downloads
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SK InsStrukcie

\/ PouZitie je v poriadku

A Pozor pri pouZivani
\@:: Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota

Vseobecné informacie

Pokyny musia byt vzdy k dispozicii v $tatnom jazyku. Ak nie su k
dispozicii, predavajuci si to musi pred dalSim predajom vyjasnit so
spolo¢nostou SKYLOTEC GmbH. Navod musi byt k dispozicii
pouzivatelovi. Zariadenie mozu pouzivat len osoby s dobrym
fyzickym a duSevnym zdravim. Tieto osoby musia byt vySkolené v
bezpe¢nom pouzivani a musia mat potrebné znalosti alebo musia
byt pod dohladom takejto osoby. Na zariadeni sa nesmu vykonavat
ziadne Upravy ani dopinky. Pre vSetky pripady musia byt
vypracované nudzové alebo zachranné plany. Musi byt mozné ¢o
najrychlejSie vykonat zachranné operacie.

1.) Normy (pozri tabulku 1)

2.) Systém zachytenia padu EN 363, prehl'ad typov

Systém na zachytenie padu (obr. 1) sa sklada z jednotlivych
zobrazenych komponentov a mbZze sa pouzivat len s testovanymi
a schvalenymi komponentmi v opisanych prevadzkovych
podmienkach a na ur€eny ucéel. Ak sa dodava kompletny systém,
jednotlivé komponenty sa nesmU vymienat bez sthlasu vyrobcu.
Pri kombinacii jednotlivych komponentov sa musi vzdy zabezpedit
bezpeéna funkcia kazdého komponentu a zostaveného systému
zachytenia padu, pretoze v pripade nedodrzania poziadaviek hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravia. V systéme zachytenia
padu sa smie pouzivat len postroj EN 361 (oko na zachytenie padu
oznacené pismenom ,A“). Povrch, ku ktorému je kotviaci bod
pripevneny, a spojovacie prvky musia byt schopné odolat
zatazeniu. Poloha kotviaceho bodu sa musi zvolit tak, aby sa
vy$ka padu udrzala na minimalnej Grovni. Vyskové bezpecnostné
zariadenia (dalej len ,HSG") sa pouzivaju vyluéne na ochranu
0sdb, ktoré su pri svojej praci vystavené riziku padu (napr. na
rebrikoch, strechach, leSeniach atd.). Po¢as vystupu a zostupu sa
pouzivatel méze volne pohybovat.

Vdaka integrovanej pruzine sa spojovaci prvok z ocelového lana
automaticky navija spat do zariadenia. V pripade padu sa
zariadenie zablokuje. Sila vznikajuca pri pade sa znizuje na
maximalnu razovu silu 6 kN. Po pade musi byt HSG stiahnuté z
pouzivania a skontrolované kompetentnou osobou. Ak je vysledok
skusky negativny, HSG sa musi okamzite vyradit z prevadzky a
Zlikvidovat!

HSG sa nesmu pouzivat nad sypkym materialom alebo podobnymi
materialmi, do ktorych je mozné sa zaborit. V takom pripade sa
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nedosiahne pozadovana rychlost blokovania a potopenie sa neda
zastavit' (Obr. 5.15).

HSG moze byt pripojené na pripojovacej strane (obr. 1, poz. 1)
pomocou karabiny EN 362 alebo pomocou karabiny EN 362 a
spojovacieho prostriedku EN 354 s minimalnym medznym
zataZzenim 22 kN k vhodnému kotevnému bodu podfa EN 795/ EN
17235. Puzdra (obr. 1, poz. 2) sa nesmu opierat o hrany. Vysuvna
$nura (obr. 1, poz. 3) z ocelového lana/popruhu nesmie prekazat v
smere pohybu a v ziadnom pripade sa nesmie viest cez hrany
alebo priehyby, aby sa zabranilo vzniku uvolneného lana (5.10).
Upozornenie: Na predizenie kotviaceho bodu nikdy nepouzivajte
timiace alebo iné komponenty uréené na deformaciu, ktoré neboli
testované spolu s HSG. Mohlo by to vyradit blokovaciu funkciu
zariadenia!

2.1) Oznacovanie vyrobkov

1. vyrobca vratane adresy

. maximalna dizka

. dodrziavat pokyny

. prisludné normy + rok vydania

. oznacenie typu

. Oznacenie CE dozorného organu

. vyrobca

. QR kdd (informacie o zariadeni)

. mesiac a rok vyroby

10. vnutorny Ciarovy kod

11. Cislo vyrobku

12. sériové Cislo

13. hrana nie je pripustna

13a. Oznacenie ,Aplikacia horizontalna“, min./max. menovité
zatazenie, pripustna hrana

13b. Oznacenie ,vertikalne pouzitie®, min./max. menovité
zatazenie, hrana nie je povolena

14. piktogram indikatora padu karabiny

15. piktogram zarovnania HSG

16. piktogram bo¢ného posunu

17. piktogram vystrahy HSG pod stojacim povrchom
18. min./max. menovité zatazenie

O©Co~NOOOh,WN

3.) Vertikalne pouzitie

Kotviaci bod musi byt vZdy umiestneny zvisle nad osobou alebo
aspon vo vySke pripojovacieho bodu postroja na zachytenie padu,
aby sa vySka padu obmedzila na minimum. Ak je kotviaci bod
umiestneny bocne, existuje riziko kyvadlového padu a méze dojst
k nérazu do bo€nych konstrukénych prvkov. Na minimalizaciu
kyvadlového padu je potrebné obmedzit pracovny priestor, resp.
bocny pohyb vodi stredovej osi (pozri 5.11/5.12). Ak to nie je mozné
alebo sU potrebné vacsie bocné pohyby, namiesto jednotlivych
kotviacich bodov by sa mali pouzit horizontalne lanové alebo
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kolajnicové systémy podfa EN 795 alebo EN 17235 (kombinacia
musi byt schvalena vyrobcom). HSG a jazdec horizontalneho
systému, ak je k dispozicii, sa musia vediet volne vyrovnavat.
Pred kazdym pouzitim sa musi zabezpecit, aby poZadovana svetla
vySka H,, bola v kazdom pripade dostato¢ne dimenzovana na
zaruCenie ucinnosti systému a na zabranenie narazu do zeme
alebo inych prekazok (obr. 2):

Brzdna draha HSG Al (max. 1,4 m)

+ bezpecnostna vzdialenost (1 m)

+ v pripade potreby dodatoéna vySka VD (pri praci s boénym
posunom, (pozri 5.11/5.12))

+ v pripade potreby vychylenie ostatnych komponentov systému
(pozri(dodrzujte navod na pouzitie od vyrobcu).

Upozornenie: Cim vagsi je uhol a bodny posun, tym vagsi volny
priestor je potrebny na zabranenie narazu na zem alebo iné
prekazky. Pri praci s boénym posunom musi byt zabezpecené, Ze
na opacne;j strane je k dispozicii dodato¢ny volny priestor z dévodu
padovej vzdialenosti potrebnej pre kyvadlovy efekt.

Hmotnostné obmedzenia:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 -100 kg

4.) Horizontalne pouzitie

Zariadenia HK PLUS K / HK PLUS 15 boli tiez vyvinuté na

horizontalne pouzitie nezavisle od orientacie. Na ochranu

oznacenia a pre lepSiu Citatelnost pocas pouzivania sa odportca
umiestnit zariadenie na vodorovny povrch oznaenim smerom
nahor (obr. 3). Vhodnost hrany sa preukazala skiskami padom na
hranu bez stupfia z ocele s polomerom r = 0,5 mm. Na zaklade
tychto testov su zariadenia pouzitelné v pripade padu cez hranu.

Ak existuje riziko padu cez hranu, je potrebné bez ohladu na tieto

testy zohladnit nasledujuce skuto&nosti:

* Ak posudenie rizik vykonané pred zaciatkom prace ukaze, Ze
hrana je obzvlast ,ostra“ (r < 0,5 mm) a/alebo ,nie je bez
otrepov®, musi
— byt pad cez tato hranu zabraneny technickymi alebo

organizanymi opatreniami alebo
— musi byt namontovana a pouzivana ochrana hrany alebo
— musi byt kontaktovany vyrobca.

*  Kotviaci bod nesmie byt pod povrchom, na ktorom stoji
pouzivatel, napr. na streche alebo ploSine.

«  Odklon na okraji musi byt minimalne 90°.

«  Je potrebné zabranit uvolneniu lana.

*  Pripréacis bo€nym posunom vodi kotviacemu bodu je potrebné
dbat’ na minimalizaciu rizika kyvadlového padu. Ak to nie je
mozné, musia sa pouzit iné vhodné kotviace zariadenia, napr.
horizontalne lanové alebo kolajnicové systémy podia EN 795
alebo EN 17235.
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+  Pri vypoCte poZadovanej svetlej vysky (H ) pod okrajom je
potrebné dodrziavat informéacie uvedené na obr. 3.

*  Poznamka: Pri pouziti s horizontalnym lanovym alebo
kolajnicovym systémom podla EN 795 alebo EN 17235 musi
byt kombinacia schvalena vyrobcom a priehyb tohto systému
musi byt zohladneny pri vypoCte poZzadovanej svetlej vysky
H,, v pripade padu. Musia sa dodrziavat informéacie uvedené v
prislusnych pokynoch.

*  Poznamka: V pripade padu cez hranu hrozi pouzivatelovi
nebezpecenstvo poranenia v dosledku kontaktu s budovou/
konstrukciou.

*  Pre toto pouzitie musia byt definované a vySkolené dalSie
zachranné opatrenia.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze poZzadovana svetla vyska H  je

vzdy dostato€na na zabezpecenie u€innosti systému a zabranenie

narazu do zeme alebo inych prekazok (obr. 3):

Brzdna draha HSG Al (max. 2,0 m)

+ vy8ka oka na zachytenie padu k povrchu stojaceho vozidla x (v
m)

+ bezpecnostna vzdialenost (1 m)

+ v pripade potreby dodatoéna vySka 0,3 m pre prace s
maximalnym boénym posunom 1,5 m

+ v pripade potreby vychylenie ostatnych komponentov systému
(dodrzujte prislusné navody na pouzitie od vyrobcu)

Hmotnostné obmedzenia:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50 - 100 kg

5.) Pouzivajte

Pred pouzitim sa musi vykonat vizualna a funkéna kontrola. HSG

vratane celej dizky navijacieho lana sa musi skontrolovat, &i nie je

poskodené v dbsledku deformécie, kordzie, zatazenia pri pade

alebo opotrebovania, a musi sa skontrolovat' indikator padu (na

karabine lana) (5.4.). Ak sa indikator padu spustil, okamzite

stiahnite HSG z pouzivania.

Vysuvna 8nura sa musi dat' bez problémov vytiahnut' a stiahnut.

Pozor: Nikdy nepustajte Sndru a nedovolte, aby sa zasunula bez

zatiahnutia. (5.1)

Ak chcete skontrolovat' funkciu uzamknutia (5.2), rychlo a silno

potiahnite za Snuru, aby ste sa uistili, ze sa HSG uzamkne.

Pocuvajte, &i sa neozyvaju neobvyklé zvuky.

HSG sa musi vyradit z pouzivania a musi sa vykonat' kontrola

odbornikom, ak

+  saspustil indikator padu (5.4),

*  sa zistia iné poruchy alebo

+  existuje najmensia pochybnost o funkcii alebo bezpe¢nom
stave zariadenia.

HSG sa nesmie pouzivat v blizkosti elektrickych vedeni (5.3).

Karabiny musia byt pred pouzitim vzdy spravne zatvorené (5.5,
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5.6). V kazdom pripade sa musi zabranit prieCnemu alebo
vzpernému zatazeniu (5.7, 5.8). Sila pdsobiaca na kon&trukciu v
pripade padu nesmie prekro¢it 6 kN (5.9). Treba sa vyhnat
uvolneniu lana (5.10). Neuzlujte zatahovaci konektor (5.13) a
nepouzivajte ho v Snurovacom zariadeni (5.14). Nepouzivajte nad
sypkym materidlom alebo podobnymi latkami, v ktorych sa mbzete
potopit (5.15). Vyhnite sa kontaktu s agresivnymi latkami/
chemikaliami.

Poznamka: HSG pouzivajte len v sulade s uréenim a NIE napr.
ako pridrziavacie lano (t. j. nedrzte sa HSG ani sa zar nevytahujte)
a NIE na zavesenie/zaistenie bremien.

6.) Vymenitelné oznacenie (len HK PLUS 3-10)

Na jednotkach HK PLUS 3-10 je mozné nastavit znacenie podla
pouzitia (iba vertikalne alebo horizontalne+vertikalne). Na tento
Ucel pouzite skrutkova¢ na vypacenie Stitku s oznacenim typu,
min./max. menovitym zatazenim a vhodnostou pre hrany zo
zariadenia (6.1 6.2), oto¢te ho (6.3) a znovu ho zacvaknite podia
pouzitia (6.4).

7.) Kontrola a udrzba

Bezpecénost pouzivatela zavisi od U¢innosti a Zivotnosti zariadenia.
Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouziti skontrolujte funkénost
vyrobku, Ci nie je poSkodeny (napr. zalomenie alebo pretrhnutie
pramefiov lana, opotrebovanie) alebo pozmeneny a ¢i je oznacenie
Citatelné (nie je povolené ziadne dalSie mechanické oznacenie).
Pravidelné kontroly st nevyhnutné a musi ich vykonavat najmenej
raz rone kompetentnd osoba podfa odpori€ani vyrobcu.
Najneskor po 5 rokoch sa musi vykonat udrzba (zdokumentovana
demontdz a intenzivna kontrola), ktorG modze vykonat len
spolo¢nost SKYLOTEC alebo servisna firma vySkolena
spolo¢nostou SKYLOTEC. Intervaly pravidelnych kontrol a udrzby
zavisia od frekvencie pouzivania a vonkajSich podmienok
pouzivania (prach, vihkost, teplo atd.), v ktorych sa HSG pouziva.
V pripade akychkolvek pochybnosti o bezpe¢nom pouzivani alebo
po pade (aktivovany indikator padu) sa musi vyrobok okamzite
stiahnut' z pouzivania, kym kompetentna osoba nevyda pisomny
suhlas na dalSie pouzivanie.

Akeékolvek opravy poskodenych a/alebo chybnych vyrobkov alebo
komponentov su zakazané!

Znecistené vyrobky Cistite vlaznou vodou (pripadne s pridavkom
neutraineho mydla) a makkou kefkou. Mokré vyrobky suste
prirodzenym spdsobom a nevystavujte ich priamemu posobeniu
tepla.

8.) Skladovanie a preprava

Vyrobok skladujte na suchom mieste chranenom pred priamym
slne€nym Ziarenim. Nesprévne skladovanie méze mat negativny
vplyv na Zivotnost vyrobku! Vyrobok/komponenty prepravujte vo
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vhodnych obaloch, chranenych pred priamym sine¢nym ziarenim a
namahanim, aby sa zabranilo ich poSkodeniu.

9.) Zivotnost
Maximélna zivotnost 10 rokov (od datumu vyroby do doby
pripravenosti na vyradenie) vyplyva z doby skladovania pred
dodanim kone¢nému spotrebitelovi a z doby pouzivania.
Pri dobe skladovania max. 2 roky pred dodanim kone¢nému
spotrebitelovi alebo pred kupou je potrebné poznamenat, Ze
vyrobky su

- skladované bez extrémnych teplotnych vykyvov

- chranené pred UV ziarenim, vlhkostou, chemikaliami a

Skodlivymi/agresivnymi podmienkami prostredia a

- skladované v nepoSkodenom pdvodnom obale.
Zivotnost sa za&ina dodanim koneénému pouzivatelovi a konéi sa
najneskor uplynutim maximalnej zivotnosti 10 rokov. Po dodani
koncovému pouzivatelovi (dékazom je napr. doklad o kipe/dodaci
list so sériovym Ccislom/Cislom Sarze) sa vyzaduju pravidelné
kontroly v sulade s poziadavkami Specifickymi pre danu krajinu.
bez ohladu na maximalnu zivotnost zavisi vek vyradenia od stavu
vyrobku, frekvencie jeho pouZivania a vonkajSich podmienok
pouzivania. Kazdy OOP straca v priebehu svojej Zzivotnosti
trvanlivost. Zivotnost zavisi od pouzivania, tepelnych, chemickych,
mechanickych a Skodlivych/agresivnych vplyvov.

10.) Dokumentacia
Pre kazdy vyrobok je pozadovana dokumentacia, ktora musi
obsahovat nasledujuce informacie.

Individualne informacie

*  Vyrobca + kontaktné udaje
*  Vyrobok

«  Typ/model

«  Sériové ¢.

+  Datum vyroby

«  Datum nakupu

«  Datum prvého pouzitia

Pravidelné kontroly a udrzba

«  Datum

*  Meno a podpis kompetentnej osoby
+  Dévod kontroly

*  Informacie o vykonanych pracach

«  Datum nasledujucej kontroly

Upiné Vyhlasenie o zhode je dostupné prostrednictvom
nasledujiceho odkazu: www.skylotec.com/downloads
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RO Instructiuni

\/ Utilizare corecta
A Precautje la utilizare

\@:: Pericol de moarte

Informatii generale

Instructiunile trebuie sa fie intotdeauna disponibile in limba
nationala. Tn cazul in care acestea nu sunt disponibile, vanzatorul
trebuie sa clarifice acest lucru cu SKYLOTEC GmbH fnainte de
revanzare. Instructiunile trebuie sa fie puse la dispozitia
utilizatorului. Echipamentul poate fi utilizat numai de persoane cu o
stare de sanatate fizica si psihica buna. Aceste persoane trebuie sa
fie instruite n ceea ce priveste utilizarea in conditii de siguranta si
sa aiba cunostintele necesare sau sa se afle sub supravegherea
unei astfel de persoane. Nu se pot face modificari sau adaugiri la
echipament. Trebuie sa existe planuri de urgenta sau de salvare
pentru orice eventualitate. Operatiunile de salvare trebuie sa poata
fi efectuate cat mai repede posibil.

1.) Standarde (a se vedea tabelul 1)

2.) Sistemul de oprire a caderii EN 363, prezentare generala a
tipurilor

Un sistem de oprire a caderii (fig. 1) este alcatuit din componentele
individuale prezentate si poate fi utilizat numai cu componente
testate si aprobate in conditiile de functionare descrise si pentru
scopul propus. Atunci cand este furnizat un sistem complet,
componentele individuale nu trebuie inlocuite fara aprobarea
producatorului. Atunci cand se combina componente individuale,
trebuie sa se asigure ca functia sigura a fiecarei componente si a
sistemului de oprire a caderii asamblat este intotdeauna garantata,
deoarece existd un pericol pentru viata si integritatea corporala in
caz de neconformitate. in sistemul de oprire a ciderilor poate fi
utilizat numai un ham EN 361 (ochiul de oprire a caderii marcat
,A"). Suprafata pe care este fixat punctul de ancorare si elementele
de legatura trebuie sa poata rezista la sarcina. Pozitia punctului de
ancorare trebuie sa fie aleasa astfel incat indltimea de cadere sa
fie mentinutad la un nivel minim. Dispozitivele de siguranta la
inaltime (denumite in continuare HSG) sunt utilizate exclusiv pentru
protectia persoanelor care sunt expuse riscului de cadere in timpul
activitatii lor (de exemplu, pe scari, acoperisuri, schele etc.). in
timpul urcarii si coborarii, utilizatorul se poate deplasa liber.
Datorita arcului integrat, elementul de legatura din cablu de otel
este retras automat in dispozitiv. in caz de c&dere, dispozitivul se
blocheaza. Forta generata in timpul unei caderi este redusa la o
fortd maxima de oprire de 6 kN. Dupa o cadere, HSG trebuie retras
din utilizare si verificat de o persoana competenta. Daca rezultatul
testului este negativ, HSG trebuie scos imediat din uz si eliminat!
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HSG-urile nu trebuie sa fie utilizate peste materiale in vrac sau
materiale similare in care este posibil sa se scufunde. Viteza de
blocare necesara nu va fi atinsd intr-un astfel de caz, iar
scufundarea nu poate fi oprita. (Fig. 5.15)

Un HSG poate fi atasat pe partea de conectare (fig. 1, poz. 1) cu
ajutorul unei carabiniere EN 362 sau cu ajutorul unei carabiniere
EN 362 si al unei lonje EN 354, cu o sarcind minima de rupere de
22 kN, la un punct de ancorare adecvat conform EN 795 / EN
17235. Carcasele (fig. 1, poz. 2) nu trebuie sa se sprijine pe
margini. Snurul extensibil (fig. 1, poz. 3) din cablu de otel / chinga
nu trebuie sa fie obstructionat in directia de deplasare si nu trebuie
n niciun caz sa fie ghidat peste margini sau deformari pentru a
evita formarea de franghii slabe (5.10).

Atentie: Pentru a extinde punctul de ancorare, nu utilizati niciodata
amortizoare sau alte componente proiectate pentru deformare care
nu au fost testate impreuna cu HSG. Acest lucru ar putea dezactiva
functia de blocare a dispozitivului!

2.1) Etichetarea produselor

. Producatorul, inclusiv adresa

. Lungimea maxima

. respectarea instructiunilor

. Standardele relevante + anul emiterii

. denumirea tipului

. Marcajul CE al organismului de supraveghere

. Producatorul

. Codul QR (informatii despre dispozitiv)

. Luna si anul de fabricatie

10. codul de bare intern

11. numarul articolului

12. numarul de serie

13. Marginea nu este permisa

13a. Marcaj ,Aplicatie orizontald“, sarcind nominald minima/mare,
margine admisa

13b. Marcaj ,Aplicare verticala“, sarcind nominala min./max.,
marginea nu este permisa

14. Pictograma indicatoare de cadere karabiner

15. Pictograma aliniere HSG

16. Pictograma de decalaj lateral

17. Pictograma de avertizare HSG sub suprafata de sprijin
18. Sarcina nominala minima/maxima

O©CoO~NOOThA WN -

3.) Utilizarea pe verticala

Punctul de ancorare trebuie sa fie intotdeauna pozitionat vertical
deasupra persoanei sau cel putin la indltimea punctului de prindere
anticadere al hamului, pentru a limita la minimum Tnaltimea de
cadere. Daca punctul de ancorare este pozitionat lateral, exista
riscul unei caderi pendulare si este posibil impactul cu elemente
laterale ale structurii. Pentru a minimiza o cadere pendulara, zona
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de lucru sau miscarea laterala fata de axa centrala trebuie limitata
(vezi 5.11/5.12). Daca acest lucru nu este posibil sau sunt necesare
deplasari laterale mai mari, in locul punctelor de ancorare
individuale trebuie utilizate sisteme orizontale cu coarda sau sina
conform EN 795 sau EN 17235 (combinatia trebuie aprobatd de
producator). HSG-ul si caruciorul sistemului orizontal, daca exista,
trebuie sa se poata alinia liber.

Tnainte de fiecare utilizare, trebuie s& se asigure cé distanta la sol
H,, necesara este in orice caz suficient de dimensionata pentru a
garanta eficienta sistemului si pentru a evita impactul cu solul sau
cu alte obstacole (Fig. 2):

Distanta de franare a HSG Al (max. 1,4 m)

+ distanta de siguranta (1 m)

+ daca este necesar, inaltime suplimentara VD (cand se lucreaza
cu o deplasare laterala, (vezi 5.11/5.12))

+ daca este necesar, devierea celorlalte componente ale sistemului
(consultati(respectati instructiunile de utilizare ale producatorului).
Atentie: Cu cat unghiul si deplasarea lateralad sunt mai mari, cu
atat este necesar mai mult spatiu liber pentru a evita impactul cu
solul sau alte obstacole. Atunci cand se lucreaza cu o deplasare
laterald, trebuie sa se asigure ca pe partea opusa este disponibil
un spatiu liber suplimentar din cauza spatiului de cadere necesar
pentru efectul de pendul.

Limite de greutate:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Utilizare orizontala
Dispozitivele HK PLUS K/ HK PLUS 15 au fost dezvoltate si pentru
utilizare orizontald, independent de orientare. Pentru a proteja
marcajul si pentru o mai buna lizibilitate in timpul utilizarii, se
recomanda amplasarea dispozitivului pe suprafata orizontald, cu
marcajul orientat in sus (Fig. 3). Adecvarea la margini a fost
doveditd prin teste de cadere peste o margine fara gradatie,
realizatd din otel cu o raza r = 0,5 mm. Pe baza acestor teste,
dispozitivele sunt aplicabile in caz de cadere peste margine. Tn
cazul in care exista riscul de cadere peste o muchie, trebuie sa se
tina seama de urmatoarele, indiferent de aceste teste:

+ Daca evaluarea riscurilor efectuatda inainte de inceperea
lucrului arata c& muchia este deosebit de ,ascutitd” (r < 0,5
mm) si/sau ,nu este lipsita de bavuri”, trebuie
— prevenita o cadere peste aceastd muchie prin masuri

tehnice sau organizatorice sau
— montata si utilizata o protectie de muchie sau
— contactat producatorul.

*  Punctul de ancorare nu trebuie sa se afle sub suprafata in
care sta in picioare utilizatorul, de exemplu, pe un acoperis
sau pe o platforma.
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+  Deviatia la margine trebuie s fie de cel putin 90°.

«  Trebuie evitata fringhia slabita.

« Tn cazul lucrului cu o deplasare laterald fata de punctul de
ancorare, trebuie avutd in vedere minimizarea riscului de
cadere pendulara. Daca acest lucru nu este posibil, trebuie
utilizate alte dispozitive de ancorare adecvate, de exemplu
sisteme orizontale cu coarda sau sina conform EN 795 sau
EN 17235. Pentru calcularea inaltimii libere necesare (H,)
sub margine, trebuie respectate informatiile din Fig. 3.

+  Nota: in cazul utilizarii cu un sistem orizontal cu coardd sau
sina conform EN 795 sau EN 17235, combinatia trebuie
aprobata de producator, iar deflexia acestui sistem trebuie
luata in considerare la calcularea inaltimii libere necesare H
in caz de cadere. Trebuie respectate informatiile din
instructiunile corespunzatoare.

*  Nota: In cazul unei caderi peste 0 margine, exista riscul de
ranire a utilizatorului prin contact cu cladirea/structura.

+  Trebuie definite si instruite masuri de salvare suplimentare
pentru aceasta aplicatie.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca garda la sol necesaré H,,

este intotdeauna suficientd pentru a asigura eficienta sistemului si

pentru a evita impactul cu solul sau cu alte obstacole (Fig. 3):

Distanta de franare a HSG Al (max. 2,0 m)

+ fnaltimea ochiului de oprire a caderii pana la suprafata de
stationare x (in m)

+ distanta de siguranta (in 1m)

+ dacd este necesar, inaltime suplimentara de 0,3 m pentru
lucrari cu o deplasare laterala maxima de 1,5 m

+ daca este necesar, devierea celorlalte componente ale
sistemului (respectati instructiunile de utilizare corespunzatoare
ale producatorului)

Limitele de greutate:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Utilizati

inainte de utilizare, trebuie efectuatd o verificare vizuald Si
functionala. Trebuie inspectatd HSG, inclusiv intreaga lungime a
snurului retractabil, pentru a se verifica daca exista deteriorari
datorate deformarii, coroziunii, incarcarii in caz de cadere sau
uzurii si trebuie verificat indicatorul de cadere (de pe carabinierul
snurului) (5.4). Daca indicatorul de cadere a fost declansat, se
retrage imediat din utilizare HSG.

Snurul retractabil trebuie sa poata fi scos si retras fara dificultate.
Atentie: Nu dati niciodatd drumul la snur si nu permiteti ca acesta
sa se retraga neinfasurat. (5.1)

Pentru a verifica functia de blocare (5.2), trageti rapid si ferm de
franghie pentru a v& asigura ca HSG se blocheaza. Ascultati orice
zgomot neobisnuit.
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HSG trebuie sa fie retras din uz si trebuie efectuata o inspectie de

catre un expert in cazul in care

* indicatorul de cadere a fost declansat (5.4),

*  se constata alte defectiuni sau

+  existd cea mai mica indoiald cu privire la functionarea sau
starea de siguranta a dispozitivului.

HSG nu trebuie sa fie utilizat in apropierea liniilor electrice (5.3).

Carabinierele trebuie sa fie intotdeauna inchise corect inainte de

utilizare (5.5, 5.6). Trebuie evitata in orice caz o sarcina transversala

sau de flambaj (5.7, 5.8). Forta aplicata structurii in caz de cadere

nu trebuie sa depaseasca 6kN (5.9). Trebuie evitata franghia

slabitd (5.10). Nu innodati conectorul retractabil (5.13) si nu il

utilizati in dispozitivul de legare (5.14). Nu folositi peste materiale in

vrac sau substante similare in care va puteti scufunda (5.15).

Evitati contactul cu substante agresive/chimice.

Nota: Folositi HSG numai conform destinatiei si NU, de exemplu,

ca o frAnghie de sustinere (adica nu va tineti sau nu va trageti de

HSG) si NU pentru suspendarealfixarea incarcaturilor.

6.) Marcaj interschimbabil (numai pentru HK PLUS 3-10)

La unitatile HK PLUS 3-10, marcajul poate fi ajustat in functie de
aplicatie (doar vertical sau orizontal+vertical). Pentru aceasta,
utilizati o surubelnita pentru a scoate prin parghie eticheta cu
denumirea tipului, sarcina nominald min./max. si adecvarea pentru
muchii din dispozitiv (6.1 6.2), rotiti-o (6.3) si fixati-o din nou la loc
in functie de aplicatie (6.4).

7.) Inspectie si intretinere

Siguranta utilizatorului depinde de eficacitatea si durabilitatea
echipamentului. Tnainte si dupa fiecare utilizare, verificati daca
produsul este functional, daca nu prezinta deteriorari (de exemplu,
indoire sau rupere a toronului cablului de sarma, uzurd) sau
modificari si dacd marcajul este lizibil (nu sunt permise marcaje
mecanice suplimentare). Inspectiile regulate sunt necesare si
trebuie efectuate cel putin o datd pe an de catre o persoana
competentd, in conformitate cu recomandarile producatorului.
Dupa cel mult 5 ani, trebuie efectuatd o intretinere (dezasamblare
documentata si inspectie intensiva), care poate fi efectuatd numai
de SKYLOTEC sau de o firma de service formata de SKYLOTEC.
Intervalele pentru inspectiile si intretinerea periodica depind de
frecventa de utilizare si de conditiile externe de utilizare (praf,
umiditate, caldura etc.) n care este utilizat HSG. in cazul in care
existd indoieli cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd sau
dupd o cadere (declansarea indicatorului de cadere), produsul
trebuie retras imediat din utilizare pana cand o persoana
competenta a aprobat in scris continuarea utilizarii.

Este interzisa orice reparatie a produselor sau componentelor
deteriorate si/sau defecte!
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Curatati produsele murdare cu apa calduta (eventual cu adaos de
sapun neutru) si o perie moale. Uscati produsele umede in mod
natural si evitati expunerea directa la caldura.

8.) Depozitare si transport

Depozitati produsul intr-un loc uscat si protejat de lumina directa a
soarelui. Depozitarea incorecta poate avea un efect negativ asupra
duratei de viata a produsului! Transportati produsul/componentele
in containere adecvate, protejate de lumina directa a soarelui si de
stres, pentru a preveni deteriorarea.

9.) Durata de viata
Durata de viatd maxima de 10 ani (de la data productiei pana la
momentul in care este gata de aruncare) rezulta din perioada de
depozitare inainte de livrarea catre consumatorul final si din
perioada de utilizare.
Cu o perioada de depozitare de max. 2 ani inainte de livrarea catre
consumatorul final sau inainte de cumparare, trebuie sa se tina
cont de faptul ca produsele sunt

- depozitate fara fluctuatii extreme de temperatura

- protejate impotriva radiatiilor UV, umiditatii, substantelor

chimice si a conditiilor de mediu daunatoare/agresive si

- depozitate in ambalajul original nedeteriorat.
Durata de viata incepe odata cu livrarea cétre utilizatorul final si se
incheie cel tarziu la expirarea duratei maxime de viata de 10 ani.
Dupa livrarea catre utilizatorul final (dovada prin, de exemplu,
chitanta de achizitie/bon de livrare cu numérul de serie/lot), sunt
necesare inspectii periodice in conformitate cu cerintele specifice
fiecarei tari.Indiferent de durata maxima de viata, vérsta de casare
depinde de starea produsului, de frecventa de utilizare si de
conditile externe de utilizare. Fiecare EIP isi pierde durabilitatea
pe parcursul duratei sale de viata. Durata de viata este determinata
de utilizare, de influentele termice, chimice, mecanice si
daunatoare/agresive.

10.) Documentatie
Pentru fiecare produs este necesara o documentatie care trebuie
sa includa urmatoarele informatii.

Informatii individuale

*  Producator + date de contact
*  Produs * Tip/model

*  Nr. de serie

+  Data productiei

+  Data achizitiei

+  Data primei utilizari

Inspectii regulate si intretinere
+ Data
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*  Numele si semnatura persoanei competente
*  Motivul inspectiei

*  Informatii privind lucrarile efectuate

+  Data urmatoarei inspectii

Declaratia completda de Conformitate poate fi accesatd prin
urmatorul link: www.skylotec.com/downloads
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SL Navodila

\/ Pravilna uporaba
A Previdnost pri uporabi
~@.  Zvljenjsko nevarmno

Splosne informacije

Navodila morajo biti vedno na voljo v nacionalnem jeziku. Ce ta
niso na voljo, se mora prodajalec pred nadaljnjo prodajo o tem
pozanimati pri druzbi SKYLOTEC GmbH. Navodila morajo biti na
voljo uporabniku. Opremo lahko uporabljajo le osebe, ki so dobrega
telesnega in duSevnega zdravja. Te osebe morajo biti usposobljene
za varno uporabo in imeti potrebno znanje ali pa morajo biti pod
nadzorom take osebe. Na opremi ni dovoljeno izvajati nobenih
sprememb ali dodatkov. Za vse primere je treba pripraviti nacrte za
ukrepanje v nujnih primerih ali reSevalne nacrte. Omogo¢eno mora
biti ¢im hitrejSe izvajanje reSevalnih ukrepov.

1.) Standardi (glej tabelo 1)

2.) Sistem za zaustavitev padca EN 363, pregled tipov

Sistem za zaustavitev padca (slika 1) je sestavljen iz posameznih
prikazanih sestavnih delov in se lahko uporablia samo s
preizkuSenimi in odobrenimi sestavnimi deli v opisanih pogojih
delovanja in za predvideni namen. Ce je dobavljen celoten sistem,
se posamezni sestavni deli ne smejo zamenjati brez odobritve
proizvajalca. Pri kombiniranju posameznih sestavnih delov je treba
zagotoviti, da je vedno zagotovljeno varno delovanje vsakega
sestavnega dela in sestavljenega sistema za zaustavitev padca,
saj v primeru neskladnosti obstaja nevarnost za zivljenje in telo. V
sistemu za zaustavitev padca se lahko uporablja samo postroj EN
361 (oesce za zaustavitev padca z oznako ,A"). PovrSina, na
katero je pritrjena sidrna tocka, in povezovalni elementi morajo
prenesti obremenitev. PoloZaj sidriS¢a mora biti izbran tako, da je
vi§ina padca ¢&im manjSa. ViSinske varnostne naprave (v
nadaljevanju HSG) se uporabljajo izkljuéno za zas¢ito oseb, ki so
med delom (npr. na lestvah, strehah, lestvah itd.) izpostavljene
nevarnosti padca. Med vzpenjanjem in spuS€anjem se lahko
uporabnik prosto giblje.

Zaradi vgrajene vzmeti se povezovalni element iz jeklene vrvi
samodejno navija nazaj v napravo. V primeru padca se naprava
blokira. Sila, ki nastane med padcem, se zmanjSa na najvecjo
zaustavitveno silo 6 kN. Po padcu je treba HSG umakniti iz uporabe
in ga preveriti pri pristojni osebi. Ce je rezultat preizkusa negativen,
je treba HSG takoj umakniti iz uporabe in ga odstraniti!

HSG se ne smejo uporabljati nad razsutim materialom ali podobnimi
materiali, v katere se je mogoc&e potopiti. V takem primeru ne bo
dosezena zahtevana hitrost blokiranja in potapljanja ne bo mogoce
ustaviti. (Slika 5.15)
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HSG se lahko pritrdi na priklju¢ni strani (1) s pomocjo karabina EN
362 ali s pomocjo karabina EN 362 in povezovalnega sredstva EN
354 z minimalno pretrzno obremenitvijo 22 kN na ustrezno sidri§¢no
toCko v skladu z EN 795 / EN 17235. Ohisja (slika 1, tocka 2) se ne
smejo opirati na robove. Raztegljiva vrv (slika 1, tocka 3) iz jeklene
vrvi / traku ne sme biti ovirana v smeri gibanja in se nikakor ne sme
voditi ez robove ali deformacije, da se prepreéi nastanek ohlapne
vrvi (5.10).

Pozor: Za razSiritev sidri§¢a nikoli ne uporabljajte blazenja ali
drugih sestavnih delov, namenjenih deformaciji, ki niso bili
preizkuSeni skupaj s HSG. To lahko onemogoci blokirno funkcijo
naprave!

2.1) Oznacevanje izdelkov

. proizvajalec, vkljuéno z naslovom

. najvecja dolzina

. navodila za uporabo

. ustrezni standardi + leto izdaje

. oznaka tipa

. Oznaka CE nadzornega organa

. proizvajalec

. Koda QR (informacije o napravi)

. mesec in leto izdelave

10. notranja ¢rtna koda

11. Stevilka izdelka

12. serijska Stevilka

13. rob ni dovoljen

13a. oznaka ,uporaba v vodoravnem polozaju”, min./max. nazivna
obremenitev, dopustni rob

13b.oznaka ,navpi¢na uporaba®“, min./max. nazivna obremenitev,
rob ni dovoljen

14. piktogram indikator padca karabina

15. piktogram za poravnavo HSG

16. piktogram stranskega odmika

17. piktogram opozorilo HSG pod stojec¢o povrsino
18. min./max. nazivna obremenitev

O©CoONO O, WN -

3.) Navpic¢na uporaba

Sidris¢na toCka mora biti vedno name$cena navpi¢no nad
uporabnikom ali vsaj na viSini pritrdilne toCke za zaustavitev padca
na pasu, da se visina padca zmanj$a na minimum. Ce je sidri$éna
totka name$&ena bocno, obstaja tveganje nihajnega padca in
mozen je udarec v stranske konstrukcijske elemente. Za
zmanjSanje tveganja nihajnega padca je treba omejiti delovno
obmocje oziroma bo¢no gibanje glede na sredinsko os (glej
5.11/5.12). Ce to ni mogoée ali so potrebni vegji boéni premiki, je
treba namesto posameznih sidris¢nih toCk uporabiti vodoravne
vrvne ali tirne sisteme v skladu z EN 795 ali EN 17235 (kombinacijo

131



mora odobriti proizvajalec). HSG in vozi¢ek vodoravnega sistema,
Ce obstaja, se morata lahko prosto poravnati.

Pred vsako uporabo se je treba prepriati, da je zahtevana
oddaljenost od tal H , v vsakem primeru dovolj velika, da se zagotovi
ucinkovitost sistema in prepredi trk s tlemi ali drugimi ovirami (slika
2):

Zavorna pot HSG Al (najve¢ 1,4 m)

+ varnostna razdalja (1 m)

+ po potrebi dodatna viSina VD (pri delu s stranskim zamikom, (glej
5.11/5.12))

+ po potrebi odmik drugih sestavnih delov sistema
(glejte(upostevajte) navodila proizvajalca za uporabo).

Pozor: Vegji kot sta kot in bo¢ni zamik, ve¢ prostega prostora je
potrebno, da se prepredi trk s tlemi ali drugimi ovirami. Pri delu s
stranskim zamikom je treba zagotoviti, da je na nasprotni strani na
voljo dodaten prosti prostor zaradi potrebne padne razdalje za
nihajni u€inek.

Omejitve teze:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Vodoravna uporaba

Naprave HK PLUS K/HK PLUS 15 so bile razvite tudi za vodoravno

uporabo ne glede na orientacijo. Za za3Cito oznake in boljSo

Citliivost med uporabo priporoamo, da napravo postavite na

vodoravno povrsino z oznako obrnjeno navzgor (slika 3). Primernost

za robove je bila dokazana s preskusi padca na rob brez stopnje iz
jekla s polmerom r = 0,5 mm. Na podlagi teh preskusov so naprave
uporabne v primeru padca &ez rob. Ce obstaja nevamost padca

Cez rob, je treba ne glede na te preskuse upostevati naslednje:

«  Ce ocena tveganja, opravijena pred zagetkom dela, pokaze,
da je rob posebej »oster« (r < 0,5 mm) in/ali »ni brez srhov,
je treba
— prepreciti padec Cez ta rob s tehni¢nimi ali organizacijskimi

ukrepi ali
— namestiti in uporabljati za$¢ito roba ali
— stopiti v stik s proizvajalcem.

+  Sidrnatocka ne sme biti pod povrsino, na kateri stoji uporabnik,
npr. na strehi ali plos¢adi.

+  Odklon na robu mora biti vsaj 90°.

*  lzogibati se je treba ohlapni vrvi.

*  Pri delu z boénim zamikom glede na sidri§¢no toc¢ko je treba
paziti na zmanj$anje tveganja nihajnega padca. Ce to ni
mogoce, je treba uporabiti druge ustrezne sidriS¢ne naprave,
npr. vodoravne vrvne ali tirne sisteme v skladu z EN 795 ali
EN 17235.

+  Zaizratun zahtevane proste visine (H ) pod robom je treba
upostevati podatke na sliki 3.
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*  Opomba: Pri uporabi z vodoravnim vrvnim ali tirnim sistemom
v skladu z EN 795 ali EN 17235 mora biti kombinacija
odobrena s strani proizvajalca, odklon tega sistema pa je
treba upostevati pri izraunu potrebne proste viSine H, v
primeru padca. Upostevati je treba informacije v ustreznih
navodilih.

*  Opomba: V primeru padca ¢ez rob obstaja nevarnost, da se
uporabnik poskoduje zaradi stika z zgradbo/konstrukcijo.

+ Za to uporabo je treba opredeliti in usposobiti dodatne
reSevalne ukrepe.

Pred vsako uporabo se prepri€ajte, da je zahtevana oddaljenost od

tal H, vedno zadostna, da se zagotovi uCinkovitost sistema in

prepredi trk s tlemi ali drugimi ovirami (slika 3):

Zavorna pot HSG Al (najve¢ 2,0 m)

+ viSina oCesa za zaustavitev padca do stojece povrsine x (v m)
+ varnostna razdalja (1 m)

+ po potrebi dodatna viSina 0,3 m za delo z najvecjim bocnim
zamikom 1,5m

+ po potrebi odklon drugih sestavnih delov sistema (upostevajte
ustrezna navodila za uporabo proizvajalca)

Omejitve teze:
HK PLUS K/ HK PLUS 15: 50-100 kg

5.) Uporabite

Pred uporabo je treba opraviti vizualni in funkcionalni pregled.

HSG, vklju¢no s celotno dolzino izvle¢ne vrvice, je treba pregledati,

ali ni poSkodovan zaradi deformacije, korozije, obremenitve pri

padcu ali obrabe, in preveriti indikator padca (na karabinu vrvice)

(5.4.). Ce se indikator padca sprozi, je treba HSG takoj umakniti iz

uporabe.

Izvle€no vrvico mora biti mogoce brez teZav izvledi in povledi.

Opozorilo: Nikoli ne izpustite vrvice in ne dovolite, da se izvlece

brez zavijanja. (5.1)

Ce zelite preveriti funkcijo zaklepanja (5.2), hitro in moéno povlecite

vrvico, da se HSG zaklene. Prisluhnite morebitnim nenavadnim

zvokom.

HSG je treba umakniti iz uporabe in opraviti strokovni pregled, ¢e

*  se sprozi indikator padca (5.4),

*  so ugotovljene druge napake ali

+ obstaja najmanjSi dvom o delovanju ali varnem stanju
naprave.

HSG se ne sme uporabljati v blizini elektricnih vodov (5.3). Karabini

morajo biti pred uporabo vedno pravilno zaprti (5.5, 5.6). V vsakem

primeru se je treba izogibati precni ali izbogeni obremenitvi (5.7,

5.8). Sila, ki deluje na konstrukcijo v primeru padca, ne sme

presegati 6 kN (5.9). Izogibati se je treba prosti vrvi (5.10). Vle¢nega

priklju¢ka ne vozlajte (5.13) in ga ne uporabljajte v opremi za

vezanje (5.14). Ne uporabljajte nad razsutim materialom ali
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podobnimi snovmi, v katerih se lahko potopite (5.15). Izogibajte se
stiku z agresivnimi snovmi/kemikalijami.

Opomba: HSG uporabljajte samo v skladu s predvidenim
namenom in NE npr. kot vrv za drZanje (tj. ne drZite se za HSG ali
se z njo dvigujte) in NE za obeSanje/zatrjevanje bremen.

6.) Zamenljivo oznaéevanje (samo HK PLUS 3-10)

Na enotah HK PLUS 3-10 je mogoce oznako prilagoditi glede na
uporabo (samo navpiéno ali vodoravno+navpi¢no). V ta namen
uporabite izvija¢, da z njim iz naprave iztaknete etiketo z oznako
tipa, min./maks. nazivno obremenitvijo in primernostjo za robove
(6.1 6.2), jo obrnite (6.3) in jo glede na uporabo ponovno pritrdite
na mesto (6.4).

7.) Pregled in vzdrzevanje

Varnost uporabnika je odvisna od ucinkovitosti in vzdrZljivosti
opreme. Pred vsako uporabo in po njej preverite funkcionalnost
izdelka, morebitne posSkodbe (npr. zvitek ali pretrganje pramena
ziCne vrvi, obrabo) ali spremembe ter Citljivost oznake (dodatne
mehanske oznake niso dovoljene). Potrebni so redni pregledi, ki jih
mora v skladu s priporo€ili proizvajalca vsaj enkrat letno opraviti
pristojna oseba. Najpozneje po petih letih je treba opraviti
vzdrzevanje (dokumentirano razstavljanje in intenzivni pregled), ki
ga lahko opravi samo podjetie SKYLOTEC ali servisno podjetje,
usposoblieno s strani podjetia SKYLOTEC. Intervali za redne
preglede in vzdrZevanje so odvisni od pogostosti uporabe in
zunanjih pogojev uporabe (prah, vlaga, vro€ina itd.), v katerih se
HSG uporablia. Ce obstaja dvom o varni uporabi ali po padcu
(sprozen indikator padca), je treba izdelek takoj umakniti iz
uporabe, dokler pristojna oseba pisno ne odobri nadaljnje uporabe.
Vsako popravilo poskodovanih in/ali okvarjenih izdelkov ali
sestavnih delov je prepovedano!

Umazane izdelke odistite z mlacno vodo (po moznosti z dodatkom
nevtralnega mila) in mehko krtaco. Mokre izdelke posusite na
naraven nacin in se izogibajte neposredni izpostavljenosti vrocini.

8.) Skladiscenje in prevoz

Izdelek shranjujte na suhem mestu, zaS¢itenem pred neposredno
soncno svetlobo. Nepravilno skladiS¢enje lahko negativno vpliva
na Zzivljenjsko dobo izdelka! Da preprecCite poskodbe, izdelek/
komponente transportirajte v primerni embalaZi, zaS€iteni pred
neposredno sonéno svetlobo in stresom.

9.) Zivljenjska doba

Najdalj$a Zivljenjska doba 10 let (od datuma proizvodnje do
pripravljenosti za zavrzenje) izhaja iz obdobja skladiS¢enja pred
dobavo konénemu potroSniku in obdobja uporabe.

Z obdobjem skladiS€enja, ki traja max. 2 leti pred dobavo konénemu
potrodniku ali pred nakupom je treba upostevati, da so izdelki
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- skladiScenje brez ekstremnih temperaturnih nihanj.

- za&Citeni pred UV sevanjem, vlago, kemikalijami in Skodljivimi/

agresivnimi okoljskimi pogoji ter

- shranjen v neposkodovani originalni embalazi.
Zivljenjska doba se zagne z dobavo konénemu uporabniku in se
kon€a najpozneje s potekom najve¢ 10 let Zivljenjske dobe. Po
dobavi konénemu uporabniku (dokazilo je npr. potrdilo o nakupu/
dobavnica s serijsko/serijsko $tevilko) so potrebni redni pregledi v
skladu z zahtevami posamezne drzave. ne glede na najvecjo
zivljenjsko dobo je starost izloCitve odvisna od stanja izdelka,
pogostosti njegove uporabe in zunanjih pogojev uporabe. Vsaka
osebna varovalna oprema med Zivljenjsko dobo izgubi trajnost.
Zivlienjska doba je odvisna od uporabe, toplotnih, kemiénih,
mehanskih in Skodljivin/agresivnih vplivov.

10.) Dokumentacija
Za vsak izdelek je zahtevana dokumentacija, ki mora vkljucevati
naslednje informacije.

Posamezne informacije

*  Proizvajalec + kontaktni podatki
o lzdelek

+  Tip/model

+  Serijska §t.

+  Datum proizvodnje

*  Datum nakupa

*  Datum prve uporabe

Redni pregledi in vzdrzevanje

+  Datum

* Imein podpis pristojne osebe
* Razlog za pregled

*  Informacije o opravljenem delu
+  Datum naslednjega pregleda

Celotna Izjava o skladnosti je dostopna prek naslednje povezave:
www.skylotec.com/downloads
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BG MHCTPYKLUK

N4 Ynotpe6a fobpe
A [la ce BHUMaBa Mo Bpeme Ha ynoTpeba

N2 OnacHOCT 3a XMBOTa

06wa uHcdopmauus

WHcTpykumnTe TpsibBa BMHarM Aa ca Ha pasnoriokeHne Ha
HaLMOHarHus e3uk. AKo Te He ca HanuyHW, NpoJaBaybT Tpsibea Aa
yToyHn ToBa ¢ SKYLOTEC GmbH npegn npenpopaxbarta.
WHcTpykumnte  Tpsbea pga ObpaT Ha  pas3nonoxeHve Ha
notpebutens. O6opyaBaHETO MOXe Aia Ce M3NOoM3Ba camo OT nuua
B 106po dhm3anyecko 1 ncuxmyecko 3apase. Tesu nuua Tpsidea aa
6baoat obyyeHn 3a GesonacHa ynotpeba v ga npuTexasat
HeobxoanmuTe 3HaHua wnu ga 6baaT mog Hagsopa Ha Takosa
nuue. Mo obopyaBaHeTo He MoraT Aa ce NPaBsAT HUKaKBY NPOMEHU
unu pgombnHeHusi. TpsibBa fa ce W3rOTBAT NMaHOBE 3a CrELUHM
Cryyau Unu cnacuTenHu onepawum 3a BCUYKWM Bb3MOXHU Cryvau.
TpsbBa Aa e Bb3MOXHO NPOBEXAAHETO HA CNACMTENHU onepauuu
Bb3MOXHO Hait-6bp3o0.

1.) Ctanpgaptyu (BX. Tabnuua 1)

2.) Cuctema 3a 3agbpxaHe npu nagaHe EN 363, nperneg Ha
BUAoOBeETE

Cwuctemarta 3a 3agbpxaHe npu nagaHe (dwr. 1) ce cbetom ot
OTAENHUTE NOKa3aHW KOMMOHEHTU U MOXe Aia Ce U3MNon3sa camo ¢
TECTBaHM M 0f06pPEHN KOMMOHEHTW NpU OMUCAHUTE YCIOBWSI Ha
pabota u 3a npeasuaeHata uen. Korato ce gocTtaes LANocTHa
cucTeMa, OTAeNHUTE KOMMOHEHTM He TpsibBa Aa ce 3ameHsaT 6e3
opobpeHneTo Ha npounssoanTens. Korato ce koMbuHWpaT oTaenH!
KOMMOHeHTH, TpsibBa [Ja ce rapaHTMpa, 4e 6Ge3onacHoTo
(hyHKLUMOHMPaHe Ha BCEeKM KOMMOHEHT 1 Ha crnobeHarta cuctema
3a 3agbpxaHe Npu nafjaHe € BUHArM rapaHTMpaHo, Tbil KaTo B
Crnyyan Ha HECBHOTBETCTBME CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a XWUBOTA U
3apaBeTo. B cuctemata 3a 3agbpaHe Npu nagaHe Moxe Aa ce
u3nonaea camo npeanaseH konaH EN 361 (oko 3a 3agbpxaHe npu
nagaHe, MmapkupaHo ¢ ,A“). NoBbPXHOCTTa, KbM KOSITO € 3aKpeneHa
ToukaTa 3a 3aKkpensaHe, U CBbp3BallMTE enemeHTW TpsibBa ada
moraT [a usgbpxaT Ha HaToBapBaHe. [MonoxeHNeTo Ha ToukaTa
3a 3akpenBaHe TpsbBa Aa ce n3bepe Taka, Ye BMCOYMHATA Ha
nagaHe da ce cBefe A0 MWMHUMYM. BuCOUMHHWTE npeanasHu
ycTponctBa (Hapuyanu no-Hatatek ,BIMC*) ce wu3nonseat
U3KIMIOYMTESTHO 3a 3aLLuMTa Ha LA, KOMTO Ca U3MOXKEHW Ha PUCK OT
nagaHe no Bpeme Ha pabota (Hanp. no cTbnbu, NOKpWBK, ckeneTa
n ap.). Mo BpeMe Ha un3kayBaHe v cryckaHe NoTpeduTensaT Moxe
[a ce ABWXK cBOOOAHO.

BrnarogapeHve Ha BrpageHaTa NpyxuHa CBbp3BaLLMAT erleMeHT
OT CTOMaHEHO Bbxe ce Npubrpa aBToOMaTUYHO B YCTPOICTBOTO. B
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cryyam Ha nagaHe yCTpoMcTBoto ce Onokupa. Cwunarta,
Bb3HMKBALLA NpU NafiaHe, ce HamansiBa 4o MakcuManHa cnupadHa
cuna ot 6 kN. Cneg napaHe HSG T1pabsa ga ce wsBagu oT
ynoTtpeba u fa ce NnpoBepm OT KOMMETEHTHO NuLe. AKO pe3ynTaTbT
OT npoBepkata e otpuuateneH, HSG tpabsa He3abaBHO Aa ce
u3Bagy ot ynotpeba n aa ce naxebpnu!

HSG He TpsibBa fa ce n3non3saTt BbpXy HACUMHW MaTepuany unm
nopobHu MaTepmanu, B KOUTO € Bb3MOXHO [a NoTbHaT. B TakbB
cnyyanm Hama ga 6bae pgocturHata HeobxogumaTta CKOPOCT Ha
6nokvpaHe 1 NOTbBAHETO HAMA fa Moxe Aa 6bae cnpsHo. (dur.
5.15)

HSG moxe na 6bae npukpeneHo OT cTpaHaTta Ha CBbp3BaHe (dur.
1, no3. 1) ypes kapabuHep EN 362 nnu upes kapaburep EN 362 un
cebp3Bawo Bbxe EN 354, ¢ MuHMManHoO paspyluaBallo
HaToBapBaHe 22 kN, kbM noaxoasLLa aHkepHa Touka cbriiacHo EN
795 | EN 17235. KopnycuTte (chur. 1, no3s. 2) He Tpsibea ga onupat
B pbboBe. PasteratenHuat pemubk (dur. 1, nos. 3), nspaboteH ot
CTOMaHeHO BbXe/neHTa, He TpsibBa Aa 6bae Bb3NpensaTCTBaH no
nocoka Ha ABWXEHMETO M B HWMKaKbB Crnydvai He TpsibBa fJa ce
npekapsa npe3 pbbose wnu gedopmauuu, 3a ga ce usberHe
0bpasyBaHeTO Ha npoBucHanu BbxeTa (5.10).
MpeaynpexaeHne: 3a yabrxaBaHe Ha ToYkaTa Ha 3akperneaHe
HUKOra He Wu3rnonaBainTe Aemndepu WU OpYrn KOMMOHEHTH,
npegHasHavyeHn 3a gedopmauus, KouTo He ca Gunu TecTBaHm
3aegHo ¢ HSG. Toea Moxe Ja foBede [O [eakTviBMpaHe Ha
6nokupalaTa gyHkLMs Ha ycTponcTeoTo!

2.1) ETukeTUpaHe Ha NpoAyKTUTe

. pou3BoANTEN, BKI. aApec

. MaKcUmarnHa gbJikuHa

. CNasBaHe Ha MHCTPYKLunTE

. CbOTBETHWUTE CTAaHAAPTH + rogMHa Ha usgaBaHe

. OBosHaveHve Ha TMna

. Mapkviposka CE Ha Haa3opHus opraH

. Npou3BoANTEN

. QR kop (MHGOpMaLMs 3a yCTPONCTBOTO)

. MeceLl, 1 rognHa Ha NpoM3BOACTBO

10. BbTpeLueH bapkog

11. HOMep Ha n3genneTo

12. cepneH Homep

13. prOBT HE e gonycTum

13a. MapkupoBka ,IpUnoXeHe B XOPU3OHTAITHO NOMNOXeHe",
MUH./MaKC. HOMWHaIHO HaToBapBaHe, 4ONYCTUM pPbb
13b. MapkupoBka ,BepTukanHo npunoxeHne", MUH./Makc.
HOMWHAIHO HaToBapBaHe, pbOBLT He € paspeLueH

14. nukTOorpama nHAMKaTop 3a nagaHe kapabuHep

15. nukTorpama 3a nogpasHsisaHe HSG

16. nuKTOrpama 3a CTPaHW4HO OTKIOHEHWE

17. nukTorpama 3a npegynpexaeHue HSG nog cTosLia NoBbPXHOCT

O©CoO~NOOOTh WN -
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18. MUH./MaKC. HOMMHANHO HaTOBapBaHe

3.) BeptukanHa ynotpe6a

Toukata Ha 3akpenBaHe TpsibBa BUHary Aa ce Hammpa BepTUKanHo
Hag noTpebuTens WnuM Han-mManko Ha BWCOYMHATA Ha ToukaTa 3a
3aKpernBaHe Ha npeAnasHus Konax, 3a ja ce orpaHnyn BUcounHaTa
Ha nagaHe A0 MuHMMYM. AKO Toykata Ha 3akpenBaHe e
pas3rnonoXeHa CTPaHWYHO, CbLUEeCTBYBa PUCK OT MaxanoBuOHO
nagaHe M e Bb3MOXEH yAap B CTPaHWYHW KOHCTPYKTWBHM
enemeHTV. 3a Aa ce Hamanu PUCKbT OT MaxanoBWAHO MapjaHe,
paboTHaTa 30Ha UNM CTPaHNYHOTO ABUXXEHME CNIPSMO LigHTparnHara
oc TpsibBa aa 6baat orpaHnydeHn (Bux 5.11/5.12). Ako ToBa He e
Bb3MOXHO WK ca HeobX0AMMM NO-TONEeMU CTPaHUYHU ABWKEHWS,
BMECTO €AMHWYHM TOYKM Ha 3aKkpenBaHe TpsibBa 4a ce u3nonssart
XOPW3OHTamNHN BBXEHWU UMK pencoBu cuctemu corinacHo EN 795
unn EN 17235 (kombuHaumsTa TpsibBa ga 6boe opobpeHa ot
npoussoauTens). HSG 1 noABMXHWUAT ENEMEHT Ha XOpWU3oHTanHaTa
cucTema, ako MMa TakbB, TpsibBa Aa moraT Aa ce camoHacTponBat
cBoboaHo.

Mpepw Besika ynotpeba TpsbBa fa ce rapaHTupa, 4e HeobXxoaumMmuaT
npocseT H, e [ocTaTbyHO OpasMepeH, 3a f[a Ce rapaHTupa
edbekTBHOCTTa Ha cucTemaTa 1 Aa ce usberHe ygap B 3emsTa unu
Apyrv npensaTcTeus (dwur. 2):

CnupayeH nmbT Ha HSG Al (make. 1,4 m)

+ pascTosiHue 3a 6ezonacHocT (1 m)

+ ako e HeobxoanmMo, JombiHKUTENHa BucounHa VD (mpu paboTta
CbC CTPaHUYHO OTMEeCTBaHe, (BIK 5.11/5.12))

+ ako e HeobxoaWMO, OTKIIOHEHWEe Ha APYrUTe KOMMOHEHTW Ha
cucTemata (BUKTe(CnasBaiTe WHCTpykuuuTe 3a ynotpeba Ha
npoun3BoanTens).

BHuumaHue: Komnkoto no-ronsiM € brbibT M CTPAHWYHOTO
OTKIMOHEHMe, TOMKoBa MO-ronsmMo CcBOOOAHO MPOCTPaHCTBO €
Heobxoanmo, 3a ga ce u3berHe ygap B 3eMsita wnu Opyru
npenatcTBus. Mpy paboTta CbC CTpaHU4HO OTMecTBaHe Tpsibea Aa
Ce rapaHTupa, Yye OT NPOTMBOMOIIOXKHATA CTPaHa MMa AOCTaTbYHO
cBOOOAHO MPOCTPaHCTBO, TbI KaTo € Heobxoaumo MACTO 3a
nagaHe, HeobxoaMMo 3a ehekTa Ha MaxanoTo.

OrpaHunyeHus Ha TernoTo:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Xopu3oHTanHa ynotpe6a

Yctpoincteata HK PLUS K / HK PLUS 15 ca pa3paboTeHu cbluyo
3a XOpU3oHTanHa ynotpeba, He3aBMCUMO OT opueHTaumsITa. 3a aa
Ce npeanasv MapkupoBkaTta U 3a no-gobpa YeTnMBOCT Mo Bpeme
Ha ynoTpeba, ce npenopbYBa yCTPOCTBOTO Aa Ce NOCTaBW BbPXY
XOPU30HTanHa MOBBPXHOCT C MapkupoBkaTa, obbpHaTa Harope
(cour. 3). MpurogHocTTa Ha pbba e fokasaHa uype3 TecToBe 3a
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nagaHe Bbpxy 6earpagycoB pbb, n3paboTeH OT cTOMaHa ¢ paauyc

r = 0,5 mm. Bb3 ocHOBa Ha Te3u u3NUTBaHWS yCTpoWcTBaTa ca

MPUNoOXUMK B Criyyai Ha nagaHe Bbpxy pbb. AKo CbLiecTByBa

puCK OT NafaHe npes pbb, He3aBMCUMO OT Te3n TeCcToBe TpsibBa Aa

ce B3eMe NnpeaBuz CregHoTo:

*  Ako M3BbpLUEHATa Npeau 3anoyBaHe Ha paboTta oLeHka Ha
pucka nokaxe, Ye pbobT € ocobeHo ,ocTbp” (r < 0,5 mm) u/
unu ,He e 6e3 rpanaBuHK®, TpsbBa
— Ja ce npegoTBpatM nafjaHe npe3 To3M pbb upes

TEXHWUYECKU 1NN OPraHn3aLMOHHN MEPKM U
— [ia ce MOHTMpa 1 13non3ea 3alyuTa Ha pvba nnm
— [1a ce CBBbPXEeTe C NPOU3BOANTENS.

. ToukaTta Ha 3akpenBaHe He TpsibBa Aa e nog NoBbPXHOCTTA,
Ha KOSITO CTOWM NOTPebuTensiT, Hanpumep Ha MOKPUB WK
nnatcdopma.

»  OTknoHeHMeTo Ha pbba Tpsbea Aa e Han-manko 90°.

+  Tpsabea aa ce n3bsarsa NPOBMCBAHETO Ha BHXETO.

*  [lpu paboTa CbC CTPAHMYHO OTKIIOHEHME CNPSMO ToYKaTa Ha
3aKkpenBaHe TpsbBa fa ce o0ObpHe BHWMaHWEe Ha
MUHWMU3MPaHE Ha pycKa OT MaxanoBuaHo nagaHe. Ako ToBa
HE € Bb3MOXHO, TpsiOBa Aa ce 13non3eaT ApYyrv NOAXOAsALM
CpeAcTBa 3a 3aKpenBaHe, HanpuMep XOPU3OHTamNHW BbXeHU
unu pencosu cuctemm cornacHo EN 795 unm EN 17235.

+  3a usuucnseaHe Ha Heobxoaumarta ceeTna BucouMHa (H,)
nog pvba TpsbBa ga ce cna3sa uHgopMauusiTa ot dur. 3.
3abenexka: Mpu 13NON3BaHE C XOPU3OHTAmNHa BbXEHA UK
pencoBa cuctema cbrnacHo EN 795 wnn EN 17235
koMOuMHaumsiTa TpsibBa Aa 6bae 04obpeHa OT NpousBoaMTENS
U OTKMNOHEHMETO Ha Ta3n cuctema TpsbBa fJa ce B3eme
npeaBva npu u3ducnsiBaHe Ha Heobxogumata cBobogHa
BucouMHa H , B cnydait Ha nagaHe. Tpsabsa ga ce cnassa
MHopmaLysiTa B CbOTBETHUTE MHCTPYKLWN.

* 3abenexka: B cnyyan Ha napgaHe npe3 pbb CbliecTByBa
PUCK OT HapaHsiBaHe Ha MOTpPebuTens 4pe3 KOHTaKT CbC
crpapartalcTpykTtypara.

+  3a ToBa mpunoxeHue TpsbBa ga ce onpedenst u obyyar
LOMbJIHUTESTHU CNACUTESTHU MepKH.

Mpeau Beaka ynoTpeba ce ysepete, ye He0OXoaMMMAT npoceeT H,

€ BMHarM [goctaTbYeH, 3a Ja ce rapaHTMpa edeKTUBHOCTTa Ha

cucTemara v aa ce u3berHe yaap B 3eMsiTa unv Apyrv npensTcTans

(cpur. 3).:

CnupadeH nbT Ha HSG Al (makc. 2,0 m)

+ BUCOYMHA Ha OTBOpPa 3a CMUpaHe Ha nafjaHeTo [o
NMOBBbPXHOCTTA Ha 3acTaBaHe X (B M)

+ BesonacHo pasctosHue (1 m)

+ npn HeobxoAMMOCT AoMbhHWUTENHA BUCOYMHa oT 0,3 m npu
paboTa ¢ MaKCUMarnHo CTPaHU4HO OTKNoHeHve 1,5 m

139



+ ako e Heo6X0AMMO, OTKIOHEHUE Ha ApYrUTe KOMMOHEHTU Ha
cucTemata (cnaseaiiTe CbOTBETHUTE MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba
Ha Npou3BOAMTENS)

OrpaHuyeHuns Ha TernoTo:
HK PLUS K/HK PLUS 15 50-100 kr

5.) U3non3Baiite
Mpean ynotpeba TpsibBa f[a ce W3BbPWM Bu3yanHa W
¢yHKumoHanHa nposepka. HSG, BKMIOUMTENHO uAnaTa ObIikuHa
Ha npubupalmsa ce WwHyp, Tpsbea ga ce NpoBepu 3a NOBPEAM,
ObIKalm ce Ha aechopmams, Koposusl, HaTOBapBaHe Npu NajaHe
Unn U3HOCBaHe, v TpsibBa [ja ce NPOBEPU MHAMKATOPBT 3a NajaHe
(Ha kapabuHaTa Ha WwHypa) (5.4). AKO MHAMKATOPBLT 3a NafJaHe ce
e 3agencrsan, HSG Tpsbea HezabaBHO fa ce n3Bagm ot ynotpeba.
Mpubupawara ce kauwka TpsbBa Aa Moxe Ja ce M3gbprea M
npubupa 6e3 3aTpyaHeHus.
MpegynpexaeHne: Hukora He wu3nyckaWTe peMbka U He
no3eonsBaiTe ga ce npubepe 6e3 ga ce nsgbpna. (5.1)
3a fga nposepute yHKUMATa Ha 3akntousaHe (5.2), nsgbpnante
6bP30 1 CUMHO BLXETO, 3a fa ce yBepuTe, Y4e HSG ce 3akntoysa.
OcnywBainTe ce 3a BCAKakBM HEOOWYaHW LLIYMOBE.
HSG Ttpsbea pa ce usBagu or ymoTpeba v ga ce W3BbPLUM
npoBepKa OT ekcrnepT, ako
. € 3aeiicTBaH MHAMKATOpbT 3a nagaxe (5.4),
*  Ca OTKPUTW ApYrvi HEU3NPaBHOCTU, NN
*  CblUeCTByBa U HaN-MankoTO CbMHEHME OTHOCHO (OYHKUMSATA
1 6e30nacHOTO CbCTOSIHKUE Ha YCTPOCTBOTO.
HSG He TpsbBa fa ce m3nonsea B GnMU30CT 4O eNEKTPUYECKM
nuHum (5.3). KapabuHepute TpsibBa BuHarM ga ca npaBMITHO
3atBopeHu npeam ynotpeba (5.5, 5.6). BbB Bcvukm cnyyam Tpsbsa
Aa ce n3bsarsa HanpeyHo unu orbBaLLo ce HatoBapsaHe (5.7, 5.8).
Cwunarta, NpunoxeHa KbM KOHCTPYKLMSITA B CMyYail Ha NagjaHe, He
TpsibBa pa Hageuwasa 6 kN (5.9). Tpsbsa pga ce u3bsrea
npoBucBaHeTo Ha Bbxeto (5.10). He npaBeTe Bb3en Ha
npubupawms ce koHektop (5.13) u He ro wu3non3eante B
CbOpbXeHusTa 3a npuebp3BaHe (5.14). He usnonssante Hag
HacuMHU MaTepuanu unu nofobHW BeLLECTBa, B KOUTO MOXeTe Aa
notbHeTe (5.15). M3bsrBaiiTe KOHTaKT C arpecvBHM BelyecTsa/
XUMUKasu.
3abenexka: 3nonssante HSG camo no npegHasHaveHve, a HE
Hanp. KaTo BbXe 3a NpuabpxaHe (T.e. He Ce NpuabpXaiTe 1 He ce
n3abpneainTe 3a HSG) n HE 3a okauBaHe/ocurypsisaHe Ha ToBapy.

6.) CmeHsiema mapkupoBka (camo 3a HK PLUS 3-10)

Mpu yctporcteata HK PLUS 3-10 mapkupoBkata moxe aa ce
MPOMEHS B 3aBMCMMOCT OT NPUITOKEHNETO (CamMO BEPTUKAMHO UMK
XOPU3OHTamNHO + BepTUKanHo). 3a Tasu Lien nanonssante oTBepTka,
3a [Ja u3BaguTe OT 3aKMiouBalLMsi MeXaHW3bM eTukeTa C
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0003HayeHMeTo  Ha  TMNA,  MWUHUMArHOTO/MaKCUManHOTO
HOMWHaINHO HaToBapBaHe W npwurogHocTTa 3a pvb (6.1-6.2),
3aBbpTeTe ro (6.3) v ro wpakHete obpaTHO B 3aBMCMMOCT OT
NpUNoxeHueTo (6.4).

7.) MpoBepka 1 noaapbkKKa

Be3onacHocTTa Ha noTpebuTens 3aBucKM OT edeKTUBHOCTTa U
n3gpbxnmeocTTa Ha obopyasaHeto. [peau w cnep  Bcska
ynotpeba npoBepsiBaliTe U34enueTo 3a  (PYHKLMOHAIHOCT,
noBpeav (Hanp. nperbBaHe UM CKbCBaHE Ha HULLKW B CTOMaHEHOTO
BbXe, W3HOCBAHE) WM M3MEHEHWs, KaKTO U 3a YETNMBOCT Ha
MapkupoBkaTa (He ce [omyckaT [dOMbIHWUTENHW  MEXaHWYHM
MapkupoBku). Heobxooumm ca pefoBHU NPOBEPKU, KOUTO TpsibBa
[ia Ce U3BBLPLLUBAT NOHE BEAHBXK rOANLIHO OT KOMMNETEHTHO NLE B
CbOTBETCTBME C MPENOPBLKATE Ha NPOM3BOAWTENS. Hai-KbCHO
cnep 5 rognHu TpabBa Aa ce M3BbPLUM TEXHUYECKO 0BCMyxBaHe
(mOoKyMeHTMpaHo pasrnobsiBaHe M WHTEH3WBHa NpOBEpKa), KOETO
moxe aa 6bae nssbpLueHo camo ot SKYLOTEC wnm ot cepsusHa
dupma, obyyeHa ot SKYLOTEC. WHTepBanute 3a penoBHU
MPOBEPKN 1 MOAAPBXKKA 3aBUCAT OT YECTOTaTa Ha M3Mon3BaHe U
BbHLUHUTE yCrioBus Ha ynotpeba (npax, Bnara, TonnuHa u ap.),
npu kouto ce u3non3ea HSG. Ako uma cbMHeHue 3a BesonacHa
ynoTtpeba unu cnes nagaHe (3agencTBaH MHAMKATOp 3a NajaHe),
npoayKTbT TpsibBa Aa ce u3Ternm ot ynotpeba HesabaBHO, OKATO
KOMMNETEHTHO NuLE He Aaae MMCMEHO 0AobpeHmne 3a No-HaTaTblUHA
ynoTpeba.

3abpaHeH e BCSiKaKbB PEMOHT Ha MOBPefEeHU W/unu [edekTHN
MPOAYKTW UMK KOMMOHEHTH!

MouncTBanTe 3aMbpceHnTe NPOAYKTH C XNaaka Boaa (eBEHTyarnHo
¢ pobaBka Ha HeyTpaneH canyH) U Meka ueTka. M3cywaeainte
MOKpWTE NPOAYKTM MO €CTECTBEH HA4YMH U U3bArBaiiTe NPsSKOTO UM
u3naraHe Ha TonnMHa.

8.) CbxpaHeHue U TpaHCNoOpTMpaHe

CbxpaHsiBaTe MpofdykTa Ha CyxO MSCTO, 3alUMTEHO OT Mpsika
CITbHYeBa CBETNMHa. HenpaBunHOTO CbXxpaHeHue Moxe Ja uma
oTpuUaTeneH eqeKkT BbpXy eKcrnroaTauuMoHHWS KMBOT Ha
npogykta!  TpaHcnopTupaite  NpOAYKTa/KOMMNOHEHTUTE B
MOAXOASLUM KOHTEMHepH, 3alMTEHM OT Npsika CITbHYeBa CBETNMHA
1 HanpexeHwe, 3a Aa NPeaoTBpaTTe NoBpeau.

9.) XXuBot

MakcumanHusaT ekcnnoaTauuoHeH cpok ot 10 roguuu (oT gatata
Ha NpOW3BOACTBO [0 FOTOBHOCT 32 U3XBLPISHE) € pe3ynTaT oT
nepuoja Ha CbXpaHeHWe npeau AocTaBkata A0  KpalHus
notpebuten u nepuoaa Ha ynotpeba.

Mpu nepmog Ha CbxpaHeHne OT Makc. 2 FOAMHU Npeamn JocTaBkaTa
[0 KpanHus notpebuten unu npeam nokynkata Tpsbea da ce
oTtbenexw, Ye NpoaykTuTE ca
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- CbXpaHsBar ce 6e3 ekCcTpeMHM TemnepaTypHu konebaHus.

- Ja ca 3aWuTeHW OT ynTpaBuoneToBa pagvauus, Bnara,

XVIMVKanu v BpeAHW/arpecviBHN YCroBMS Ha OKOMNHaTa cpeaa u

- la ce CbXpaHsBaT B HEMOBPeeHa OpUriiHanHa onakoBka.
CpokbT Ha ekcnnoatauus 3arnoysa C JocTaBkaTa A0 KpanHWs
notpebuten ¥ NpUKNIOYBa HaW-KbCHO C  W3TMYAHETO Ha
MaKkcumanHus cpok Ha ekcnnoatauusi ot 10 roguHu. Cnep
pocTaskaTa A0 KpanHua notpebuten (4okasaTencrso 3a ToBa €
Hanp. kacoBa benexka 3a nokynka/nocrtaBHa benexka cbe cepueH/
napTuaeH HOMepP) Ce M3NCKBAT PEAOBHU NPOBEPKM B CbOTBETCTBME
CbC CreuynduyHuTE 3a CTpaHaTta W3UCKBaHUSA. HE3aBMCUMO OT
MaKCUManHusa CPoK Ha ekcnnoaTtauysi, Bb3pactTa 3a U3XBbpisHe
3aBVICK OT CLCTOSHMETO Ha MPOAYKTa, YecToTaTa Ha M3non3eaHe u
BbHWHUTE Yycnosus Ha ynotpeba. Bcako nuyHO npegnasHo
CpefcTBO rybu TpaiHOCT B X0Aa Ha eKCroaTauMoHHWS CU XUBOT.
CpokbT Ha ekcnmoaTtauuss ce onpefens o7 ynotpebara,
TEPMUYHUTE, XUMWYHWUTE, MEXaHUYHUTE U BpeHUTE/arpecuBHNTE
Bb34ENCTBMS.

10.) dokymeHTauus
3a BCeKkM NpoayKT ce M3MCKBA OOKyMEHTaums, kosTo Tpsibea aa
BKIIOYBA crefHaTa MHdopmaLus.

WHoueupyanHa nHdopmaums
+  [lpousBoguTen + AaHHW 3a KOHTaKT

. MpoaykTt
*  Tun/mopen
+  Cepuen Ne

«  [lata Ha npon3BoACTBO
«  [larta Ha nokynka
+  [lata Ha mbpBa ynotpeba

PeposHy npoBepku 1 nopapbxKa

* [ata

*  Vme 1 nognnc Ha KOMMETEHTHOTO nuue
*  [pnumnnHa 3a nposepkata

*  WHdopmauws 3a nssbpLieHaTta paborta
«  [laTa Ha cnegBaliata npoBepka

MbnHata [Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa 6bAe AoCTbNeHa
ypes cnepHvs nuHK: www.skylotec.com/downloads
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EE Juhised

\/ Kasutus dige
A Ettevaatust kasutamisel

\@:: Eluohtlik

Uldine teave

Juhised peavad alati olema kattesaadavad riigikeeles. Kui need ei
ole kattesaadavad, peab miilja seda enne edasimiiiki SKYLOTEC
GmbH-ga selgitama. Kasutusjuhend peab olema kasutajale
kattesaadav. Seadmeid vdivad kasutada ainult flusiliselt ja
vaimselt terved isikud. Need isikud peavad olema koolitatud
ohutuks kasutamiseks ja omama vajalikke teadmisi voi olema
sellise isiku jarelevalve all. Seadmeid ei tohi muuta ega taiendada.
Koikide vdimalike olukordade puhuks peavad olema olemas
hadaolukorra vdi paasteplaanid. Paastetoid peab olema véimalik
teostada vdimalikult kiiresti.

1.) Standardid (vt tabel 1)

2.) Langemiskaitsesiisteem EN 363, iilevaade tiiiipidest
Langemiskaitsesiisteem (joonis 1) koosneb naidatud (ksikutest
komponentidest ja seda vdib kasutada ainult koos katsetatud ja
heakskiidetud komponentidega kirjeldatud t&6tingimustes  ja
ettenahtud otstarbel. Komplektstisteemi tarnimisel ei tohi tksikuid
komponente asendada ilma tootia heakskiiduta. Uksikute
komponentide kombineerimisel tuleb tagada, et iga komponendi ja
kokkupandud kukkumise peatamise slisteemi ohutu toimimine on
alati tagatud, sest mittevastavuse korral on oht elule ja tervisele.
Langemiskaitseslsteemis tohib kasutada ainult rakmeid EN 361
(kukkumise peatamise aas, mis on tahisega ,A“). Pind, mille kiilge
kinnituspunkt kinnitatakse, ja Ghenduselemendid peavad vastu
pidama koormusele. Kinnituspunkti asukoht tuleb valida nii, et
kukkumiskdrgus oleks minimaalne. Kdrguse turvaseadmeid
(edaspidi ,HSG") kasutatakse (iksnes nende isikute kaitsmiseks,
kes on t66 kaigus (ntredelitel, katustel, tellingutel jne) langemisohus.
Tdusu ja laskumise ajal voib kasutaja vabalt likuda.

Integreeritud vedru abil tdmmatakse terastrossist ihenduselement
automaatselt seadmesse tagasi. Kukkumise korral seade lukustub.
Kukkumise ajal tekkiv joud vahendatakse maksimaalseks
pidurdusjéuks 6 kN. Parast kukkumist tuleb HSG vélja vétta ja
padev isik peab seda kontrollima. Kui testi tulemus on negatiivne,
tuleb tdstukijalgad viivitamatult kasutuselt kbrvaldada ja havitada!
Suurtlikivalist tdstukit ei tohi kasutada puistematerjalide vOi
sarnaste materjalide kohal, millesse on vdimalik vajuda. Sellisel
juhul ei saavutata ndutavat blokeerimiskiirust ja vajumist ei saa
peatada. (Joonis 5.15)

HSG saab kinnitada ihenduspoolele (joonis 1, punkt 1) karabiini
EN 362 abil v6i karabiini EN 362 ja Ghendusliini EN 354 abil,
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minimaalse purunemiskoormusega 22 kN, sobivasse ankrupunkii
vastavalt standarditele EN 795/ EN 17235. Korpus (joonis 1, punkt
2) ei tohi toetuda servadele. Terastrossist / -rihmast valmistatud
pikendatav kdis (joonis 1, punkt 3) ei tohi likumissuunas olla
takistatud ja seda ei tohi mingil juhul juhtida Gle servade vdi
paindude, et valtida I16tvunud koie tekkimist (5.10).

Ettevaatust: Kinnituspunkti pikendamiseks ei tohi kunagi kasutada
deformeerumiseks mdeldud summutus- vdi muid komponente,
mida ei ole koos HSG-ga katsetatud. See vdib seadme
blokeerimisfunktsiooni vélja lulitada!

2.1) Toote méargistamine

1. tootja, sh aadress

2. maksimaalne pikkus

3. juhiste jargimine

4. asjakohased standardid + valjaandmise aasta
5. tlilbitahis

6. jarelevalveasutuse CE-margis

7. tootja

8. QR-kood (seadme teave)

9. valmistamise kuu ja aasta

10. sisemine vodtkood

11. artikli number

12. seerianumber

13. serv ei ole lubatud

13a.Margistus ,rakendus horisontaalne®, min./max. nimikoormus,
lubatud serva

13b.Margistus ,Vertikaalne kasutamine®, min./max. nimikoormus,
serv ei ole lubatud

14. Piktogrammi kukkumise indikaator karabiiner
15. Piktogrammi joondus HSG

16. Kdrvalekaldega piktogramm

17. Piktogramm hoiatus HSG seisva pinna all
18. Min./max. nimikoormus

3.) Vertikaalne kasutamine

Kinnituspunkt peab paiknema alati kasutaja kohal vertikaalselt voi
vahemalt turvarakmete kukkumispunkti kérgusel, et
kukkumiskdrgus oleks viidud miinimumini. Kui kinnituspunkt asub
kilgsuunas, on olemas pendlikukkumise oht ning vdimalik on
kokkuporge kiilgmiste konstruktsioonielementidega.
Pendlikukkumise riski vahendamiseks tuleb tbdala  voi
kilgsuunaline liikumine keskjoone suhtes piirata (vt 5.11/5.12). Kui
see ei ole véimalik vdi kui on vajalikud suuremad kilgsuunalised
likumised, tuleb Uksikute kinnituspunktide asemel kasutada
horisontaalseid koie- voi ro6basslisteeme vastavalt standarditele
EN 795 vdi EN 17235 (kombinatsioon peab olema tootja poolt
heaks kiidetud). HSG ja horisontaalse slsteemi liugur, kui see on
olemas, peavad saama vabalt joonduda.
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Enne iga kasutamist tuleb tagada, et néutav maapinna vahe H ; on
igal juhul piisavalt suur, et tagada siisteemi tdhusus ja véltida
kokkupdrkeid maapinnaga vdi muude takistustega (joonis 2):

HSG pidurduskaugus Al (max. 1,4 m)

+ ohutuskaugus (1 m)

+ vajaduse korral tadiendav kdrgus VD (kilgsuunalise nihkega
tootamisel, (vt 5.11/5.12))

+ vajaduse korral teiste stisteemi komponentide kdrvalekalle (vt
(jargige tootja kasutusjuhendit).

Tahelepanu: Mida suurem on nurk ja kilgsuunaline nihe, seda
rohkem vaba ruumi on vaja, et véltida kokkupdrget maapinna voi
muude takistustega. Kilgsuunalise nihkega td6tamisel tuleb
tagada, et vastaskiiljel oleks olemas taiendav vaba ruum pendel-
efekti jaoks vajaliku kukkumisruumi téttu.

Kaalupiirangud:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) Horisontaalne kasutamine
Seadmed HK PLUS K / HK PLUS 15 on vélja todtatud ka
horisontaalseks  kasutamiseks, sodltumata  orientatsioonist.
Margistuse kaitsmiseks ja parema loetavuse tagamiseks
kasutamise ajal on soovitatav asetada seade horisontaalsele
pinnale nii, et margistus on suunatud (lespoole (joonis 3). Serva
sobivust tdestati kukkumiskatsetega Ule terasest valmistatud
serva, mille raadius on r = 0,5 mm. Nende katsete pdhjal on
seadmed Ule serva kukkumise korral kohaldatavad. Kui on oht tle
serva kukkuda, tuleb séltumata nendest katsetest arvesse votta
jargmist:
+  Kui enne t60 alustamist tehtud riskianaliiis naitab, et serv on
eriti Lterav* (r < 0,5 mm) ja/vdi ,ei ole ilma kraatideta®, tuleb
— véltida kukkumist ule selle serva tehniliste voi korralduslike
meetmete abil voi
— paigaldada ja kasutada servakaitset voi
— vbtta Uhendust tootjaga.
«  Kinnituspunkt ei tohi olla kasutaja seisupinnast allpool, nt
katusel vdi platvormil.
+  Kalda labipaindumine peab olema vahemalt 90°.
«  Valtida tuleb I6tvumist kéiega.
+  Kilgsuunalise nihkega todtamisel kinnituspunkti suhtes tuleb
poodrata tahelepanu pendlikukkumise riski minimeerimisele.
Kui see ei ole vdimalik, tuleb kasutada muid sobivaid
kinnitusvahendeid, naiteks horisontaalseid koie-  vdi
rodbassusteeme vastavalt standarditele EN 795 v6i EN
17235.
*  Noutava vaba kérguse (H,,) arvutamisel servast allpool tuleb
jargida joonisel 3 esitatud andmeid.
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* Markus: Kasutamisel koos horisontaalse kdie- VvOi
rodbassusteemiga vastavalt EN 795 vdi EN 17235 peab
kombinatsioon olema tootja poolt heaks kiidetud ning selle
slisteemi labipaine tuleb arvesse vétta vajaliku vaba kdrguse
H,, arvutamisel kukkumise korral. Tuleb jargida vastavates
juhistes esitatud teavet.

. Markus: (le serva kukkumise korral on oht, et kasutaja vdib
saada vigastusi kokkupuutel ehitise/konstruktsiooniga.

+ Selle rakenduse jaoks tuleb maéaratieda ja koolitada
tdiendavad paéstemeetmed.

Enne iga kasutuskorda veenduge, et ndutav kliirens H , on alati

piisav, et tagada slisteemi tbhusus ja valtida kokkupdrkeid

maapinnaga vdi muude takistustega (joonis 3):

HSG pidurdusmaa Al (max. 2,0 m)

+ kukkumise peatamise silma kdrgus seisupinnast x (m)

+ ohutuskaugus (1 m)

+ vajadusel tdiendav kdrgus 0,3 m t60deks maksimaalse
kilgsuunalise nihkega 1,5 m

+ vajaduse korral slsteemi muude komponentide
korvalekaldumine (jargige tootja vastavaid kasutusjuhendeid).

Kaalupiirangud:
HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Kasutage .

Enne kasutamist tuleb teostada visuaalne ja funktsionaalne
kontroll. HSG-d, sealhulgas sissetdmmatava koie kogu pikkuses,
tuleb kontrollida deformatsioonist, korrosioonist,
kukkumiskoormusest voi kulumisest tingitud kahjustuste suhtes
ning kontrollida kukkumise indikaatorit (kbie karabiinil) (5.4). Kui
kukkumisindikaator on kaivitunud, tuleb tdstukijalgratas viivitamatult
kasutuselt kdrvaldada.

Sissetdbmmatav kdis peab olema raskusteta vélja tdmmatav ja
sissetdmmatav.

Ettevaatust: Arge kunagi laske paelast lahti ja arge laske sellel
tdmbamata tagasi tdmmata. (5.1)

Lukustatuse kontrollimiseks (5.2) tdmmake kiiresti ja tugevalt
koiest, et veenduda, et HSG lukustub. Kuulake, kas esineb
ebatavalisi helisid.

HSG kérvaldatakse kasutusest ja viiakse labi eksperdi kontroll, kui
*  kukkumise indikaator on kaivitunud (5.4),

*  on leitud muid vigu voi

+ on vahimgi kahtlus seadme toimimises v&i ohutus seisundis.
HSG-d ei tohi kasutada elektriliinide 1aheduses (5.3). Karabiinid
peavad enne kasutamist olema alati korralikult suletud (5.5, 5.6).
Igal juhul tuleb valtida rist- vdi paindekoormust (5.7,5.8).
Konstruktsioonile langemise korral rakendatav joud ei tohi lletada
6 kN (5.9). Viltida tuleb I5tvumist kéites (5.10). Arge séimige sisse
tdmmatavat Ghenduskohta (5.13) ja &rge kasutage seda nddrile

146



(5.14). Arge kasutage (ile puistematerjali vdi sarnaste ainete,
millesse vdib vajuda (5.15). Vaéltige kokkupuudet agressiivsete
ainete/kemikaalidega.

Markus: Kasutage HSG-d ainult ettendhtud otstarbel ja MITTE
néiteks kinnihoidva koiega (st &rge hoidke end HSG-st kinni ega
tdmmake end selle abil lles) ja MITTE koormate riputamiseks/
kinnitamiseks.

6.) Vahetatav mérgistus (ainult HK PLUS 3-10)

Seadmetel HK PLUS 3-10 saab margistust reguleerida vastavalt
rakendusele (ainult vertikaalne voi horisontaalne + vertikaalne).
Selleks kasutage kruvikeerajat, et eemaldada lukustusest
tudbitéhise, min./maks. nimikoormuse ja servakdlblikkuse mérgis
(6.1-6.2), poorake see Umber (6.3) ja kinnitage see vastavalt
kasutusviisile tagasi (6.4).

7.) Kontrollimine ja hooldus

Kasutaja ohutus s6ltub seadme tdhususest ja vastupidavusest.
Enne ja pérast iga kasutamist kontrollige toodet funktsionaalsuse,
kahjustuste (nt trossi paindumine vdi trossi purunemine, kulumine)
vdi muutuste ning margistuse loetavuse suhtes (tdiendavad
mehaanilised mérgised ei ole lubatud). Regulaarne kontroll on
vajalik ja seda peab padev isik tegema véhemalt kord aastas
vastavalt tootja soovitustele. Hiljemalt 5 aasta moéddudes tuleb
teostada hooldus (dokumenteeritud demonteerimine ja intensiivne
kontroll), mida v&ib teostada ainult SKYLOTEC vdi SKYLOTECi
poolt koolitatud hooldusettevote. Regulaarsete kontrollide ja
hoolduste intervallid soltuvad kasutussagedusest ja valistest
kasutustingimustest (tolm, niiskus, kuumus jne), milles HSG-d
kasutatakse. Kui tekib kahtlus ohutu kasutamise suhtes vdi parast
kukkumist (kukkumise indikaator kaivitub), tuleb toode viivitamatult
kasutuselt kdrvaldada, kuni padev isik on andnud kirjaliku loa
edasiseks kasutamiseks.

Kahjustatud ja/voi defektsete toodete vdi komponentide
parandamine on keelatud!

Maéardunud tooteid tuleb puhastada leige veega (vSimalusel
neutraalse seebi lisamisega) ja pehme harjaga. Kuivatage mérjad
tooted loomulikul teel ja valtige otsest kokkupuudet kuumusega.

8.) Ladustamine ja transport

Sailitage toodet kuivas ja otsese paikesevalguse eest kaitstud
kohas. Vale ladustamine vbib negatiivselt mdjutada toote
kasutusiga!  Kahjustuste valtimiseks transportige  toodet/
komponente sobivas konteineris, mis on kaitstud otsese
paikesevalguse ja koormuse eest.
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9.) Eluaeg
Maksimaalne kasutusiga 10 aastat (tootmiskuupdevast kuni
kasutusvalmiduse saavutamiseni) tuleneb I6pptarbijale tarnimisele
eelnevast ladustamisperioodist ja kasutusperioodist.
Sailitamisperioodi puhul on max. 2 aastat enne Idpptarbijale
tarnimist voi enne ostmist tuleb arvestada, et tooted on

- sailitatakse ilma aarmuslike temperatuurikdikumiseta

- kaitstud UV-kiirguse, niiskuse, kemikaalide ja kahjulike/

agressiivsete keskkonnatingimuste eest ning

- sdilitatakse kahjustamata originaalpakendis.
Kasutusaeg algab l6ppkasutajale tarnimisel ja I6peb hiljemalt
maksimaalse kasutusaja I8ppemisel, mis on 10 aastat. Parast
I6ppkasutajale tarnimist (tdendatakse nt ostukviitungi/tarnekirjaga,
millel on seeria-/partinumber) on ndutav regulaarne kontrollimine
vastavalt riigispetsiifilistele nduetele.Sdltumata maksimaalsest
kasutusajast s6ltub kasutuselt kdrvaldamise aeg toote seisundist,
kasutussagedusest ja valistest kasutustingimustest. Iga
isikukaitsevahend kaotab oma kasutusaja jooksul vastupidavust.
Kasutusiga soltub kasutamisest, termilistest, keemilistest,
mehaanilistest ja kahjulikest/agressiivsetest majudest.

10.) Dokumentatsioon
Iga toote kohta on vajalik dokumentatsioon, mis peab sisaldama
jargmist teavet.

Individuaalne teave
+  Tootja + kontaktandmed

+  Toode
«  Tuup/mudel
. Seerianr.

+  Tootmise kuupaev
*  Ostukuupdev
+  Esmakasutuse kuupaev

Regulaarne kontroll ja hooldus
+  Kuupéaev

+  Padeva isiku nimi ja allkiri
*  Kontrolli pdhjus

+  Teave tehtud t66de kohta
«  Jargmise kontrolli kuupaev

Téielik vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav jargmise lingi kaudu:
www.skylotec.com/downloads
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LT Instrukcijos

N4 Naudojimas gerai
A Naudojimo metu elkités atsargiai
\@: Pavojus gyvybei

Bendra informacija

Instrukcijos visada turi bati pateiktos valstybine kalba. Jei jy néra,
prie§ perparduodamas pardavéjas privalo tai iSsiaidkinti su
SKYLOTEC GmbH. Instrukcijos turi bati prieinamos naudotojui.
[rangq gali naudoti tik geros fizinés ir psichinés sveikatos asmenys.
Sie asmenys turi bti apmokyti saugaus naudojimo ir turéti reikiamy
ziniy arba bdti prizidrimi tokio asmens. Negalima daryti jokiy
jrangos pakeitimy ar papildymy. Turi bati parengti avariniai arba
gelbéjimo planai visiems galimiems atvejams. Turi bdti jmanoma
kuo greiiau atlikti gelbéjimo operacijas.

1.) Standartai (zr. 1 lentele)

2.) Kritimo stabdymo sistema EN 363, tipy apzvalga

Kritimo sulaikymo sistemg (1 pav.) sudaro atskiros parodytos
sudedamosios dalys, ir jg galima naudoti tik su iSbandytomis ir
patvirtintomis  sudedamosiomis  dalimis aprasytomis darbo
saglygomis ir pagal paskirti Kai tiekiama visa sistema, atskiry
sudedamujy daliy negalima keisti be gamintojo patvirtinimo.
Derinant atskiras sudedamasias dalis, batina uztikrinti, kad visada
bity garantuotas saugus kiekvienos sudedamosios dalies ir
surinktos kritimo stabdymo sistemos veikimas, nes neatitikimo
atveju kyla pavojus gyvybei ir sveikatai. Kritimo sulaikymo sistemoje
galima naudoti tik dirzg EN 361 (kritimo sulaikymo kilpa, pazymeéta
,A“). PavirSius, prie kurio tvirtinamas tvirtinimo tadkas, ir jungiamieji
elementai turi atlaikyti apkrova. Tvirtinimo tadko padétis turi bati
parinkta taip, kad kritimo aukstis baty kuo mazesnis. Aukscio
saugos jtaisai (toliau - HSG) naudojami tik siekiant apsaugoti
asmenis, kurie dirbdami (pvz., ant kopéciy, stogy, pastoliy ir pan.)
patiria kritimo pavojy. Kylant ir leidZiantis naudotojas gali laisvai
judéti.

Dél integruotos spyruoklés jungiamasis elementas i$ plieninio lyno
automatiSkai jtraukiamas | jrenginj. Kritimo atveju jrenginys
uzsiblokuoja. Kritimo metu susidariusi jéga sumazinama iki
didziausios 6 kN stabdymo jégos. Po kritimo HSG turi bati iSimtas
i$ naudojimo ir patikrintas kompetentingo asmens. Jei patikrinimo
rezultatas neigiamas, HSG turi bati nedelsiant iSimtas i$ naudojimo
ir iSmestas!

HSG negalima naudoti vir§ biriy medziagy ar panasiy medziagy,
kuriose galima nuskesti. Tokiu atveju nebus pasiektas reikiamas
blokavimo greitis ir nebus galima sustabdyti grimzdimo. (5.15 pav.)
HSG gali bati pritvirtintas prie prijungimo pusés (1 pav., 1 punktas )
naudojant karabing EN 362 arba naudojant karabing EN 362 ir
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jungiamaja_virve EN 354, kurios minimali trikimo apkrova yra 22
kN, prie tinkamo inkaravimo tasko pagal EN 795 / EN 17235.
Korpusai (1 pav., 2 punktas) neturi remtis  krastus. Plieninio lyno ir
(arba) austinio dirzo iStraukiamasis dirzas (1 pav., 3 punktas) neturi
bati kliudomas judéjimo kryptimi ir jokiu badu neturi bati vedamas
per krastus ar iSlinkimus, kad nesusidaryty laisvas lynas (5.10).
Ispéjimas: Siekiant iSplésti tvirtinimo taska, niekada nenaudokite
amortizatoriy ar kity deformacijoms skirty komponenty, kurie
nebuvo iSbandyti kartu su HSG. Tai gali sutrikdyti jrenginio
blokavimo funkcijg!

2.1) Produkto zenklinimas

1. Gamintojas, jskaitant adresg

2. maksimalus ilgis

3. laikytis instrukcijy,

4. atitinkami standartai + iSleidimo metai

5. tipo Zyméjimas

6. Priziarincios jstaigos CE Zenklas

7. gamintojas

8. QR kodas (informacija apie prietaisa)

9. pagaminimo ménuo ir metai

10. vidinis brak3ninis kodas

11. gaminio numeris

12. serijos numeris

13. krastas neleistinas

13a. Zyméjimas , Taikymas horizontaliai“, min./max. varding
apkrova, leistinas krastas

13b. Zyméjimas ,Vertikalus taikymas®, min./max. vardiné apkrova,
kratas neleidziamas

14. Piktograma kritimo indikatorius karabinas

15. Piktograma derinimas HSG

16. Piktograma, rodanti Soninj poslinkj

17. jspéjamoji HSG piktograma po stovinCiu pavirSiumi
18. min./max. vardiné apkrova

3.) Vertikalus naudojimas

Tvirtinimo taskas visada turi bati vir§ naudotojo vertikaliai arba bent
jau kritimo sulaikymo tasko aukstyje ant saugos dirzy, kad kritimo
aukstis bty sumazintas iki minimumo. Jei tvirtinimo taskas yra
Sone, kyla Svytuoklinio kritimo pavojus ir galimas smagis | Soninius
konstrukcijos elementus. Siekiant sumazZinti Svytuoklinio kritimo
rizikg, darbo zona arba Soninis judéjimas centrinés aSies atzvilgiu
turi bati ribojamas (zr. 5.11/5.12). Jei tai nejmanoma arba reikalingi
didesni Soniniai judesiai, vietoj pavieniy tvirtinimo tasky turi bati
naudojamos horizontalios lyno arba bégio sistemos pagal EN 795
arba EN 17235 (kombinacijg turi patvirtinti gamintojas). HSG ir
horizontalios sistemos vezimélis, jei yra, turi galéti laisvai iSsilyginti.
Prie§ kiekvieng naudojima reikia sitikinti, kad reikiamas proSvaisa
H,, bet kuriuo atveju yra pakankamo dydzio, kad baty, uztikrintas
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sistemos veiksmingumas ir iSvengta susiddrimo su Zeme ar kitomis
kliatimis (2 pav.):

HSG stabdymo kelias Al (maks. 1,4 m)

+ saugos atstumas (1 m)

+ jei reikia, papildomas aukstis VD (dirbant su Soniniu poslinkiu, (zr.
5.11/5.12))

+ jei reikia, kity sistemos sudedamuyjy daliy nuokrypis (Zr.(laikykités
gamintojo naudojimo instrukcijuy).

Démesio: Kuo didesnis kampas ir Soninis poslinkis, tuo daugiau
laisvos erdveés reikia, kad baty iSvengta smigio | zeme ar kitas
kliotis. Dirbant su Soniniu poslinkiu, turi badti uZztikrinta, kad
prieSingoje puséje baty papildoma laisva erdvé dél kritimo erdvés,
reikalingos Svytuoklés efektui.

Svorio apribojimai:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Horizontalus naudojimas
[renginiai HK PLUS K / HK PLUS 15 taip pat sukurti horizontaliam
naudojimui, nepriklausomai nuo orientacijos. Siekiant apsaugoti
zenklinimg, ir uztikrinti geresnj skaitomuma naudojimo metu,
rekomenduojama jrenginj statyti ant horizontalaus pavirSiaus
zenklinimu | virSy (3 pav.). Tinkamumas briaunai buvo jrodytas
atliekant kritimo bandymus ant bepakopés plieninés briaunos,
kurios spindulys r = 0,5 mm. Remiantis Siais bandymais galima
teigti, kad jtaisai yra tinkami kritimo per krastg atveju. Jei kyla
pavojus nukristi per briaung, neatsizvelgiant | Siuos bandymus,
reikia atsizvelgti  tai, kas iSdéstyta toliau:

* Jei prie$ darbo pradzig atliktas rizikos vertinimas rodo, kad
krastas yra ypac ,astrus” (r < 0,5 mm) ir/arba ,ne be atplaisy",
batina
— uzkirsti kelig kritimui per 8| kraStg techninémis arba

organizacinémis priemonémis arba
— sumontuoti ir naudoti krasto apsaugg arba
— susisiekti su gamintoju.

e Tvirtinimo taSkas neturi bti Zemiau naudotojo stovinCio
pavirSiaus, pvz., ant stogo ar platformos.

»  Atlenkimas ties krastu turi bati ne mazesnis kaip 90°.

*  Reikia vengti virvés atsipalaidavimo.

+  Dirbant su Soniniu poslinkiu tvirtinimo tasko atzvilgiu, batina
atkreipti démesj | Svytuoklinio kritimo rizikos mazinima. Jei tai
nejmanoma, turi bdti naudojamos kitos tinkamos tvirtinimo
priemonés, pvz., horizontalios lyno arba bégio sistemos pagal
EN 795 arba EN 17235.

+  Apskaiciuojant reikiama laisvajj aukstj (H ) po krastu, reikia
laikytis 3 pav. pateiktos informacijos.

* Pastaba: Naudojant kartu su horizontalia lyno arba bégio
sistema pagal EN 795 arba EN 17235, kombinacijg turi

151



patvirtinti gamintojas, o Sios sistemos nuokrypis turi bt
jvertintas apskaiCiuojant reikalinga laisvg auksti H ; kritimo
atveju. Btina laikytis atitinkamose instrukcijose pateiktos
informacijos.
* Pastaba: kritimo per krastg atveju kyla pavojus naudotojui
susizeisti dél sglycio su pastatu / konstrukcija.
«  Siuo atveju turi bati nustatytos papildomos gelbéjimo
priemonés ir apmokyta jy taikymo.
Prie$ kiekvieng naudojima, sitikinkite, kad reikiama prodvaisa H,,
visada yra pakankama, kad sistema veikty efektyviai ir baty
iSvengta smigio | Zeme ar kitas klidtis (3 pav.):
HSG stabdymo kelias Al (maks. 2,0 m)
+ kritimo stabdymo kilpos aukstis iki stovin¢io pavirSiaus x (m)
+ saugos atstumas (1 m)
+ jei reikia, papildomas 0,3 m aukstis darbams su maksimaliu 1,5
m $oniniu poslinkiu
+ jei reikia, kity sistemos sudedamujy daliy nuokrypis (laikykités
atitinkamy gamintojo naudojimo instrukciju)

Svorio apribojimai:
HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Naudokite

Prie$ naudojima batina atlikti vizualinj ir funkcinj patikrinima. Turi

blti patikrinta, ar HSG, iskaitant visg iStraukiamo lyno ilgj, néra

pazeistas dél deformacijos, korozijos, kritimo apkrovos ar

nusidévéjimo, taip pat turi bati patikrintas kritimo indikatorius (ant

lyno karabino) (5.4). Jei suveiké kritimo indikatorius, nedelsdami

iSimkite HSG i$ naudojimo.

[traukiamajj virvute turi bati galima nesunkiai iStraukti ir sutraukti.

Ispéjimas: Niekada nepaleiskite dirzo ir neleiskite, kad jis baty,

iStrauktas nesuvaldytas. (5.1)

Norédami patikrinti fiksavimo funkcijg (5.2), greitai ir stipriai

patraukite virve, kad sitikintuméte, jog HSG uzsifiksuoja.

Isiklausykite, ar nesigirdi nejprasty garsu.

HSG turi bati iSimtas i§ naudojimo ir turi bdti atliktas eksperto

patikrinimas, jei

+  suveiké kritimo indikatorius (5.4),

*  nustatyti kiti gedimai, arba

*  kyla bent menkiausia abejoné dél prietaiso veikimo ar saugios
bakles.

HSG negalima naudoti $alia elektros linijy (5.3). Prie§ naudojimg

karabinai visada turi bati tinkamai uzdaryti (5.5, 5.6). Bet kokiu

atveju reikia vengti skersinés ar islinkimo apkrovos (5.7, 5.8). Jéga,

veikianti konstrukcijg kritimo atveju, neturi virSyti 6 kN (5.9). Reikéty

vengti virvés atsipalaidavimo (5.10). NeuZmegzkite mazgo ant

iStraukiamos jungties (5.13) ir nenaudokite jos jverZzimo jrangoje

(5.14). Nenaudokite vir§ biriy medziagy ar panasiy medziagy,
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kuriose galite nuskesti (5.15). Venkite kontakto su agresyviomis
medziagomis / cheminémis medziagomis.

Pastaba: HSG naudokite tik pagal paskirtj, o NE, pavyzdziui, kaip
laikymo virve (t. y. nesilaikykite uz HSG ir netraukite saves aukstyn)
ir NE kroviniams kabinti / tvirtinti.

6.) Kei¢iamas zyméjimas (tik HK PLUS 3-10)

HK PLUS 3-10 jrenginiuose Zenklinimg galima keisti pagal
naudojimo paskirtj (tik vertikaliai arba horizontaliai + vertikaliai).
Tam naudokite atsuktuva, kad i$ uzrakto iSimtuméte etikete su tipo
zyméjimu, min./maks. vardine apkrova ir tinkamumu naudoti per
briaung (6.1-6.2), pasukite ja (6.3) ir jspauskite atgal pagal
naudojimo bida (6.4).

7.) Apzidra ir techniné prieziira

Naudotojo saugumas priklauso nuo jrangos efektyvumo ir
ilgaamziSkumo. Prie§ kiekvieng naudojima ir po jo patikrinkite, ar
gaminys veikia, ar néra pazeidimy_ (pvz., vielinio lyno susisukimas
ar gijy nutrdkimas, nusidévéjimas) arba pakeitimu, taip pat ar
zenklinimas yra [skaitomas (draudZiama naudoti papildomus
mechaninius Zenklus). Bitina reguliariai tikrinti, o kompetentingas
asmuo pagal gamintojo rekomendacijas tai turi atlikti bent kartg per
metus. Ne véliau kaip po 5 mety turi bdti atliekama techniné
priezidra (dokumentais pagristas iSardymas ir intensyvi apzidra),
kurig gali atlikti tik SKYLOTEC arba SKYLOTEC apmokyta
aptarnavimo jmoné. Reguliariy patikrinimy_ ir techninés prieZigros
intervalai priklauso nuo naudojimo daznumo ir iSoriniy naudojimo
salygy (dulkés, drégme, karstis ir kt.), kuriomis naudojamas HSG.
Jei kyla abejoniy dél saugaus naudojimo arba po kritimo (suveiké
kritimo indikatorius), gaminj reikia nedelsiant iSimti i naudojimo,
kol kompetentingas asmuo duos rastiska leidima toliau naudoti.
Bet koks pazeisty,ir (arba) sugedusiy gaminiy ar sudedamuyjy daliy,
remontas draudziamas!

Suteptus gaminius valykite drungnu vandeniu (galima jpilti
neutralaus muilo) ir mink$tu Sepetéliu. Drégnus gaminius dZiovinkite
natdraliai ir venkite tiesioginio karscio poveikio.

8.) Laikymas ir transportavimas

Gaminj laikykite sausoje, nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
apsaugotoje vietoje. Netinkamas laikymas gali turéti neigiamos
jtakos gaminio tarnavimo laikui! Gamini / komponentus
transportuokite tinkamose talpyklose, apsaugotose nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir streso, kad baty iSvengta pazeidimu.

9.) Eksploatavimo laikas

Maksimalus 10 mety tarnavimo laikas (nuo pagaminimo datos iki
paruoSimo iSmesti) priklauso nuo laikymo laikotarpio prie$ pristatant
galutiniam vartotojui ir naudojimo laikotarpio.
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Su laikymo laikotarpiu, kuris yra maks. 2 metus iki pristatymo
galutiniam vartotojui arba iki jsigijimo, reikia pazyméti, kad produktai
yra

- laikomi be dideliy temperatdros svyravimy.

- apsaugotos nuo UV spinduliuotés, drégmeés, cheminiy

medZiagy ir kenksmingu/agresyviy aplinkos salygy ir

- laikomi nepaZeistoje originalioje pakuotéje.
Eksploatavimo laikas prasideda nuo pristatymo galutiniam
naudotojui ir baigiasi ne véliau kaip pasibaigus maksimaliam 10
mety eksploatavimo laikui. PristaCius galutiniam naudotojui
(irodymas, pvz., pirkimo kvitas / pristatymo dokumentas su serijos
/ partijos numeriu), batina reguliariai tikrinti pagal konkrecios Salies
reikalavimus.Nepaisant maksimalaus tarnavimo laiko, iSmetimo
amzius priklauso nuo gaminio baklés, jo naudojimo daznumo ir
iSoriniy naudojimo salygy. Kiekviena asmeniné apsauginé
priemoné eksploatacijos laikotarpiu praranda patvaruma.
Eksploatavimo trukme lemia naudojimas, terminis, cheminis,
mechaninis ir kenksmingas / agresyvus poveikis.

10.) Dokumentacija
Kiekvienam produktui reikalinga dokumentacija, kuri turi apimti Sig
informacija.

Individuali informacija

*  Gamintojas + kontaktiniai duomenys
*  Produktas

+  Tipas/modelis

+  Serijos Nr.

*  Gamybos data

«  Pirkimo data

*  Pirmojo naudojimo data

Reguliarts patikrinimai ir priezidra

¢ Data

+  Kompetentingo asmens vardas ir paradas
+  Patikrinimo priezastis

* Informacija apie atliktus darbus

«  Kito patikrinimo data

Visa Atitikties deklaracija gali bati pasiekiama per Sig nuoroda:
www.skylotec.com/downloads
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LvV Instrukcijas

\/ Tinkamas naudojimas
A Bati atsargiems naudojant
N2 Pavojus gyvybei

Vispariga informacija

Instrukcijam vienmér jabat pieejamam valsts valoda. Ja tas nav
pieejamas, pardevéjam pirms talakpardoSanas tas janoskaidro ar
SKYLOTEC GmbH. Instrukcijam jabat pieejamam lietotajam.
lekartu drikst lietot tikai personas ar labu fizisko un garigo veselibu.
Sim personam jabit apmacitam drosa lieto$ana un tam jabat ar
nepiecieSamajam zinaSanam vai jablt $adas personas uzraudziba.
lekarta nedrikst veikt nekadas izmainas vai papildinajumus. Visiem
iesp&jamiem gadijumiem ir jabdt arkartas vai glabSanas planiem.
Jabut iespéjai péc iespéjas atrak veikt glabSanas darbus.

1.) Standarti (skatit 1. tabulu)

2.) Kritiena apturéSanas sistéma EN 363, tipu parskats
Kritiena apturéSanas sisttma (1. attéls) sastdv no atseviskam
paraditajam sastavdalam, un to drikst izmantot tikai ar parbauditam
un apstiprinatam sastavdalam aprakstitajos ekspluatacijas
apstaklos un paredzétajam mérkim. Ja tiek piegadata pilniga
sistéma, atseviSkas sastdvdalas nedrikst nomainit bez razotaja
apstipringjuma. Kombin&jot atseviSkas sastavdalas, vienmér
janodroSina katras sastavdalas un saliktas kritiena apturé$anas
sistémas droSa darbiba, jo neatbilstibas gadijuma pastav dzivibas
un veselibas apdraudéjums. Kritiena aizturéSanas sistéma drikst
izmantot tikai jostu EN 361 (ar ,A" markétu kritiena aizturé$anas
cilpu). Virsmai, pie kuras ir piestiprinats stiprinajuma punkts, un
savienojoSajiem elementiem ir jaiztur slodze. Enkurpunkta
atradanas vieta jaizvélas ta, lai kritiena augstums batu minimals.
Augstuma droSibas ierices (turpmak teksta - HSG) izmanto tikai to
personu aizsardzibai, kuras darba laika ir paklautas kritiena riskam
(pieméram, uz kapném, jumtiem, sastatném utt.). KapSanas un
nolaiSanas laika lietotajs var brivi parvietoties. Pateicoties
integrétajai atsperei, savienojo3ais elements no térauda troses
automatiski tiek ievilkts ierTce.

Kritiena gadijuma ierice blokéjas. Kritiena laika raditais spéks tiek
samazinats lidz maksimalajam aizturéSanas spékam 6 kN. Péc
kritiena HSG ir jaiznem no lietoSanas un japarbauda kompetentai
personai. Ja parbaudes rezultats ir negativs, HSG nekavéjoties
jaiznem no lietoSanas un jalikvidé!

HSG nedrikst izmantot virs beramajiem materialiem vai lidzigiem
materialiem, kuros ir iespgjams nogrimt. $ada gadijuma netiks
sasniegts nepiecieSamais blokéSanas atrums, un nogrim3anu
nevar apturét. (5.15 attéls)
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HSG var piestiprinat pie pievienoSanas puses (1. attéls, 1. punkts)
ar karabines EN 362 palidzibu vai ar karabines EN 362 un
savienojoas saites EN 354 palidzibu, ar minimalo parravuma
slodzi 22 kN, pie piemérota enkura punkta saskana ar EN 795/ EN
17235. Korpusi (1. attéls, 2. punkts) nedrikst balstities uz malam.
Izvelkama aukla (1. attéls, 3. punkts), kas izgatavota no térauda
troses / siksnas, nedrikst traucét kustibas virziena, un to nekada
gadijuma nedrikst novadit pari malam vai deformacijam, lai
izvairttos no virves atslabuma (5.10.).

Uzmanibu: Lai pagarinatu enkurpunktu, nekad neizmantojiet
amortizatorus vai citus deformacijai paredzétus komponentus, kas
nav testéti kopa ar HSG. Tas var atslégt ierices blokésanas funkciju!

2.1) Produktu markésana

. razotajs, t.sk. adrese

. maksimalais garums

. ievérot noradijumus

. attiecigie standarti + izdoSanas gads

. tipa apzZiméjums

. Uzraugosas iestades CE markgjums

. razotajs

. QR kods (informacija par ierici)

. izgatavo8anas ménesis un gads

10. iek3&jais svitrkods

11. izstradajuma numurs

12. sérijas numurs

13. mala nav pielaujama

13a. Mark&jums ,Pielietojums horizontali“, min./maks. nominala
slodze, pielaujama mala

13b. Mark&jums ,vertikals pielietojums®, min./maks. nominala
slodze, malas nav atlautas

14. Piktogramma kritiena indikators karabine

15. Piktogramma izlidzinaSanas HSG

16. Piktogramma ar sanu nobidi

17. Piktogramma bridinajums HSG zem stavosas virsmas
18. min./maks. nominala slodze

O©CONOOPA,WN -

3.) Vertikala izmantosana

Enkura punktam vienmér jaatrodas vertikali virs lietotaja vai vismaz
kritiena apturéSanas stiprindjuma punkta augstuma uz droSibas
jostas, lai samazinatu kritiena augstumu [1dz minimumam. Ja
enkura punkts atrodas saniski, pastav svarstveida kritiena risks un
iespéjams trieciens pret sanu konstrukcijas elementiem. Lai
samazinatu svarstveida kritiena risku, darba zona vai sanu kustiba
attieciba pret centralo asi ir jaierobezo (skat. 5.11/5.12). Ja tas nav
iesp&jams vai ir nepiecieSamas lielakas sanu kustibas, atsevisku
enkura punktu vietd jaizmanto horizontalas troses vai sliezu
sistémas saskana ar EN 795 vai EN 17235 (kombinacija jaapstiprina
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razotajam). HSG un horizontalas sistémas slidnis, ja tads ir, jaspéj
brivi izlidzinaties.

Pirms katras lietoSanas ir japarliecinas, ka nepiecieSamais klirenss
H,, jebkura gadijuma ir pietiekami liels, lai garantétu sistémas
efektivitati un izvairitos no sadursmes ar zemi vai citiem Skérsliem
(2. attéels):

HSG bremzésanas cel$ Al (maks. 1,4 m)

+ dro$tbas attalums (1 m)

+ ja nepiecieSams, papildu augstums VD (stradajot ar sanu nobidi,
(skat. 5.11/5.12))

+ ja nepiecieS8ams, paréjo sisttmas komponentu novirze
(skatit(jaievéro razotaja lietoSanas instrukcija).

Uzmanibu: Jo lielaks ir lenkis un sanu nobide, jo lielaks brivais
attalums ir nepiecieSams, lai izvairitos no trieciena pret zemi vai
citiem 8kersliem. Stradajot ar sanu nobidi, ir janodrosina, ka pretéja
pusé ir pieejama papildu briva telpa, nemot véra kritiena telpu, kas
nepiecieSama svarsta efektam.

Svara ierobezojumi:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 -100 kg

4.) Horizontala izmantoSana

lerices HK PLUS K / HK PLUS 15 ir izstradatas arT horizontalai

lieto8anai neatkarigi no orientacijas. Lai aizsargatu markéjumu un

nodroSinatu labaku salasamibu lietoSanas laika, ierici ieteicams
novietot uz horizontalas virsmas ar markéjumu uz augsu (3. attéls).

Malas piemérotiba tika pieradita, veicot nomeSanas testus uz

térauda malas, kas izgatavota no térauda ar radiiusu r = 0,5 mm.

Pamatojoties uz Siem testiem, ierices ir piemérojamas Kritiena

gadijuma pari malai. Ja pastav risks, ka var nokrist pari malai,

neatkarigi no Siem testiem ir janem véra turpmak noraditais:

* Ja pirms darba uzsak$anas veikta riska novértéSana parada,
ka mala ir 1pasi “asa” (r < 0,5 mm) un/vai “nav bez
atskabargam”, ir
— janovérS kritiens pari Sai malai ar tehniskiem vai

organizatoriskiem pasakumiem vai
— jauzstada un jaizmanto malas aizsardziba vai
— jasazinas ar razotaju.

*  Enkurpunkts nedrikst atrasties zem lietotdja stavéSanas
virsmas, pieméram, uz jumta vai platformas.

+  Atliecei pie malas jabat vismaz 90°.

+  Jaizvairas no virves atslabuma.

«  Stradajot ar sanu nobidi attiectbd pret enkura punkiu,
janodroSina svarstveida kritiena riska samazinaSana. Ja tas
nav iespéjams, jaizmanto citas piemérotas enkura ierices,
pieméram, horizontalas troses vai sliezu sistémas saskana ar
EN 795 vai EN 17235.
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+  Lai aprékinatu vajadzigo brivo augstumu (H,) zem malas,
jaievéro 3. attéla sniegta informacija.

*  Piezime: Lietojot kopa ar horizontalu troses vai sliezu sistému
saskana ar EN 795 vai EN 17235, kombinacijai jabat
apstiprinatai razotajam, un $is sistémas novirze janem véra,
aprékinot nepiecieSamo brivo augstumu H,_ kritiena gadijuma.
Jaievero attiecigajas instrukcijas sniegta informacija.

*  Nemiet vera: Ja kritat pari malai, pastav risks, ka lietotajs var
gat traumas, saskaroties ar éku/konstrukciju.

+  Sim lietojumam janosaka un jaapmaca papildu glab$anas
pasakumi.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka nepiecieSamais

klirenss H,, vienmér ir pietiekams, lai nodroSinatu sistémas

efektivitati un izvairitos no sadursmes ar zemi vai citiem 8kérsliem

(3. attels):

HSG bremzéSanas cel$ Al (maks. 2,0 m)

+ kritiena apturéSanas acs augstums Iidz stavéSanas virsmai x (m)
+ droSibas attalums (1 m)

+ja nepiecieSams, papildu augstums 0,3 m darbam ar maksimalo
sanu nobidi 1,5 m

+ ja nepiecieSams, citu sistémas sastavdalu novirze (jaievéro
attiecigas razotaja lietoSanas instrukcijas).

Svara ierobezojumi:
HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Izmantojiet

Pirms lietoSanas javeic vizuala un funkciondla parbaude.
Japarbauda, vai HSG, tostarp savelkama virves aukla visa garuma,
nav bojata deformacijas, korozijas, kritiena slodzes vai nodiluma
dél, un japarbauda kritiena indikators (uz virves karabines) (5.4).
Ja kritiena indikators ir aktivizéjies, nekavéjoties iznemiet HSG no
lieto8anas.

Jabat iespéjai bez gratibam izvilkt un savilkt ievelkamo auklu.
Uzmanibu: Nekad neatlaidiet virvi un nelaujiet tai savilkties bez
vilkSanas. (5.1)

Lai parbauditu bloké$anas funkciju (5.2), atri un spécigi pavelciet
auklu, lai parliecinatos, ka HSG blokéjas. leklausieties, vai nerodas
neparasti troksni.

HSG jaiznem no lietoSanas un javeic eksperta parbaude, ja

« irieslédzies kritiena indikators (5.4),

. ir konstatéti citi defekti, vai

«  irvismazakas Saubas par ierices darbibu vai droSu stavokli.
HSG nedrikst lietot elektroliniju tuvuma (5.3). Pirms lietoSanas
karabines vienmér ir pareizi aizvértas (5.5, 5.6). Jebkura gadijuma
jaizvairas no Skérsvirziena vai izliekuma slodzes (5.7, 5.8). Spéks,
kas iedarbojas uz konstrukciju kritiena gadijuma, nedrikst parsniegt
6 kN (5.9). Jaizvairds no virves atslabuma (5.10). Nelietojiet
mezglus ievelkamaja savienotdja (5.13) un neizmantojiet to
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Snoréjuma (5.14). Neizmantojiet virs berama materiala vai lldzigam
vielam, kuras var nogrimt (5.15). lzvairieties no saskares ar
agresivam vielam/kimiskam vielam.

Piezime: HSG izmantojiet tikai paredzétajam nolikam, nevis,
pieméram, ka turéSanas virvi (t. i., neuzturieties uz HSG un
nevelciet sevi par to), un NEPIELIETOJIET to kravu iekarina$anai/
nostiprinasanai.

6.) Mainams markéjums (tikai HK PLUS 3-10)

Uz HK PLUS 3-10 vientbam markg&jumu var pielagot atkariba no
lietojuma (tikai vertikali vai horizontali + vertikali). Sim nolokam
izmantojiet skrdvgriezi, lai no fiksatora iznemtu etiketi ar tipa
apzimé&jumu, min./maks. nominalo slodzi un piemérotibu lietoSanai
uz malas (6.1-6.2), pagrieziet to (6.3) un atbilsto$i lietoSanas
veidam ievietojiet to atpakal (6.4).

7.) Parbaude un apkope

Lietotaja dro$iba ir atkariga no aprikojuma efektivitates un izturibas.
Pirms un péc katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai izstradajums
darbojas, vai nav bojajumu (pieméram, stieplu troses locijums vai
parravums, nodilums) vai izmainu, ka arm markéjuma salasamibu
(nav pielaujami papildu mehaniski mark&jumi). NepiecieSamas
regularas parbaudes, un kompetentai personai tas javeic vismaz
reizi gada saskana ar razotaja ieteikumiem. Vélakais péc 5 gadiem
javeic apkope (dokumentéta demontaza un intensiva parbaude),
ko drikst veikt tikai SKYLOTEC vai SKYLOTEC apmacits servisa
uznémums. Regularu parbauzu un tehniskas apkopes intervali ir
atkarigi no lietoSanas biezuma un arégjiem lietoSanas apstakliem
(putekli, mitrums, karstums u. c.), kddos HSG tiek izmantots. Ja
rodas Saubas par droSu lietoSanu vai péc kritiena (aktivizgjies
kritiena indikators), izstradajums nekavéjoties jaizsledz no
lietoSanas, Iidz kompetenta persona ir devusi rakstisku
apstiprinajumu turpmakai lietoSanai.

Jebkada bojatu un/vai bojatu izstradajumu vai sastavdalu labo$ana
ir aizliegtal

Notiriet netiros izstradajumus ar remdenu 0deni (iesp&jams,
pievienojot neitralas ziepes) un mikstu birstiti. 1zZzavéjiet slapjos
izstradajumus dabiska veida un izvairieties no tieSas karstuma
iedarbibas.

8.) Uzglabasana un transportésana

Uzglabajiet izstradajumu sausa vieta, pasargata no tieSiem saules
stariem. Nepareiza uzglabasana var negativi ietekmét izstradajuma
kalpoSanas laiku! Lai novérstu bojajumus, transportéjiet
izstradajumu/komponentus piemérotos konteineros, pasargajot no
tieSiem saules stariem un stresa.
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9.) Kalposanas laiks
Maksimalais kalpoSanas laiks 10 gadi (no izgatavoSanas datuma
["dz gatavam izmeSanai) izriet no glabasanas laika pirms piegades
galapatérétajam un lietoSanas laika.
Ar glabaSanas periodu, kas ir maks. 2 gadiem pirms piegades
galapatérétajam vai pirms iegades ir janem véra, ka produkti ir

- tiek uzglabati bez arkartéjam temperatlras svarstibam.

- aizsargatas no UV starojuma, mitruma, kimiskam vielam un

kaitigiem/agresiviem vides apstakliem un

- jaglaba nebojata originalaja iepakojuma.
Ekspluatacijas laiks sakas ar piegadi galalietotajam un beidzas ne
vélak ka Iidz ar maksimala ekspluatacijas laika (10 gadi) beigam.
Péc piegades galalietotajam (pieradijums, pieméram, pirkuma
kvits/piegades pavadzime ar sérijas/partijas numuru) ir javeic
regularas parbaudes saskana ar konkrétai valstij noteiktajam
prasibam.Neatkarigi no maksimala kalpo$anas laika, nolietojuma
vecums ir atkarigs no izstradajuma stavokla, ta lietoSanas biezuma
un aréjiem lietoSanas apstakliem. Katrs IAL ekspluatacijas laika
zaudé savu izturtbu. Kalpo$anas laiku nosaka lietoSana, termiska,
kimiska, mehaniska un kaitiga/agresiva iedarbiba.

10.) Dokumentacija
Katram produktam ir nepiecieSama dokumentacija, kurai jaietver
§ada informacija.

Individuala informacija

*  Razotajs + kontaktinformacija
*  Produkts

*  Tips/modelis

«  Sérijas Nr.

*  RaZo8anas datums

*  legades datums

*  Pirmas lietoSanas datums

Regularas parbaudes un apkope

+  Datums

+  Kompetentas personas vards un paraksts
+  Parbaudes iemesls

*  Informacija par veiktajiem darbiem

*  Nakamas parbaudes datums

Pilna Atbilstibas deklaracija ir pieejama, izmantojot 3adu saiti:
www.skylotec.com/downloads
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RU MHCTPYKLUUU

\/ MpaBunbHOE MCronb30BaHUE
A Mepbl NpefOCTOPOXXHOCTW BO BPEMS UCMOSIb30BAHMS

N2 OnacHOCTb A5 XN3HN

O6was nHdhopmMauma

WMHcTpykumn Becerga JomkHbl ObiTb JOCTYMHbI HA HALMOHANBHOM
a3blke. Ecnu oHK oTCyTCTBYIOT, NpOAaBeL, JOMKEH YTOYHWUTL 3TO Y
SKYLOTEC GmbH po nepenpogaxu. VHCTPyKLuM JOMKHbI BbiTb
[ocTynHbl  nonb3oBateno. K akcnnyataumm o6opypoBaHus
[LOMYCKaTCA TOMNbBKO NNLA C XOPOLLUUM (PU3UYECKIM U MCUXUYECKM
300poBbeM. JTM nuuUa [OIKHbI ObiTb 0OydveHbl GesonacHow
akcnnyataumm u obnagate HeobxoauMbIMU  3HAHWSMK, NMBO
HaxoguTbCs noa HabniogeHueMm Takoro nuua. 3anpelaercs
BHOCWUTb M3MEHEHUS UMK JONONHEHUs B obopynosaHue. Ha Bce
Cryyan XW3HU JOMmkHbl ObiTb pa3paboTaHbl MnaHbl AeNCTBUN B
Ype3BbIHaNHbIX CUTYaUMsX WNW nnaHbl cnaceHus. [omkHa ObiTb
obecneyeHa BO3MOXHOCTb NPOBELEHMUS CnacaTenbHbIX onepayuii
B KpaTyaiiLlme CpoKM.

1.) CtaHpapThbI (cM. Tabnuuy 1)

2.) Cucrema octaHoBku napgeHus EN 363, o63op Tunos
Cuctema yaepxaHus ot nageHus (puc. 1) coCcTouT U3 oTAesbHbIX
MOKa3aHHbIX KOMMOHEHTOB M MOXeT WCMOMb30BaTbCA TOMbKO C
MPOBEPEHHbIMN U OJ0BPEHHBIMU KOMMOHEHTaMU B OMMUCaHHbIX
yCroBMsAX 3KChnyaTauum u no HasHadveHuo. Ecnn noctaeBnseTcs
nosiHasi cucTema, OTAemNbHbIE KOMMNOHEHTbI HE AOMKHbI 3aMEHSATLCS
6e3 paspelweHns npoussogutens. [lpy  koMOUHMPOBaHWUK
OTAENbHbIX  KOMMOHEHTOB  Heobxoaumo  ybeauTbesi,  4TO
6e3onacHoe (PyHKLUMOHMPOBAHME KaXKOOr0 KOMMOHEHTa U BCEN
cobpaHHO  CMUCTEMbl  ydepxaHus OT  nageHus  Bcerga
rapaHTMpPOBaHO, NOCKOIbKY B Cily4ae HECOOTBETCTBUSA CyLLECTBYET
OMacHOCTb ANS XM3HW W 300poBbs. B cucteme yaepxanns ot
najeHnst MOXET UCMONb30BaThCsA TOMBKO NPUBA3HOW pemeHb EN
361 (npoywwuHa Ans yaepxaHus oT NageHus ¢ Mapkuposkoi ,A”).
MoBepxHOCTb, K KOTOPOW KpPEenuTCA aHKepHas Toyka, W
COeVHUTENbHbIE 3MEMEHTbI AOMKHbI BblAEPKMBATb HArpysky.
MMonoxeHne aHKepPHOW TOYKM [OIMKHO ObiTb BbIOPAHO TakuUM
obpasom, 4TobObl BbICOTA NafgeHWs Oblna  MWHWUMANbHON.
YcTpoictea be3onacHocTu Ha BbicoTe (fanee - YEB) ncnonbaytotcs
UCKMIOYUTENBHO ANS 3aWmTbl MIofel, KOTOpble MoABepralTcs
pucKy mageHvs BO Bpems paboTbl (Hampumep, Ha necTHUUaX,
Kpbillax, CTPOMTeNbHbIX Nnecax u T1.4.). Bo Bpems nogbéma u
cnycka nonb3oBaTerb MoxeT cBoOOAHO NepeMeLLaThbes.
Brnarogaps BCTPOEHHOW MPYXWHE COEAWHWTENbHBIA 3NEeMeHT 13
CTasbHOrO Tpoca aBTOMATUYeCKN BTArMBaeTCH B YCTPOMNCTBO. B
crnyyae nageHus yctponctso 6rnokupyetcs. Cuna, Bo3HMKaloLwas
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npv NageHun, CHUXaeTCcs A0 MaKCUManbHOW CUMbl OCTAHOBKM 6
kH. Mocne nageuna HSG gomkeH ObiTb M3BAT U3 UCMONB3OBAHNSA
M MPOBEPEH KOMMETEHTHbIM NMULOM. Ecnn pesynbtaT npoBepku
oTpuLAaTenNbHbIA, HeobXoaMMO HemepdneHHo BbiBecT HSG um3
aKkcnnyartaumm v yTunmsnposats!

HSG Henb3s wucnonb3oBaTb Ha  ChiMy4ux WM NOA0BHbIX
marepuanax, B KOTOpbIX MOXHO yTOHYTb. B aToMm cnyyae He Oynet
pocturHyta Tpebyemas cKopocTb OMOKMPOBKM, W MOTPYXeHue
HEBO3MOXHO OyaeT ocTaHoBUTb. (Puc. 5.15)

HSG moxeT 6bITb NPUCOEANHEHO CO CTOPOHBI KpenneHus (puc. 1,
no3. 1) ¢ nomolypto kapabuHa EN 362 unu ¢ nomoLsto kapabuHa
EN 362 n coeguHutensHoro ctpona EN 354 ¢ muHMMarnbHoM
paspyLatoLlen Harpyskon 22 kH k noaxogsiien aHKEPHON TOoYKe
cornacHo EN 795/EN 17235. Kopnyca (puc. 1, no3. 2) He JOMKHbI
onupatbcs Ha kpas. BoeiasuxHow Tanpen (puc. 1, mos. 3) u3
cTanbHOro Tpoca / NeHTbl He [OrKeH ObiTb 3abnokvpoBaH B
HanpaBneHUn ABVKEHNS U HU B KOEM CIyyae He JOMKEH NpoXoanTb
yepe3 kpas unu nporubel, 4Tobbl M3bExkaTh 0BpasoBaHus
nposucanus Tpoca (5.10).

BHumaHue: [ns yaonvHEHUS TOYKM KPEnneHust Hukorga He
ucnonb3yte  AemndupylolwMe Wnu - Opyrue  KOMMOHEHTHI,
npefHasHayeHHble Ans  gedopmaumy, Kotopble He  Obinu
ucnbitTaHbl BMecte ¢ HSG. 310 MOXeT BbIBECTM U3 CTPOS
HrokupytoLLyto dyHKUMIO ycTpoicTeal

2.1) MapkupoBkKa npoayKuuu

. NPOU3BOANTENb BKI1. afpec

. Makc. anvHa

. Yka3aHus no cobnoaeHnio

. COOTBETCTBYHLUME CTaHAAPTbI + rof Bbinycka

. 0603HaveHue TMNa

. MapkupoBka CE Hag3opHOro opraHa

. MPOM3BOANTESb

. QR-kop (nHcbopmauwms 06 ycTpoiicTae)

. MECSIL| W ToZ U3rOTOBIIEHMS

10. BHYTPEHHUI LITPUX-KOA

11. Homep n3genus

12. cepuitHbIN Homep

13. Kkpai1 He gonyckaeTcs

13a.MapKMpoBKa ,FOPM30OHTANIbHOE MPUMEHEHWE", MWH./MaKc.
HOMMWHarbHas Harpy3ka, kpan Jonyckaercs

13b.mapkupoBka  ,BepTUKanbHOE  MPUMEHEHME",  MWH./Makc.
HOMMWHarbHas Harpyska, kpa He JonyckaeTcs

14. nukTOrpammMa MHaMKaTop nafeHus kapabuHa

15. nukTorpamma BbipaBHuBaHNns HSG

16. nukTorpamma ¢ 6OKOBbIM CMELLEHNEM

17. nuktorpamma npegynpexgeHve HSG nog  crosuen
MOBEPXHOCTHIO

18. MUH./MaKC. HOMMHanbHas Harpyska

O©CoONO O, WN -
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3.) BepTukanbHoe ncnonb3oBaHue

AHKepHas TouKa AOMKHa Bcerga pacnonaratbCcs BepTukanbHO Haf
nonb3oBaTenemM MM Kak MAHUMYM Ha YPOBHE TOYKW KpemnneHws
CTPaxoBOYHOW MPWBSA3N, YTOObI  MWHWMM3MPOBATL  BLICOTY
napenvs. Ecnv aHkepHas Touka pacnonoxeHa cboky, cylectsyet
PUCK MasiTHUKOBOTO NajeHWsi U BO3MOXeEH yaap O OokoBble
KOHCTPYKTMBHble ~ aMeMeHTbl.  [ns  MuHUMM3auumM  pucka
MasiTHUKOBOrO nageHns paboyas 3oHa unm 60KoBoe nepemelLieHne
OTHOCMTESBHO LieHTPanbHOWM OCK AOMKHbI ObITb OrpaHnyeHbl (Cm.
5.11/5.12). Ecnn 310 HeBO3MOXHO unu TpebyoTcs Bonbluve
6oKOBblE MepeMeLLeHns, BMeCTO OTAENbHbIX aHKepHbIX TOuek
crepyeT  MCMOMb30BaTb  OPW3OHTalbHble  KaHaTHble WK
penbcoBble cuctembl B cootBetcTBUM ¢ EN 795 unn EN 17235
(kombuHaums pgonxHa ObiTb  opobpeHa npowsBoauTenem).
YctpoirictBo HSG 1 kapeTka ropusoHTanbHOM CUCTEMBI, ECIIM OHa
MMeeTCs, JOKHbI UMETb BO3MOXHOCTb CBOOOHO BbIPaBHUBATLCS.
Mepen kaxgbiM MCMONb30BaHWEM HeobXxoaumo ybeawuTbes, 4TO
Tpebyemblii OPOXHbIN npocseT H ., B mobom cnyvae umeet
pocTaToyHble pasMepbl, YTOObl rapaHTpoBaTb 3deKTUBHOCTL
cucTeMbl M u3bexaTb CTONKHOBEHUS C 3eMyien unu JpyruMu
npenaTcTBuAMM (puc. 2):

TopmosHon nyTs FCY Al (makc. 1,4 m)

+ BesonacHoe paccrosiHue (1 m)

+ npu HeobxoaumocTy gononHuTensHas soicota VD (npu pabote
¢ 6okoBbIM CMeLLeHneMm, (cm. 5.11/5.12))

+ Np1 HeOBXOAMMOCTM OTKITOHEHUE APYTUX KOMMOHEHTOB CUCTEMbI
(cm.(cobntoganTe MHCTPYKLWM NO SKCMITyaTaLlum NpoM3BoauTENS).
Buumanume: Yem 6onbLue yron n 6okoBoe cMeLleHne, Tem Gonblue
TpebyeTcs cBOGOAHOIO NPOCTPaHCTBA, YTOOLI M3bexaTb yaapa o
3emnio wnu gpyrve npenatcteus. pu pabote ¢ 6okoBbIM
CMeLLeHneM Heobxoanmo ybeauTbCs B HaNM4YMM JONOSHUTENBHOMO
3a3opa C MNPOTWBOMOMOXHOW  CTOPOHbI,  MOCKOMbKY — ANs
KOMneHcauun MasiTHUKOBOTO adpdpekta TpebyeTca 3asop ans
nagexvs.

OrpaHuyeHus no Becy:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50-100 kg

4.) F'opusoHTanbHoOe MCNonbL30BaHue

Yetpoictea HK PLUS K / HK PLUS 15 Takke paspabotaHbl ans
FOPM30HTaNbHOrO MPUMEHEHUS HE3aBUCUMO OT opueHTaumn. [ns
3alNTbl  MApKUPOBKM W Myylleld YMTaeMocTM BO BpeMSs
MCMONb30BaHNS PEKOMEHAyeTcs pasMellatb YCTPOMCTBO Ha
FOPM30HTaNbHON MOBEPXHOCTU C MapKUPOBKOW, HanpaBneHHOM
BBepx (puc. 3). [purogHocTb Kpomku 6bina moaTBEPNKAEHA
UCTIbITAHUAMW Ha NafeHue Ha CcBODOOAHY0 KPOMKYy W3 CTamm C
pagnycom r = 0,5 mm. [lo pesynbTatam 9TWX MCMbITAHUNA
YCTPOWCTBA MPUMEHUMbI B Cryyae nageHus uvepes kpail. Ecnn
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CyllecTByeT pUCK NafeHWsl 4Yepe3 Kpail, TO HEe3aBUCUMO OT
pesynbTaToB UCMbITaHW HEOBXOAUMO YYNTLIBATL CrieaytoLLee:

Ecnn npoBenéHHas nepeq Hadanom paboT oueHKa pUCKOB

NoKa3bIBAET, YTO Kpaii iBNseTcsl 0CO6EHHO «oCTpbIM» (r < 0,5

MM) n/vnm «He cBoboAeH OT 3ayceHLieB», He0bXxoAMMO

— NpefoTBPaTUTL NMajeHWe 4epes 3TOT Kpal C MOMOLLbH
TEXHUYECKUX UMW OPraHU3aLMOHHbIX MEP MU

— YCTaHOBUTb M UCMONb30BaTh 3aLYMUTY KPOMKU U

— CBA3aTbCH C NPOU3BOAUTENIEM.

Touka kpenneHus He JOMKHA HAXOAMTLCS HIKE NOBEPXHOCTY,

Ha KOTOPOW CTOWUT NoJib3oBaTeslb, HANpPUMep, Ha Kpbille 1nu

nnartcopme.

OTKNOHEHME Ha Kpat JOSDKHO BbITb He MeHee 90°.

Heobxoaumo n3beratb NpoBMCaHNS kaHaTa.

Mpu paboTe ¢ 6OKOBLIM CMELLEHNEM OTHOCUTENBHO aHKePHOWM

TOYKM HeobXOoOMMO  YuMThiBaTb  MWHMMM3AUMIO  pucKa

MasiTHUKOBOrO nageHus. Ecnm 310 HEBO3MOXHO, criegyet

UCMonb3oBaTh Apyrue noaxoasiime aHKepHble YCTPOWCTBA,

Hanpumep ropu3oHTanbHbIE KaHaTHble WNW  PenbcoBble

cuctembl B cootBeTcTBUM ¢ EN 795 nnun EN 17235.

Ans pacyeTa Heobxoaumon cBoGoaHoOM BbIcoThl (H,) nog

kpaem Heobxogmmo cobniogaTb MHopMauuio Ha puc. 3.

Mpumeyanune: [lpuM WCMONbL3OBaAHUM C  TOPU3OHTaNIbHOM

KaHaTHOM WNM PenbcoBOM cCUMCTEMOW B cooTBeTcTBuM ¢ EN

795 vnu EN 17235 kombuHaums gomkHa ObiTe opobpeHa

npoussoauTenem, a nporué 3TON CUCTEMbI  JOMKEH

YunTbIBaTLCA NpK pacyeéTe Heobxoaumoii cBOBOAHOW BbICOTbI

H,, B cnyyae napexus. Heobxoammo cobniogate ykasaHus

COOTBETCTBYHOLUMX UHCTPYKLWIA.

Mpumeyanue: B cnyvae nageHnst yepes kpai cyllecTsyeTt

0MacHoCTb TPaBMMPOBAHUSA MOMb30BaTENs B pe3ynbrate

KOHTaKTa Co 34aHNeM/KOHCTPYKLMEN.

Ona atoro cnyyas Heobxogumo onpegenuts U 00yunTb

LOMOMHUTESNbHbLIE MEPbI CMACEHMSI.

Mepen KaxgbiM ucnonb3oBaHWeM ybeauTecb, 4To Tpebyembii
AOPOXHbINA NpocBeT H, BCceraa foctatodeH, 4Tobbl obecneqmnTs
3(PPeKTMBHOCTb CUCTEMbI U M3bexaTb CTONMKHOBEHUS C 3emnen
unu pyriumu npensTcTamsamm (puc. 3):

TopmosHon nyts 'CY Al (makc. 2,0 m)

+ BbICOTA NPOYLUMHBI A1 OCTAHOBKM NaAeHnst A0 NOBEPXHOCTM

CTOSAHMA X (B M)

+ BesonacHoe paccTosiHue (1 m)

+

npu HeobXxoaMMOCTU AomnonHuTenbHas Bbicota 0,3 M Ans

paboT ¢ MakcMMarbHbIM GOKOBbIM CMeLLeHneM 1,5 M

+

npu HeoOXOAMMOCTM OTKMOHEHWE [PYruX KOMMOHEHTOB

cuctembl  (cobniopante COOTBETCTBYIOLLME  MHCTPYKLMM MO
3KCnnyaTaLuuu Npou3BoanTens)
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OrpaHuyeHus no Becy:
HK PLUS K/ HK PLUS 15 50-100 kr

5.) UIcnonb3oBaTtb
Mepen vcnonb3oBaHWeM HeOBXOAMMO MPOBECTU BU3yamnbHY0 W
yHKUMoHanbHY0  npoBepky. [CY, Bknouas BCO  AMUHY
BTATMBAIOLLErOCH Tanpena, AOIKeH ObITb OCMOTPEH Ha npeameT
NoBpEXAEeHN BcneacTsne gedopmaim, Kopposuu, Harpysku npu
naZgeHun Unn U3Hoca, a Takke JomkeH OblTb NPOBEPEH UHAMKATOP
nagexvs (Ha kapabuHe Tanpena) (5.4). Ecnu ungukatop nageHus
cpabotan, HemeaneHHo BbiseanTe HSG 13 akcnnyataumu.
BbigBupkHOM Tanpen OOMKEH BbITArMBaTbLCA M BTArMBaTbes 6es
3aTpygHEHUI.
BHumaHue: Hukorga He oTnyckaiTe Tanpen u He No3BoNsnTe emy
BTAMMBaTbLCA 6e3 HaTskeHus. (5.1)
Ona nposepkn yHKUMK Bnokvposkn (5.2) BbICTPO U CUIBHO
noTsHUTE 3a necky, 4tobbl ybeantbes, yto CY 3abnokupoBsaH.
lMpucnywarnTech, HET NN HEOBbIYHBIX 3BYKOB.
'CY pomkeH ObITb BbIBEAEH W3 SKCMyaTaLmMmn U NPOBEAEH OCMOTP
3KCnepToM, ecnu
*  cpabortan uigukatop nagexus (5.4),
+  obHapyxeHbl Apyriue HencnpasHOCTM, UK
*  eCTb Manenlme COMHEHUS B (PYHKLMOHMPOBAHUM WM
6e3onacHOM COCTOSIHWM YCTPOMCTBA.
HSG Henb3sa ucnonb3oBatb B6MM3N anekTpuyeckux nuHmui (5.3).
KapabuHbl Bcerga AOMmKHbI OblTb NPaBULHO 3aKPbIThl Nepeq
ucnonb3oBanmem (5.5, 5.6). B nwbom cnyyae Heobxoaumo
n3beraTb nonepeyHon unu crubatowen Harpyskm (5.7, 5.8). Cuna,
npunaraemas K KOHCTPYKUMM B Cnyyae nafeHus, He AO0ImKHa
npesbiwats 6 kH (5.9). CnepyeT u3beratb NpoBUCaHUs kaHaTa
(5.10). He 3aBs3biBaiiTe y3en BbiasikHoro coeguHutens (5.13) u
HE WCMonb3yhTe ero B LUHypoBoyHOM YycTtpoictBe (5.14). He
UCnonb3yiTe Hag CbinyyuMu unn nogobHbIMM BellecTBamu, B
KOTOpbIX MOXHO yTOHYTb (5.15). W3berante KkoHTakTa ¢
arpeccmBHbLIMM BeLLeCTBaMU/XMMUKaTamum.
Mpumeyanue: Vicnonbsyinte HSG Tonbko no HasHauveHuto n HE
UCnonb3yiTe, HanpuMep, B Ka4yecTBe YAEPXMBalOLed BEPEeBKM
(T.e. He pepxuTeck 3a HSG u He noaTaruBanTech 3a Hero) u HE
A5 NOABELUMNBaHMNSA/3aKpENeHNs rpysoB.

6.) CmeHHas mapkupoBka (Tonbko HK PLUS 3-10)

Ha ycrtpoiicteax HK PLUS 3-10 mapkupoBka MoOXeT ObiTb
M3MEHeHa B 3aBUCHMOCTY OT NMPUMEHEHMUS (TOMNbKO BEPTUKaNbHO
WNn TOPU3OHTANbHO + BepTMKanbHO). [nd 3Toro ucnonb3yiTe
OTBEPTKY, 4TOObI M3BNEYb U3 hUKCaTOpa STUKETKY C 0603HaYEHNEM
TMNA, MUH./MaKC. HOMUHANBLHON Harpy3kom U MPUrOAHOCTBIO ANs
UCMonb30BaHMs Ha kpomke (6.1-6.2), nosepHute ee (6.3) u
3aulenkHuTe obpaTHO B COOTBETCTBUM C NpUMeHeHueM (6.4).
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7.) OcmoTp 1 TexHUYecKoe obenykuBaHue

BesonacHocTb nonb3oBaTenst 3aBUMCUT OT 3PEKTUBHOCTU K
ponroseyHocT obopypoBaHusa. [llepeq v mocne  kaxgoro
UCMONb30BaHMS MNpOBEpANTE M3Aenne Ha (YHKLUMOHANBHOCTD,
Hanuume nNoBpexaeHun (Hanpumep, nepernd unu obpbIB Npsgen B
kaHaTe, W3HOC) WNW W3MEHEHU, a TaKKE Ha 4UTAEMOCTb
MapKVPOBKM (OOMONHUTENbHBIE MEXaHU4YECKUE MAapKMPOBKM He
ponyckatotcs). Heobxoanmbl perynsipHble MPOBEPKW, KOTOPbIe
[OIKHbI MPOBOANTLCSA HE PEXE OAHOMO pasa B rof KOMNETEHTHbIM
NULIOM B COOTBETCTBUW C pekoMeHZaLmaMu npoussogutens. He
nosgHee Yem yepes 5 net HeobXo4MMO NMPOBOAWTL TEXHWYECKOE
obcnyxmBaHve (DOKYMEHTUPOBaHHas pa3bopka WM MHTEHCHBHbIV
OCMOTP), KOTOPOE MOXET ObITb BbINOMHEHO TOMbKO KOMMaHWEN
SKYLOTEC unu cepBucHoi komnaHueit, npoluediien obyyeHue B
SKYLOTEC. WHTepBanbl mexay PperynsipHblMM OCMOTpaMu W
TEXHWNYeCKUM 06CNYKMBaHWEM 3aBUCST OT YaCTOTbI MUCNONb30BaHUS
¥ BHELUHWX YCMOBWIA aKkcnnyaTtauum (nbinb, Bnara, Tenno v T.4.), B
koTopbIx mcnonb3yetcs HSG. pu BO3HUKHOBEHWUWM COMHEHWI B
6e3onacHoOM MCMonb3oBaHUM unW nocne nageHust (cpabotan
VHOVKaTOp NafeHnst) n3genue JOMKHO ObiTb HEMEANEHHO U3BbATO
U3 3KCnmyaTauum [0 MOMyYeHUs MUCbMEHHOrO paspeLueHuns
KOMMETEHTHOrO NuLa Ha JanbHelLwee UCMornb30BaHue.

JtoGoi peMOHT NoBpeXaeHHbIX M/Mnu AedeKkTHbIX U3LENUA Un
KOMMOHEHTOB 3anpeLyeH!

OuuwanTe 3arpssHeHHble U3AEeNnUs TENnon BoAoW (BO3MOXHO, C
fobGaBneHnemM HeMTpanbHOro Mbina) U Msarkon wetkon. Cywunte
BII@XHbIE U3LENWS €CTECTBEHHLIM 06pa3oM u u3berante NpsiIMOro
BO34eCTBNS Tenna.

8.) XpaHeHue u TpaHCNOPTUPOBKA

XpaHuTe NpogyKT B CYXOM MecTe, 3alUWLIEHHOM OT MPSMbIX
COIHEYHbIX Nyyel. HenpaBuribHOE XpaHeHWe MOXeT HeraTWBHO
cka3aTbCs Ha cpoke cnyxbbl n3genus! TpaHcnopTupyTe npogykt/
KOMMOHEHTbI B MOAXOASLUMX KOHTEeWHepax, 3allMLLeHHbIX OT
MPSIMOrO  COTHEYHOrO CBETa U Harpysok, BO u3bexaHue
NOBPEXOEHUN.

9.) Cpok cnyx6bl
MakcumanbHbiin cpok cnyxBel 10 neT (oT AaThl Npon3BoAcTBa A0
FOTOBHOCTY K YTUNWU3aLWK) CKNaablBaeTcs 13 Cpoka XpaHeHns Ao
NOCTaBKN KOHEYHOMY NOTPEBUTENIO 1 CPOKa UCMONb30BaHNS.
Mpn cpoke xpaHeHUs Makc. 2 roga A0 MOCTaBKM KOHEYHOMY
notpebutento WM A0 MOKYMKW, HEoBXOAMMO Y4MTbIBATb, HTO
NpOoAyKUWs ABnseTcs
- XpaHuTcs 6e3 pesknx nepenagos TemnepaTypsl
- 3alWmMuieHbl OT yNbTpadMoNeToBOro U3NyyeHWs, Bnaru,
XMMUKaTOB W BpeAHbIX/arpeCcCMBHBIX YCMOBUIA OKpYXXatoLLen
cpedbl v
- XpaHWTb B HEMOBPEXAEHHOW OPUTMHANbHOW yNakoBKe.
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Cpok cnyxBbl HauyMHaeTcs C MOMEHTa MOCTaBKW KOHEYHOMY
Monb3oBaTeNi0 UM 3aKaH4YMBAETCA He MNo3gHee UCTeYeHus
mMakcumanbHoro cpoka cnyxbel 10 net. [locne noctasku
KOHEYHOMY  nonb3oBaTento  (MOATBepXAeHWe,  Hanpumep,
TOBapHbI  Yek/HaknagHas C  CepuHbIM - HOMEpPOM/HOMEpPOM
napTui) Heobxogumo MPOBOAWTL perynsipHble NPOBEPKM B
COOTBETCTBUM C TPEBOBaHUAMU KOHKPETHOW CTpaHbl. HesaBncumo
OT MaKCHMarbHOro Cpoka Cryx0bbl, BO3PACT CCaHUS 3aBUCUT OT
COCTOSIHUSA W3Aenus, 4acToTbl ero WCMOMb30BaHUA U BHELIHUX
ycnosuin  akcnnyataumu. Kaxgein CU3 TepseT npodvHoCcTb B
TeyeHue cpoka cryx6bl. Cpok crnyxbbl onpeaensieTcs ycnosusaMu
akcnnyaTaumm, TepMUYECKUMU, XUMUYECKUMU, MEXAHNYECKUMU U
BPEAHbIMW/arpecCMBHbIMM BO3AENCTBUSMU.

10.) dokymeHTaums
Ons kaxgoro npopgykta TpebyeTcs AOKyMeHTauus, Kotopast
[OIDKHA BKMOYaTh CNEAYHOLLYI MHOpMaLio.

WHausmayanbHas nHopmaums

+  [pousBognTenb + KOHTaKTHbIE AAHHbIE
*  [popykr

*  Tun/mopenb

*  CepuitHbiit Ne

«  [lata npousBoacTtea

+  [aTta nokynku

«  [laTa nepBoro ucnonb30BaHus

PerynspHble npoBepku 1 TEXHMYecKoe obenyxmBaHme
+ [ata

*  Wwms#A v nognuce KOMNETEHTHOTO Nnua

*  [puyunHa nposepku

*  VHdopmanys o BbINONHEHHbIX paboTax

«  [larta cnepytoLlen NpoBepKu

MonHas [eknapauus COOTBETCTBMS [OCTYMHA MO CheayloLen
cebinke: www.skylotec.com/downloads
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RS MHCTpYKUMje

\/ Kopuwhetrse y pegy
A Maxtba npunukom kopuwhera

N2 OnacHOCT Mo X1BOT

OnwrTe uHcpopmauuje

YnyTtcTBa Mopajy yBek 61Ut JOCTyNHa Ha HaLMOHAMHOM je3uky. Ako
OHW HWCY JOCTYMHW, NpoAaeal, mopa To pasjacHutn ca CKUNOTEL,
'MBX npe npenpopaje. YnytcTea Mopajy 61Ut 4OCTYMHA KOPUCHMKY.
Onpemy cmejy Aa kopucte camo ocobe pgobpor dusnukor u
MeHTarnHor 3apasrba. OBa nuua mopajy 6utn obyyeHa 3a 6e3beaHy
ynoTpeby 1 nocefoBaTH HEOMXOAHA 3Hakba, Unn GUTY NoJ, HAaZ30POM
Takee ocobe. Ha onpemu ce He cMejy BpLUMTY HUKaKBE MOAVMMKaLmMje
unu gogauy. NnaHoByM 3a XWTHe CryvajeBe UMK cnacaBare Mopajy
6uTh NocTaBrbeHm 3a cee cry4vajese. Mopa 6utu moryhe n3sofere
cracunadkux onepauyja wro je 6pxe moryhe.

1.) CtaHpapam (Bupetmn Tabeny 1)

2.) Cucrem 3a 3awTuty oa naga EH 363, npernen Tunosa
CvcTem 3a 3aycTaBrbatbe naga (cnuka 1) ce cactoju o4 nojeanHauHmx
MpYKa3aHNX KOMMOHEHTU N MOXe Ce KOPUCTUTU CaMO ca TECTUPaHUM
1 0fo6peHM KOMMOHEHTamMa y OKBMPY OMMUCaHUX pagHUX ycrnoBsa u
3a npeneuheHy cepxy. Kaga ce ucnopydyje KomnnetaH cuctem,
nojeauHayHe KOMMOHEHTE Ce He CMejy 3ameHuTn 6e3 opobpera
npown3sofaya. Mpunmkom KoMBUHOBaka NojearHaYHNX KOMIOHEHTH,
mopa ce 0be3beautn ga 6e3begHa yHKLMja CBake KOMMOHEHTE W
CacTaBI/bEHOT CUCTEMA 3a 3aycCTaBibake MNaga YyBek Oyge
3arapaHToOBaHa, jep NOCTOjW ONACHOCT MO XMBOT W Teno y crnyyajy
HeycarnaweHocT. Y cuctemy 3a 3aWTwWTy of naja Moxe ce
kopuctutn camo nojac EH 361 (ywwmuya 3a 3awTtuty of naga ca
o3Hakom ,A“). MoBpLuMHa Ha Kojy je npuyBpLLhera Tauka cuapera u
CMojHM eneMeHTU Mopajy BuTn y cTaky Aa magpke ontepehetse.
Monoxaj Tauke cuppera Mopa 6uTK n3abpaH Ha TakaB HauvH Aa
BuCMHa naga Oyae MuHumanHa. BucuHcku curypHocHu ypehaju (y
parbem Tekcty HSG) ce kopucTe UCKIbyuMBO 3a 3alUTUTY nnua Koja
Cy TOKOM paja W3roXeHa pu3uKy of naga (HMp. Ha MepAeBMHE,
KpoBOBe, ckene UTA.). TOKOM yCroHa 1 cnyLuTaka KOPUCHWK Ce MOXe
cnoboaHo KpeTaTu.

3axsarbyjyhu yrpafeHoj onpysu, noBesHW enemMeHT of YenuyHor
yKeTa ce ayTomaTtcku ysrnauu y ypehaj. Y cnyvajy naga ypehaj ce
6nokmpa. Cuna Hactana TOkOM Naja CMawyje ce Ha MakcumarHy
3ayctaBHy cuny og 6 kN. HakoH naga, HSG ce mopa nosyhu u3
ynoTpebe 1 NpoBepuTY Of CTpaHe HagnexHor nuua. Ako je pesyntat
TecTa HeratueaH, HSG ce mopa ogmax nosyhu u3 ynotpebe u
oanoxuTu!

HSG ce He cme KOpUCTUTM NPeKo pacyTor MaTtepujana unm CrmyHux
matepujana y kojuma je moryhe ga moToHe. lMotpebHa Gp3vHa
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Hnokuparsa y Tom crnyyajy Hehe 6utn gocturHyTta u notonyhe ce He
moxe 3ayctasutu. (Cn. 5.15)

HSG ce moxe npryBpCTUTH Ha CTPaHM 3a noBe3uBakse (cn. 1, mo3. 1)
nomohy kapabuHepa EN 362 unu nomohy kapabuHepa EN 362 n
cnojHor yxeTa EN 354, ca MuHumanHum ontepeherem nyLata of
22 kN, Ha oprosapajyhy cuapuLiHy Tadky y cknagy ca EN 795/ EN
17235. Kyhuwra (cn. 1, nos. 2) He cMejy ia ce ocnakbajy Ha uBuLe.
MpoayxHa Tpaka (cn. 1, no3. 3) oa YennyHor yxeTa / Tpake He cme
Aa byne omeTaHa y CMepy KpeTamwa U H1 Y KOM Crnydajy He cMe da
6yne sofeHa npeko neuua nnv yruba kako 6u ce n3berno cTeapare
nab6asor yxerta (5.10).

Onpe3: [la brcTe npogyxunu Tauky CMaper-a, HUKaaa He KopnucTute
npuryLivBaye unv apyre KOMNOHeHTE An3ajHupaHe 3a aedopmaumjy
Koje Hucy TecTupaHe 3ajeaHo ca HSG. Oso 6u Morno oHemoryhuti
thyHKumjy Gnokmpatba ypehajal

2.1) O3HavaBate npoussoaa

. Npon3Bofay ykrb. agpeca

. MakcumarnHa gyxuHa

. pUapXaBajTe ce ynyTcTea

. PeneBaHTHY CTaHgapam + roavHa usgama

. 03HaKa Tuna

. LIE o3Haka Hag3opHor opraHa

. nponssofay

. KP kog (vHdpopmaumje o ypehajy)

. MeceL, ¥ rouHa Npou3BoaHbe

10. uHTepHu 6ap kog

11. 6poj apTvkna

12. cepwjcku Bpoj

13. MBuua Huje fo3BorbeHa

13a. Os3HavaBate ,lpuMeHa XOPU3OHTANHO", MUH./MaKC. Ha3MBHO
onTepehere, f03BOIbEHA MBHLIA

136.BeptukanHa  npumeHa“  O3Haka,  MWH./MaKkC.  Ha3WBHO
onTepehere, MBMLA HUje JO3BOMbEHA

14. nuKTOrpam MHAvkaTop naga kapabuHep

15. nopaBHate nuktorpama HSG

16. natepanHu oceT NUKTorpam

17. nuktorpam ynosopewa HSG ncnog noepLUMHe 3a CTajare
18 MuH/Makc ouujeHno onTtepeherse

O©oOoO~NO O, WN -

3.) BeptukanHa ynotpeba

Tauka cugpera Mopa yBek 6UTW nocTaBrbeHa BepTUKanHo W3Hag
KOPMCHWKa NN HajMake Y BUCWHM Tauke npuuBpLufinBara nojaca 3a
3aycTaBrbarbe naga, kako 6u ce BUCKMHA Naja CBEna Ha MUHUMYM.
Ako je Tauka cuapera mocTaBrbeHa 60YHO, MOCTOjM PU3MK Of
knaTHacTog naga v moryh je yaap y 604He KOHCTPYKTUBHE eneMeHTe.
[a 6u ce cmamno pusnK oA KnaTHacTog napa, pagHo noapydje
OAHOCHO BOYHO KpeTarse Yy OJHOCY Ha LieHTpanHy ocy mopa butu
orpaHuyeHo (Buaw 5.11/5.12). Ako To Huje moryhe unm cy notpebHa
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Beha 604Ha kpeTatba, yMecTo NnojeAmHayHnX Tavaka cuapera Tpeba
KOPUCTUTW XOPWU3OHTarHE CUCTEME Ca YXKETOM MMM LUMHaMa Yy cknagy
ca EN 795 wm EN 17235 (kombBuHauujy mopa opobputu
npoussohjay). HSG u knnsay Xxopu3oHTanHor cucTema, ako nocToju,
mopajy Mohu cnoboaHo Aa ce nopaeHajy.

lNpe ceake ynotpebe, Mopa ce yBepuTh Aa je notpebaH pasmak of
Tna Xnu y CBakoM Cny4ajy f4OBOSbHO AMMEH3NOHNCAH Aa rapaHTyje
e1KacHOCT cnctema u ga usberte yaap o TIo unv Apyre npenpeke
(cnwka 2):

Kounn nyt HSG An (makc. 1,4 m)

+ 6e3benHo pacTojatbe (1M)

+ no notpebw, popatHa BucuHa VD (npu pagy ca 604HUM
nomepatwem, (Buamn 5.11/5.12))

+ ako je noTpebHO, OTKMOH OCTanUX KOMMOHEHTU cucTeMa
(nornepajte (nornepajte ynyTcTea npoussohaya 3a ynotpedy).
Maxwba: LLTo cy yrao n 6o4Ho nomepatse Beh, To je noTpebaH Behu
cnobogaH npocTop kako 6u ce u3berao ygap O TNO wnu apyre
npenpeke. Npu pagy ca 604HMM nomeparweM Mopa ce 0b6e3beantu
[a je Ha CynpoTHOj CTpaHu AOCTynaH AoAaTtHu cnobogaH npocTop
36or notpebHor npoctopa najaa 3a knaTHW edekar.

OrpaHuuetba TexuHe:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Xopu3oHTanHa ynotpe6a

Ypehaju HK PLUS K/ HK PLUS 15 cy pa3BujeHu 1 3a XOpuM3oHTanHy

ynoTtpeby HesaBWCHO of opujeHTauuje. Pagu 3awTtute o3Hake U

60orbe YMTILMBOCTY TOKOM YnoTpebe, Npenopydyje ce NocTaBrbake

ypehaja Ha Xopu3oHTanHy NOBPLUMHY TaKo Aa 03Haka 6yae okpeHyTa

Harope (cnuka 3). lNorogHoCT vBMUA je fokasaHa TeCToBMMA naja

npeko vBuue 6e3 kBanuTeTa of Yenuka nonynpeyHuka p = 0,5 M.

Ha ocHoBy oBux TecToBa, ypehaju cy npuMeHrsmBM y cryyajy naga

npeko mBuLe. AKO MOCTOjU PU3VK o Naaa npeko meuue, 6e3 063upa

Ha OBe TecToBe, Mopa ce y3eTn y 063up cnegehe:

*  Axo mpougeHa pu3nka CnpoBefeHa npe noyeTka paga nokaxe
Ja je meuua nocebHo ,owTtpa“ (r < 0,5 mm) w/mnn ,Huje Ge3
HepaBHWHA", NOTPe6Ho je
— CMpeuMTM nag npeko Te UBMLE TEeXHUYKAM  WMn

OpraH13aLyoHnM Mepama unm
— MOCTaBUTW U KOPUCTUTM 3aLUTUTY UBULIE UK
— KOHTaKTMpaTu npoussohaya.

+ Tauka cugpeta He cme OWTM wucnog crajahe NOBpLUMHE
KOPUCHWKA, HMp. Ha KPOBY WMWK NaTchopMu.

+  OTKNOH Ha neuum mopa butu Hajmare 90°.

+  Tpeba n3berasat nabas koHonau,.

+  [pu papy ca 604HUM NOMepar-eM y OQHOCY Ha TauKy cuapeta
Tpeba BoauTH pavyHa 0 MUHUMU3NPakby pU3nKa Of KNnaTHacTog
naga. Ako To Huje moryhe, Tpeba kopucTuTu gpyra ogrosapajyha
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CpepncTBa 3a CUAPEH-E, HNP. XOPU3OHTAIHE CUCTEME Ca YXKETOM
unu WwnHama y cknagy ca EN 795 unu EN 17235.

+  3a npopayyH notpebHe uucte BucuHe (XIn) wucnop umBuLe,
Mopajy ce y3eTn y 063vp nogaum Ha cnuum 3.

*  Hanomena: lNpu ynotpebu ca XOpU3OHTanHUM CUCTEMOM Ca
VKETOM MM WuHama y cknagy ca EN 795 nnu EN 17235,
kombuHaLmja mopa 6utn ogobpeHa o cTpaHe npoussofaya, a
npornb Tor cuctema mopa 6utu yset y 063up npu npopadyHy
notpebHe cnoboaHe BucuHe H, y cnyyajy naga. Mopare ce
npuapxasat nHopmaLmja y ogroeapajyhum ynytcteuma.

*  HanomeHa: Y cnyyajy naga npeko ueuue, NOCTojWU ONacHOCT 0
noepee KOPUCHMKA Y KOHTAKTY ca 3rpafoM/CTPYKTypOM.

+ [opaTHe Mepe cnacaeaka Mopajy Outu peduHucaHe U
o0yyeHe 3a OBY NPUMEHY.

lMpe cBake ynoTpebe, yBepute ce fa je notpebaH pasmak of Tna

Xnu yBek foBorbaH fAa 06e36eamn edmkacHoCT cuctema u Aa n3berHe

yaap o Tno unu gpyre npenpeke (cnvka 3):

Kounu nyt HSG An (makc. 2,0 m)

+ BMCWHA OTBOpA 3a 3aycTaBbakbe Naga Ao crajahe NoBpLUKHE K
(y m)

+ 6e36eaHo pacrojarbe (1m)

+ no noTpebu goaatHa BucuHa oa 0,3 m 3a pag ca MakCUManHum
604HMM nomepatsemM og 1,5 m

+ ako je moTpebHO, ckpeTawe OCTanMx KOMMOHEHTW cucTema
(mowrTyjTe oproBapajyha ynyTtcTsa 3a ynotpeby npoussohaya)

OrpaHuueta TexuHe:
HK PLUS K/HK PLUS 15 50-100 «kr

5.) Kopuctute

Mpe ynotpebe Mmopa ce M3BpWWTK BU3yenHa W (PyHKUMOHamNHa

npoBepa. HSG, ykrbyuyjyhn nyHy AyXuHYy yxeTa 3a yBrnadvee,

Tpeba fa ce nperneaa Aa v uma owTtehera ycnea gedopmavyje,

koposuje, naga ontepehewa wunn xabara, a MHAMKaTOpP nNaga (Ha

kapabuHepy 3a yxap) Tpeba aa ce nposepu (5.4). Ako ce akTBupa

UHAWKaTop naga, oamax nosyuute HSG n3 ynotpebe.

Tpaka koja ce MOXe yBnauMT Mopa butu y cTamwy Aa ce M3ByYe U

yByye 6e3 notelukoha.

Onpes: Hukaga He nywrTajTe Tpakuuy M nyctute ga ce

HekoHTponmncaHo yenayu. (5.1)

[a 6ucte npoBepunu dyHKUWjy 3akrbyyaBama (5.2), 6p30 1 uBpCTO

noByLmMTe KoHOM Aa 6ucte Bunu curypHu pa je HSG 3akrbyyaH.

Cnywajte 61no kakse HeobKUYHE 3BYKOBE.

HSG ce noenaun u3 ynotpebe n BplUM Ce WHCNEKUMja of CTpaHe

CTpyYHbaKa ako

*  aKTMBuMpaH je uHpukatop naga (5.4),

*  npoHafy apyre rpeLuke, unm

*  MOCTOjM W Hajmarba Cymtba y (yHKumMjy unn 6e3beaHo ctarbe
ypehaja.
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HSG ce He cme kopucTuth y 6nmsnHK enekTpuyHux Bogosa (5.3).
KapabuHepu Mopajy yBek B1Ti npaBunHo 3aTBOpeHu npe ynotpebe
(5.5, 5.6). MonpeuHo unu wusswjajyhe onTtepehete ce y CBakoM
cnyyajy mopa usberasatu (5.7, 5.8). Cuna koja ce npumetsyje Ha
KOHCTPYKUMjy Y Cryyajy naga He cme butun Beha og 6kH (5.9). Tpeba
n3beraeatu onyluteHo yxe (5.10). HemojTe BeanBaTth KOHEKTOP KOju
ce Moxe yBnauntu (5.13) n HemojTe ra KOpUCTUTM y 3yn4aHuKy 3a
BeauBare (5.14). HemojTe KOpUCTUTM MpeKo pacyTor matepujana
WU CRIMYHUX CYMCTaHuW Yy kojuma Moxete notoHytn (5.15).
M36eraBajTe KOHTAKT ca arpecMBHUM CyncTaHuama/xemvkanujama.
HanomeHa: Kopuctute HSG camo oHako kako je npeasufieHo n HE
HNP. Kao KOHONaL, 3a ApXarse (Tj. HEMOjTe Ce ApXKaTH UM NOBNAYNTY
3a HSG) n HE 3a kayer-e/ocurypaBare TepeTa.

6.) 3ameHsbMBe o3Hake (camo HK PLUS 3-10)

Ha HK PLUS 3-10 jeouHuuama, 03HayaBare Ce MOXE NMOAEeCcUTH
npemMa npuUMeHNW (Camo BEpTUKANHO WM  XOPU3OHTanHO +
BepTMKanHo). Y Ty cBpxy ynotpebuTe oaBujay ga u3BydveTe u3
6rokage eTukeTy ca O3HaKOM TWMa, MMH./MakC. HOMMUHAIHUM
ontepehersem n norogHowwhy 3a newnue (6.1-6.2), okpernte je (6.3)
¥ MOHOBO je y4BPCTUTE Y cknagy ca npumeHom (6.4).

7.) Npernen n ogpxaBake

Be36enHOCT KOpUCHUKA 3aBUCK O, ePUKACHOCTU U N3OPXKIBUBOCTH
onpeme. [Npe 1 nocne ceake ynotpebe, npoBepuTe Aa N1 NPoU3Bos
byHKUMOHNLWE, MMa owwTehera (HNp. NPenom WUin Npekua xuue y
YXKETY, NCTPOLLEHOCT) WM M3MEHE W YNATIBLMBOCT O3HaKke (gojaTHe
MexaHu4ke O3Hake HUCy [03BOrbeHe). PedoBHe WHCnekuuje cy
HeonxogHe 1 Mopajy ce obaBrbaTu HajMare jeAHOM roaMLUHE Of
CTpaHe komneTeHTHe ocobe y cknapay ca npenopykama nponssohava.
HajkacHuje HakoH 5 roguMHa mopa ce W3BPLINTU OfpXaBarbe
(DOKymMeHTOBaHa AieMOHTaxa M WHTEH3WBHA NpoBepa), Koje cMe Aa
obaBmba camo CKWIOTEL, wnu cepsucep obyyeH of cTpaHe
CKMNOTEU-a. WHTepBanu penoBHUX Mpernega W ogpxaBakba
3aByce 0f yyecTanocTi ynotpebe 1 cnorballtbux ycriosa ynotpebe
(npawwHa, Bnara, Tonnota, UTA.) y Kojuma ce HSG kopucTu. Ako
nocToju 6uno kakea cymra y 6e36eaHy ynotpeby unu HakoH naga
(akTMBMpPaH MHAMKATOP Nagda), MPoW3BOoA ce Mopa ogmax nosyhu n3
ynotpebe CBe AOK HAAMEXHO nuue He Aa MUCMeHo ofobperse 3a
parby ynotpeby.

3abpareHa je ceaka nonpaska OWTENEHUX UMM HeucrnpaBHUX
MpOM3BOAA MM KOMMOHEHTH!

3anprbaHe Npoun3Boae o4ncTUTE Mrakom BogoM (Moryhe y3 gopatak
HeyTparnHor canyHa) u Mekom yetkom. OcylmTe MOKpe npou3Boae
npupoaHo 1 n3berasajte AMPEKTHO U3nararke TOMMoTH.

8.) CknapuwTere U TpaHcnopT
YyBaTu npous3sog Ha CyBOM MecCTy 3awTuheHOM Of AMpEeKTHe
CyH4eBe CBETNOCTU. HenpaBuUmHO CKknagulTere MOXe HeraTMBHO
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yTULaTM Ha XMBOTHW Bek nmpowussoga! TpaHcnopTyjTe npowssoa/
KOMMOHeHTe Yy oarosapajyhum koHTejHepuma, 3awTuheHum of
AMPEKTHe CyHYeBe CBETMOCTM W CTpeca, Kako bucte cnpeuunnu
owrehere.

9.) )XKuBoTHU Bujek
Mak. Bek Tpajarba o 10 roguHa (aaTym npou3BoaH-e A0 CMIPEMHOCTM
3a oanararbe) NPoM3nnasu U3 NepMoAa CKNaauLLTea Npe Ucrnopyke
kpajtbem noTpoLuady v nepuoaa ynotpebe.
Ca pokom cknapuluTersa 04 Mak. 2 roAyHe nNpe UCMopyKe Kpajiem
noTpoLlayy MnM npe KynosWHe MOTPeGHO je HanoMeHyTW ga cy
npou3Boau

- yyBajy ce 6e3 eKCTpPeMHUX TeMNepaTypHUxX konebama

- 3awTuheH op YB 3payerba, Bnare, xemukanuja w LITETHUX/

arpecuBHIX YCNOBa OKOSNHE 1

- YyBaTH y HeoluTeheHoj opurMHanHoj ambanax.
PagHu Bek nounke UCnopykom A0 Kpajtber KOpUCHUKA W 3aBplLuasa
Ce HajkacHuje UCTekoM Makc. xuBoTHM Bek og 10 roguHa. HakoH
UCMOpyKe KpajieM KOPUCHWUKY (4OKa3 HMp. payyHOM O KymoBuHW/
OTNPEMHULOM ca cepujckum/cepujckum  bpojem), moTpebHe cy
pefoBHE MHCMeKUWje y cknagy ca 3axTeBuma crneuuduyHuM 3a
3emrby. bes obaupa Ha Makc. XMBOTHW Bek, cTapocT 3a bauare
3aBMCKM Of CTawa NpoM3BOAA, HEroBe yyectanoctu ynotpebe u
cnorbawmux ycnoea ynotpebe. Ceaka J130 rybu Ha TpajHOCTM
TOKOM CBOr pagHor Beka. Bek Tpajarwa je ogpefeH ynotpebom,
TEPMUYKUM, XEMUJCKUM, MEXaHWYKUM W  LUTETHUM/arpecuBHUM
yTuuajuma.

10.) okymeHTauuja
3a csaku npoussog notpebHa je AokymeHTauuja koja Tpeba Aa
cagpxu cneaehe nHpopmaumje.

WHaveuayanHe uHdopmauuje

+  [ponsBsohay + KOHTaKT nogaum
+  Tpowussog * Tun/mogen

«  Cep. bp.

«  [Jatym nponsBogte

«  [latym kynoBuHe

«  [Jartym npse ynotpebe

PenoBHM nperneawn n ogpxasatse

«  [Jartym

*  /Me 1 noTnuc KomMneTeHTHe ocobe

. Pasnor npernega

*  WHdopmauuje o n3BpLUEHUM pagoBuma
. [Jatym cnepeher nperneaa

MyHa [Oeknapaumja 0 ycarnaweHoCTy MoXe Ce MPUCTYNUTH NyTeM
cnepeher nuHka: www.skylotec.com/downloads
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HR Instrukcije

\/ Uporaba je u redu

A Oprez pri uporabi
\@;‘ Opasnost po Zivot

Opce informacije

Upute moraju uvijek biti dostupne na nacionalnom jeziku. Ako oni
nisu dostupni, prodavatelj mora to pojasniti kod SKYLOTEC GmbH
prije preprodaje. Upute moraju biti dostupne korisniku. Opremu
smiju koristiti samo osobe dobrog fizi€kog i psihi¢kog zdravlja. Te
osobe moraju biti osposobljene za sigurnu uporabu i posjedovati
potrebna znanja ili biti pod nadzorom takve osobe. Na opremi se ne
smiju vrsiti nikakve modifikacije ili dodaci. Planovi za hitne slucajeve
ili spaSavanje moraju postojati za sve moguce situacije. Mora biti
moguce izvesti akcije spaSavanja $to je brze moguce.

1.) Standardi (vidi tablicu 1)

2.) Sustav zastite od pada EN 363, pregled tipova

Sustav za zaustavljanje pada (slika 1) sastoji se od pojedinacnih
prikazanih komponenti i smije se koristiti samo s testiranim i odobrenim
komponentama unutar opisanih radnih uvjeta i za predvidenu svrhu.
Kada se isporuCuje cijeli sustav, pojedine komponente se ne smiju
mijenjati bez odobrenja proizvodaca. Prilikom kombiniranja pojedinih
komponenti, mora se osigurati da je sigurno funkcioniranje svake
komponente i sastavljenog sustava za zaustavljanje pada uvijek
zajamCeno, jer u slu¢aju nesukladnosti postoji opasnost po zivot i tijelo.
U sustavu za zaustavljanje pada smije se koristiti samo pojas EN 361
(uSica za zaustavljanje pada s oznakom ,A"). Povrina na koju je
priévréena tocka sidrenja i spojni elementi moraju biti sposobni izdrzati
opterecenje. PoloZaj sidrene tocke mora biti odabran na takav nacin da
visina pada bude minimalna. Visinski sigurnosni uredaji (u daljnjem
tekstu HSG) koriste se iskljucivo za zastitu osoba koje su tijekom rada
izlozene opasnosti od pada (npr. na liestvama, krovovima, skelama
itd.). Tijekom uspinjanja i spustanja korisnik se moze slobodno kretati.

Zahvaljujuéi integriranoj opruzi, spojni element od Celiénog uzeta
automatski se uvlaci u uredaj. U slu¢aju pada uredaj se blokira. Sila
koja nastaje tijekom pada smanjuje se na maksimalnu zaustavnu silu
od 6 kN. Nakon pada, HSG se mora povuci iz uporabe i provjeriti od
strane nadlezne osobe. Ako je rezultat testa negativan, HSG se
mora odmah povuci iz upotrebe i zbrinuti!

HSG se ne smiju koristiti preko rasutog materijala ili sliénih
materijala u kojima je moguce potonuti. Potrebna brzina blokiranja
u tom slucaju nece biti postignuta i potonuée se ne moze zaustaviti.
(slika 5.15)

HSG se moZe privrstiti na strani za pricvrscenje (sl. 1, stavka 1) pomocu
karabinera EN 362 ili pomocu karabinera EN 362 i spojnog uzeta EN
354, s minimalnom lomnom silom od 22 kN, na prikladnu tocku
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pricvrS¢enja u skladu s EN 795/ EN 17235. Kucista (sl. 1, stavka 2) ne
smiju se oslanjati na rubove. Produzna uzad (sl. 1, stavka 3) izradena od
¢eliénog uzeta / trake ne smije biti zaprecena u smjeru kretanja i ni pod
kojim uvjetima ne smije se voditi preko rubova ili otklona kako bi se
izbjeglo stvaranje labavog uzeta (5.10).

Oprez: Kako biste produzili sidrenu tocku, nikada nemojte Koristiti
prigusivanje ili druge komponente dizajnirane za deformaciju koje nisu
testirane zajedno s HSG-om. To bi moglo onemoguditi funkciju blokiranja
uredaja!

2.1) Oznacavanje proizvoda

. proizvodac uklj. adresa

. maksimalna duljina

. pridrzavajte se uputa

. relevantni standardi + godina izdanja

. 0znaka tipa

. CE oznaka nadzornog tijela

. proizvodac

. QR kod (informacije o uredaju)

. mjesec i godina proizvodnje

10. interni crtini kod

11. broj artikla

12. serijski broj

13. Rub nije dopusten

13a. Oznaka ,Primjena horizontalno®, min./maks. nazivno
optereéenje, rub dopusten

13b. Okomita primjena“ oznaka, min./maks. nazivno opterecenje,
rub nije dopusten

14. karabiner za indikator pada piktograma

15. poravnanje piktograma HSG

16. bo¢ni pomak piktograma

17. piktogram upozorenja HSG ispod stajace povrSine
18 min/maks nazivno optereéenje

OCoONOOGThA,WN -

3.) Vertikalna upotreba

TocCka sidrenja mora se uvijek nalaziti okomito iznad korisnika ili
barem na visini tocke prihvata na pojasu za zaustavljanje pada,
kako bi se visina pada svela na minimum. Ako je tocka sidrenja
postavljena bo¢no, postoji rizik od njihajuéeg pada te je mogu¢
udar u bo¢ne konstrukcijske elemente. Kako bi se smanjio rizik od
njihajuceg pada, radno podrucje odnosno bo&no kretanje u odnosu
na sredi$nju os mora biti ograni¢eno (vidi 5.11/5.12). Ako to nije
moguce ili su potrebna ve¢a bo¢na kretanja, umjesto pojedinacnih
toaka sidrenja trebaju se koristiti horizontalni sustavi uzeta ili
traCnica u skladu s EN 795 ili EN 17235 (kombinaciju mora odobriti
proizvodac). HSG i kliza¢ horizontalnog sustava, ako postoji,
moraju se moci slobodno poravnati.

Prije svake uporabe, potrebno je osigurati da je trazeni razmak od
tla H, u svakom sluCaju dovoljno dimenzioniran da jamci
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ucinkovitost sustava i izbjegne udarce o tlo ili druge prepreke (slika
2):

Ko¢ni put HSG Al (maks. 1,4 m)

+ sigurnosni razmak (1m)

+ if necessary, additional height VD (when working with a lateral
offset, (see 5.11/5.12))

+ ako je potrebno, otklon ostalih komponenti sustava (pogledajte
(pridrzavajte se uputa za uporabu proizvodaca).

Paznja: Sto su kut i boéni pomak veci, to je potreban veéi slobodan
prostor kako bi se izbjegao udar u tlo ili druge prepreke. Priradu s
boénim pomakom mora se osigurati da je na suprotnoj strani
dostupan dodatni slobodan prostor zbog potrebnog prostora pada
za efekt njihanja.

Ogranicenja tezine:
HK PLUS 3-10 / HK PLUS K 3-10 50 - 140 kg
HK PLUS 15 50 - 100 kg

4.) Horizontalna upotreba (samo HK PLUS)

Uredaji HK PLUS K / HK PLUS 15 razvijeni su i za horizontalnu

uporabu neovisno o orijentaciji. Radi zastite oznake i bolje Eitljivosti

tijekom uporabe, preporu¢a se postavljanje uredaja na vodoravnu

povrSinu tako da oznaka bude okrenuta prema gore (slika 3).

Pogodnost ruba dokazana je ispitivanjem pada preko ruba bez

kvaliteta izradenog od Celika polumjera r = 0,5 mm. Na temelju ovih

ispitivanja, uredaji su primjenjivi u sluaju pada preko ruba. Ako
postoji opasnost od pada preko ruba, bez obzira na ove testove,
potrebno je uzeti u obzir sljedece:

*  Ako procjena rizika provedena prije poCetka rada pokaze da
je rub posebno ,ostar* (r < 0,5 mm) ifili ,nije bez srhova",
potrebno je
— sprijeciti pad preko tog ruba tehnickim ili organizacijskim

mjerama ili
— postaviti i koristiti zastitu ruba ili
— kontaktirati proizvodaca.

+  Tocka sidrenja ne smije biti ispod stajace povrsine korisnika,
npr. na krovu ili platformi.

»  Otklon na rubu mora biti najmanje 90°.

*  Treba izbjegavati opusteno uze.

*  Priradu s bo¢nim pomakom u odnosu na tocku sidrenja treba
voditi rauna o smanjenju rizika od njihajueg pada. Ako to
nije mogucée, trebaju se koristiti druga odgovaraju¢a sidriSna
sredstva, npr. horizontalni sustavi uzeta ili traCnica u skladu s
EN 795 ili EN 17235.

+  Zaizracun potrebne svijetle visine (H,) ispod ruba, potrebno
je uzeti u obzir podatke na slici 3.

* Napomena: Pri uporabi s horizontalnim sustavom uzeta ili
traCnica u skladu s EN 795 ili EN 17235 kombinaciju mora
odobriti proizvodac, a otklon tog sustava mora se uzeti u obzir
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pri izratunu potrebne slobodne visine H; u slu¢aju pada.
Morate se pridrzavati informacija u odgovaraju¢im uputama.
* Napomena: U slu¢aju pada preko ruba, postoji opasnost od
ozljeda korisnika zbog kontakta sa zgradom/strukturom.
* Dodatne mjere spaSavanja moraju biti definirane i
osposobljene za ovu primjenu.
Prije svake uporabe provjerite je li potreban razmak od tla H ; uvijek
dovoljan da osigura ucinkovitost sustava i izbjegne udarce o tlo ili
druge prepreke (slika 3):
Koéni put HSG Al (maks. 2,0 m)
+ visina uSice za zaustavljanje pada do staja¢e povrSine x (u m)
+ sigurnosni razmak (1m)
+ po potrebi dodatna visina od 0,3 m za rad s maksimalnim
boénim pomakom od 1,5 m
+ ako je potrebno, otklon ostalih komponenti sustava (poStujte
odgovarajuce upute za uporabu proizvodaca)

Ogranicenja tezine:
HK PLUS K/HK PLUS 15 50-100 kg

5.) Koristite

Prije uporabe potrebno je izvrsiti vizualnu i funkcionalnu provjeru.
HSG, ukljuéujuéi punu duljinu uvladivog uzeta, mora se pregledati
zbog osteéenja zbog deformacije, korozije, optere¢enja od pada ili
istroSenosti i provjerava se indikator pada (na karabinu za uzad)
(5.4). Ako se aktivira indikator pada, odmah povucite HSG iz
upotrebe.

Traka koja se moZze uvuéi mora se mociizvuéii uvuéi bez poteSkoca.
Oprez: Nikada ne pustajte trakicu i dopustite da se nekontrolirano
uvladi. (5.1)

Za provjeru funkcije zaklju¢avanja (5.2), brzo i ¢vrsto povucite uze
kako biste osigurali da se HSG zakljuCa. SluSajte bilo kakve
neobi¢ne zvukove.

HSG ¢e se povuci iz uporabe i obavit ¢e se struéni pregled ako

+  aktiviran je indikator pada (5.4),

«  pronadene su druge greske, ili

«  postoji i najmanja sumnja u funkciju ili sigurno stanje uredaja.
HSG se ne smije koristiti u blizini elektri¢nih vodova (5.3). Karabini
moraju uvijek biti pravilno zatvoreni prije uporabe (5.5, 5.6). U svakom
sluaju treba izbjegavati poprecno ili izvijajuce optereéenje (5.7, 5.8).
Sila koja djeluje na konstrukciju u slu¢aju pada ne smije biti ve¢a od 6kN
(5.9). Treba izbjegavati opusteno uze (5.10). Nemojte vezati uvlacni
konektor (5.13) i nemojte ga koristiti u zup&aniku za vezivanje (5.14).
Nemojte koristiti preko rasutog materijala ili slicnih tvari u kojima moZete
potonuti (5.15). Izbjegavajte kontakt s agresivnim tvarima/kemikalijama.
Napomena: HSG koristite samo kako je predvideno i NE npr. kao uze
za drzanje (fj. nemojte se drzati ili se povlaciti za HSG) i NE za vjeSanje/
ucvrscivanje tereta.
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6.) Zamjenjive oznake (samo HK PLUS 3-10)

Na HK PLUS 3-10 jedinicama, oznaka se moze podesiti prema
primjeni (samo vertikalno ili horizontalno + vertikalno). U tu svrhu
upotrijebite odvija¢ kako biste izvadili iz blokade oznaku s oznakom
tipa, min./maks. nazivnim opterecenjem i prikladnoS¢u za uporabu
preko ruba (6.1-6.2), okrenite je (6.3) i ponovno je umetnite u
skladu s primjenom (6.4).

7.) Provjera i odrzavanje

Sigurnost korisnika ovisi o ucinkovitosti i trajnosti opreme. Prije i nakon
svake uporabe provijerite je li proizvod funkcionalan, ima li o$te¢enja
(npr. prelom ili prekid uzeta Zice, istroSenost) ili izmjene i Citljivost
oznake (dodatne mehani¢ke oznake nisu dopusStene). Redoviti
pregledi su nuzni i moraju ih obavljati kompetentna osoba najmanje
jednom godisnje prema preporukama proizvodaca. Najkasnije nakon
5 godina potrebno je izvrSiti odrzavanje (dokumentirana demontaza i
intenzivna provjera), koje smije izvoditi samo SKYLOTEC ili servisna
tvrtka obucena od strane SKYLOTEC-a. Intervali redovitih pregleda i
odrZavanja ovise o ucestalosti uporabe i vanjskim uvjetima uporabe
(praSina, vlaga, toplina itd.) u kojima se HSG koristi. Ako postoji
sumnja u sigurnu uporabu ili nakon pada (pokrenut indikator pada),
proizvod se mora odmah povuéi iz upotrebe dok nadlezna osoba ne
da pismeno odobrenje za daljnju uporabu.

Svaki popravak oStecenih ifili neispravnih proizvoda ili komponenti
je zabranjen!

Zaprljane proizvode ocistite mlakom vodom (moguce uz dodatak
neutralnog sapuna) i mekom Cetkom. OsuSite mokre proizvode
prirodno i izbjegavajte izravno izlaganje toplini.

8.) Skladistenje i transport
Proizvod Cuvajte na suhom mjestu zasti¢enom od izravne sunceve
svjetlosti. Nepravilno skladidtenje moze negativno utjecati na vijek
trajanja  proizvoda! Proizvod/komponente transportirajte  u
prikladnim spremnicima, zasti¢enim od izravne sunceve svjetlosti i
stresa, kako biste sprije€ili oStecenje.
10.) Zivotni vijek
Maksimalni vijek trajanja od 10 godina (datum proizvodnje do
spremnosti za odlaganje) proizlazi iz razdoblja skladi$tenja prije
isporuke krajnjem potro$acu i razdoblja uporabe.
Uz rok skladiStenja od max. 2 godine prije isporuke krajnjem
potroSacu ili prije kupnje potrebno je napomenuti da su proizvodi

- pohranjeni bez ekstremnih temperaturnih kolebanja

- zaSti¢eno od UV zraCenja, vlage, kemikalija i Stetnih/agresivnih

uvjeta okoline i

- pohranjeno u neoStecenoj originalnoj ambalaZi.
Vijek trajanja poCinje isporukom do krajnjeg korisnika, a zavrSava
najkasnije istekom maks. vijek trajanja od 10 godina. Nakon
isporuke krajnjem korisniku (dokaz npr. potvrdom o kupnji/
dostavnici sa serijskim/serijskim brojem), potrebne su redovite
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inspekcije u skladu sa zahtjevima specificne za zemlju. Bez obzira
na maks. vijek trajanja, rok za odlaganje ovisi o stanju proizvoda,
njegovoj ucestalosti koridtenja i vanjskim uvjetima koristenja.
Svaka OZO gubi na trajnosti tijekom svog vijeka trajanja. Vijek
trajanja odreden je koriStenjem, toplinskim, kemijskim, mehanickim
i Stetnim/agresivnim utjecajima.

10.) Dokumentacija
Za svaki proizvod potrebna je dokumentacija koja mora sadrzavati
sliedece informacije.

Pojedinacne informacije
*  Proizvoda¢ + kontakt podaci

*  Proizvod
*  Tip/model
»  Serijski br.

»  Datum proizvodnje
«  Datum kupnje ¢ Datum prve uporabe

Redoviti pregledi i odrzavanje

+  Datum

* Imei potpis kompetentne osobe

*  Razlog pregleda

*  Informacije o obavljenim radovima
+  Datum sljedeceg pregleda

Cjelovita Izjava o sukladnosti moZe se pristupiti putem sljedece
poveznice: www.skylotec.com/downloads
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Notes/Notizen
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